
บทท่ี 1

กลวิธ ีการป'!ะพ ันธ ์แนวกระแสสำน ึก

กลวิธ ีการประพ ันธ ์น ับเป ็นส ิ่งท ี่ นความสำคัญของนวนึยาย นอกเหน ือไปจากองค ์
ประกอบอ ื่น  อ ันไคัแก, ร ูปแบบ (Form) โครงเร ื่อง (Plot) ตัวละคร (Character) ฉาก (Setting) หรือ 
แนวคิดและแก่นเร ื่อง (Concept and Theme) เน ื่องจากกลวิธ ีการประพ ันธ์เป ็นว ิธ ีหน ึ่งท ี่น ัก  
ประพ ันธ ์สามารถพาผ ู้อ ่านไปส ู่เป ้าหมายของนวน ัยายไค ั กลวิธ ีการประพ ันธ ์ม ีอย ู่หลายรูปแบบชึ่งก  ี
ข ึ้น อย ู่ค ับ น ักป ระพ ัน ธ ์ว ่าจะใช ้ร ูป แบ บ ใด เพ ื่อค ำให ้ผ ู้อ ่าน ไต ัเข ้าใจต ัวน วน ิยายและค วาม ค ิด ท ี่เข า  
ต ัองการส ิ่อไต ัอย ่างม ีประส ิทธ ีผลท ี่ช ุด-ท ั้งต ัานเน ื่อหาและอรรถรส ต ังน ั้นจ ึงอาจกล่าวไค ัว ่า กลวิธี 
การประพ ันธ ์เป ็นร ูปแบบเฉพาะต ัวของน ักประพ ันธ ์แต ่'ละคนท ี่จะใช ้กลวิธ ีการประพ ันธ ์ของเขาเอง 
เพ ื่อปาเสนอแนวค ิดหร ือช ุดบ ุ่งหมายอ ื่นๆท ี่แทรกอย ู่ในนวน ัยายแต ่ละเร ื่อง ในนวน ัยายแนวกระแส  
สำน ึกก ิเช ่นค ัน เราพบว่ากลว ิธ ีการประพ ันธ ์ท ี่ใช ้ในนวน ิยายแนวกระแสสำน ึกน ั้นม ีท ั้งล ักษณะท ี่
เป ็นท ั้งส ิ่งใหม ่และส ิ่งเก ่าท ี่เร ียกค ันว ่า ขนบนิยม ( convention ) นำมาผสมผสาน ต ัดแปลงให ้ไต ั 
ร ูปแบบท ี่เหมาะสม ต ังนัน ใน บ ท น ั้ เราจ ึงบ ุ่งศ ึกษากลวิธ ีการประพ ันธ์ของนักประพ ันธ์แนว
กระแสสำน ึก 2 คน คอ เวอร์จิเนีย วูค์ฟ และวิลเล ียม โฟ ลคเน อร ์ เพ ื่อศ ึกษาเปรียบเท ียบว่า ใน  
น วน ิย ายแ น วก ระ แส ส ำน ึก ข อ งน ัก ป ร ะพ ัน ธ ์ท ั้งส อ งน ี้ม ีก ล ว ิธ ีก าร ป ร ะพ ัน ธ ์แ น วก ระแ ส ส ำ น ึก ท่ี 
คลัายคลึงค ันหรือแตกต่างค ันหรือไม'อย่างไร โดยจะศึกษา

- กลวิธ ีการเล ่าเร ื่อง (Narrative Technique) ซ ึ่งจะวิคราะห ้การใช ้มมมอง (Point of 
View) โดยจะแสดงให ้เห ึนว ิธ ีการเส ือกผ ู้เล ่าเร ื่องท ั้งแบบบ ุร ูษท ี่ I และบุร ุษท ี่ 3 ท ี่ม ีมมมองและรูป  
แบบการเล ่าแตกต ่างค ัน กลวิธ ีทางภาษา (Language Technique^ะวิเคราะห ้

- กลวิธ ีทางภาษา (Language Technique^ะวิเคราะห้
1. ล ีลาการใช ้ภาษา (Language Stye) อ ันไต ัแก ่ ร ูปประโยคและห ้อยคำในแง,ของ 

ความสอดคห ้องของภาษาคับรูปแบบของนวนิยาย และตัวละคร
2. ภาพพจน์ (Imagery) จะแสดงให ้เห ีนการใช ้ภาพพจน์แสดงประสบการณ ์ทาง 

อารมณ์ ล ักษณะของต ัวละครและฉาก เหตุการรณ อันสะห ้อนให ้เห ็นถ ึงกระบวนการทางความ  
คิคท ี่เก ิดในสมองของต ัวละคร

- กลวิธ ีการต ัดต ่อและอ ัอนเวลา (Montage and Flashback Technique) จะว ิเคราะห ้ให  ้
เห ็นการคำลายความต ่อเน ื่องของเวลาค ับสถานท ี่ และความสัมพ ันธ์ระหว่างเวลาภายนอกคับเวลา 
ภายในกระแสสำน ึก ใน 3 กรณี ไต ัแก่
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1. เม ื่อต ัวละครหมกบุ,นอยู่ก ับกระแสความคิดของตนเอง
2. เม ื่อเหต ุการณ ์เก ิดข ึ๋นพรัอมกัน ในช่วงเวลาเค ียวกัน
3. เม ื่อเหต ุการณ ์หน ึ่งๆม ีผ ู้เล ่าหร ือผ ู้ส ังเกตการณ ์มากกว่า 1 คน

กลวธการเถาเรรง (Narrative Technique)

ในนวน ิยายแบบเก ่า (Old Novel) นั้น ม ักจะม ีล ักษณะเป ็นเร ื่องราวท ี่ไต ัร ับทารบอกเล ่า 
จากผู้เล ่าหรือผ ู้แต ่งน ั้นเอง ผ ู้เล ่าไม ่เพ ียงแต ่รอบรัไปเส ียท ุกส ิ่งท ุกอย ่าง แต ่ย ังไต ้ปรากฎต ัวตนให ้ผ ู้ 
อำนเห ็นอย่างต ่อเน ื่องตลอดทั้งเร ื่อง ในกรณ ์น ั้ไม ่เพ ียงแต ่นวน ิยายท ี่ม ีบ ุมมองแบบบุร ุษท ี่ 3 (third- 
person- point of view) เท่านั้น แต ่ในนวน ิขายท ี่ใช ้บ ุมมองแบบบุร ุษท ี่ 1 (first-person point of 
view) ซ ึ่งผ ู้เล ่าท ่าหน ้าท ี่เป ็นกระบอกเส ียง (mouthpiece) ให ้ก ับผ ู้แต ่งอย ู่แน ้ว แต่ผ ู้แต ่งกีจะหา 
โอกาสเข ้ามาแทรกแซงอย ู่เสมอ เช่น ในเร ื่อง M o m isn d e r s  ซ ึ่งเดอโฟ (Defoe) ก ีไต ัเข ้ามาแทรก  
แซงหลายต่อหลายครั้งเช ่นก ัน มาร์ติน สไตน ์มานน ์ ฐเนียรี (Martin Steinmannjr.) ไตัตั้งข้อ 
สังเกตว่า ในการเล ่าโคยใช ้บ ุมมองแบบบ ุร ุษท ี่ 3 ของนวนิยายแบบเก่าน ั้น ผ ู้เล ่าม ีต ัวตนอยู่ท ุกหน  
ทุกแห่ง โดยโครงสร ัางแน ้ว เขาท ่าให ้เราเส ึกถ ึงการปรากฏต ัวของเขาโดยว ิธ ีทางขนบน ิยมอย ่าง 
สัพพัญณู (Omniscient) การพรรณนา(Description) และการสร ัางต ัวละครแบบแผน (Block 
character) รวมไปถึงขนบนิยมอย่างสรรหนามเรียกขานผู้อ ่าน (“ ท ่านผ ู้อ ่านท ี่ร ัก”) การชัก’ฐงโน้ม 
น้าวใจผู้อ ่านให ้คน ้อยตาม (Persuasive Definitions) หรือการเล ่าให ้เห ็นภาพเหต ุการณ ์โดยรวม  
(Panoramic Narration) เป ็นต ัน1

แต ่น ับ จากตันศตวรรษที่ 20 ก ีไต ัเก ิดนวน ิยายสม ัยใหม ่ท ี่เป ็น ปฏิก ิร ิยาต ่อต ้านรุปแบบ  
สัจนิยม บทบาทผู้เล ่าเก ิดการเปล ี่ยนแปลงไปจากเด ิม โดยเฉพาะอย ่างย ิ่งในนวน ิยายร ุปแบบใหม่
ที่เร ียกว่า นวน ิยายแนวกระแสสำน ึก (stream-of-consciousness novel) ซ ึ่งปรากฎขึ้น'ในทศวรรษที่ 
20 (ค .ศ .1920-1929) บทบาทของผู้เล ่า (narrator) ในฐานะกระบอกเส ียงของน ักประพ ันธ ีไต ัลด  
น้อยลงไปมาก ในนวน ิยายร ูปแบบน ั้ ผ ู้เล ่าอาจจะท่าหน ้าท ี่เป ็นเพ ียงส ิ่อกลางท ี่ถ ่ายทอดความคิด
ของต ัวละครอย ่างละเอ ียดท ี่ส ุดโดยไม ่ม ีการสอดแทรกความค ิดเห ็นส ่วนต ัวลงไป หรือผู้เล ่าอาจจะ

Jacques Souvage, “Narrative Technique in the Novel : The Dramatized Novel 
and Point of View“ in The Stream-of-Consciousness Technique m the Modem Novel ed. 
Erwin R.Steinberg (New York : Kennikat press. 1979), p . l l .
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เป ็นต ัวละครในเร ื่องท ี่เล ่าความคิดของตนเองออกมาตามมุมมองของตน แต่ทั้งนี้'ทั้งนั้นก็จะทานที ่
การแสดงให ้เห ็นกระบวนการทางความคิดของต ัวละคร ตังที่เวอร์จ ิเน ีย 3ค์ฟไต้เคยกล่าวไน ้ว ่า 

Let us record the atoms as they fall upon the mind m the order in which they fall, let US trace 
the pattern, however disconnected and incoherent in appearance, which each sight or incident 
scores upon the consciousness.”

คำกล ่าวน ี้จ ัดว ่าเป ็น แนวค ิดห ล ักของน วน ิยายแน วกระแสสำน ึกท ี่ต ้องการจะส ีแผ ่โลก  
ภายในจิตใจของต ัวละครออกมาอย่างละเอ ียดท ี่ท ุคข ้อหน ึ่งน ั่น เอง และเข ่นเส ียวก ัน วิลเลืยม
โฟ ค ์คเนอร์ก ็ต ้องการเป ิดเผยโลกภายในจ ิตใจของต ัวละคร แต ่โฟล ัคเนอร ์ก ีย ังคงให ้ความสำค ัญ
กับเน ื้อเร ื่องของนวนิยายอย่างเห ็นไต ้ช ัด

แม ้จ ุดประสงค์จะคลัายคลึงก ัน แต ่ในเร ื่องของการใข ้ม ุมมองอ ัน เป ็นกลวิธ ีการเส ือกผ ู ้
เต ่าเร ื่องน ัน น ักประพ ันธ ์แนวกระแสสำน ึกท ั้งสองต ่างก ็ม ีว ิธ ีท ี่แตกต ่างก ัน กล่าวคือ เวอร์จิเนีย
ร ูลฟนัยมใชัผ ู้เล ่วบ ุร ุษท ี่ 3 ที่ไม,ปรากฎตัวตนต่อผู้อ ่าน ซ่ึงความจริงแห้วผู้เล ่าประเภทนี้ก ็ค ือต ัวตนที่ 
2 ของน ักประพ ันธ์ซ ึ่งข ้อนอยู’ในต ัวของผ ู้เล ่าบ ุร ุษท ี่ 3 นั่นเอง แม้จะไม,ปรากฏตัวในเร ื่องแต ่เราก ็ย ัง  
ร ับ{ถ ึงต ัวตนของผ ู้เล ่าไต ้ตลอดเวลาโดยจะส ังเกตไต ้จากการบอกว ่า ใครเป ็นผ ู้เล ่า เข่น คำว่า she 
thought หรือ he thought เป็นต้น ผ ู้เล ่าสามารถล ่วง{ความในใจของต ัวละคร และถ่ายทอดความ 
คิด อารมณ ์ของต ัวละครออกมาโดยใช ้กลว ิธ ีท ี่เร ียกว ่า บทรำพึง (interior monologue) ผ ู้เล ่าท ี่ไม ่ 
ปรากฏต ัวน ี้จะเส ือกเปล ี่ยนม ุมมองไปย ังต ัวละครอย ่างแนบเน ียนราวก ับปล ่อยให ้ต ัวละครส ่งต ่อม ุม  
มองกันเองตลอดเวลา ส ่วนผู้เล ่าของวิลเล ียม โฟค์คเนอร์น ั่นจะเป ็นผ ู้เล ่าบ ุร ุษท ี่ 1 น ั่นคือตัวละคร 
■ คำหน้าที่เป็นผู้เล่าโดยตรง ไม ่ผ ่านการถ่ายทอดจากบุคคลท ี่ 3 ยกเน้นในส่วนล[คห้ายของนวนิยาย 
เรื่อง The Sound and the Fury ท ี่โฟค ์คเนอร์ในฐานะน ักประพ ันธ ์ปรากฏตัวออกมาเป ็นผ ู้เล ่าบ ุร ุษ  
ท่ี 3 กลวิธ ีท ี่ใช ้ถ ่ายทอดเหตุการณ ์รวมทังความคิดของตัวละครผู้เล ่า จะใช ้บทรำพ ึงเข ่นเส ียวกัน  
และต ้วยการใช ้ผ ู้เล ่าบ ุร ุษท ี่ 1 ท ี่ใช ้สรรพนามว่า “i ” หรือ “ ฉ ัน”ของโฟ ลคเนอร ์น ึ่เองท ี่คำให ้ผ ู้อ ่าน  
เก ิดความ{ส ืกใกห ้ช ิดก ับต ัวละครมากกว ่าการใช ้ผ ู้เล ่าบ ุร ุษท ี่ 3 ของรูค์ฟ เน ึ่องจากผู้อ ่านสามารถจะ 
ร ับ!ความค ิด ความ{ส ืกของต ัวละครใต ้โดยตรง และการใช ้สรรพนามว่า “ ฉ ัน” นนก ็คำให ้ผ ู้อ ่าน  
{ส ืก เสม ือน ว ่า ต ัวละครมาน ั่งเล ่าความในใจให ้พ ึงอย ู่เบ ื้องหน ้าอย ่างหมดเปล ือกโดยไม ่ต ้องผ ่านการ  
ถ่ายทอดจากบ ุคคลอึ่นอ ีกทอดหนึ่ง แต ่ว ิธ ีน ี้ก ็ค ่อนข้างจะจัาก ัดม ุมมองของผู้อ ่านให ้แคบลงมากซ ึ่น  
เข่นกัน เพราะถึงแม้ว ่า ผ ู้อ ่านจะร ับ{ท ุกอย ่างในความค ิดของต ัวละครไต ้อย ่างถ ึกซ ึ่งละเอ ียดละออ 2

2 Vergmia Woolf, “Modem Fiction” in The Stream-of-Conscionsness Technique
ใฑ the Modem Novel ed.Erwin R.Steinberg (New York : Kennikat press, 1979) p.67
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แ ต ่ผ ู ้อ ่ า น จ ะ ถ ูก ตรงี ใ ห ้ห ม ก บ ุ ่น ก ับ ท ัศ น ค ต ิข อ ง ต ัว ล ะ ค ร ม า ก เ ก ิน ไป จ น บ า ง ค ร ั ้ ง ก ็ย า ก ท ี ่จ ะ แ ย ก แ ย ะ

ค ว า ม ถ ูก ต ้อ ง แ ล ะ อ ค ต ิข อ ง ต ัว ล ะ ค ร ผ ู ้ เ ล ่า ไ ต ั  ก า ร ท ี ่ โ ฟ ล ่ค เ น อ ร ีใ ช ้ผ ู ้ เ ล ่า ห ล า ย ค น จ ึง เ ป ็น ก า ร เ ป ีค

โ อ ก า ส ใ ห ้ต ัว ล ะ ค ร ไ ต ้บ อ ก เ ล ่า ค ว า ม ค ิด ข อ ง ต น เ อ ง ซ ึ ่ ง อ า จ จ ะ เ ห ม ือ น ห ร ีอ แ ต ก ต ่า ง จ า ก ผ ู ้ เ ล ่า ค น อ ื ่น  ท ั ้ง  

ย ั ง เ ป ็น ก า ร ช ่ว ย ใ ห ้ผ ู ้อ ่ า น ไ ต ้ร ับ ร ั เ ห ต ุก า ร ณ ์ม า ก ม า ย ห ล า ก ห ล า ย ย ง ข ึ ้น น ั ่น เ อ ง

การเล่าโดยใช้บทรำพึงนับเป็นกลวิธีพื้นฐานของนวนิยายแนวกระแสสำนึก3 สำหรับ 
รูล ัฟจะใช้บทรำพึงพรรณนาความในใจของตัวละครผ่านผู้เล่าแบบบุรุษที่ 3 แต่มิ'ใช่แบบ'ขนบนิยม 
ก่อนหน้านี เพราะแน้^ต์ฟจะใช้ผู้เล่าแบบบุรุษที่ 3 แต่จะเห็นว่าผู้เล่าจะไม,เช้าไปแทรกแซงหรีอสอด 
แทรกความคิดส่วนตัวของตน น่ันคิอ ทัาหน้าที่เป็นเพียงผู้ถ่ายทอดเรื่องราวและเชื่อมโยงตัวละคร 
หรือเหตุการณ์เช้าต้วยกันเท่าน่ัน เหตุการณ์ทุกอย่างในเรื่องจะถูกผู้เล่าควบตุมไต้อย่างรัดทุม
เพราะผู้อว่นอาจจะไม่สังเกตว่าถูกจำกัดให้รับf เฉ':.'':ไะชุตท่ีผู้เล่าต้องการเล่า แต่จะเสึกว่ามองเห็น
ภาพเหตุการณ์ต่างๆไต้ทุกอย่าง จนดูเหมือนกับผู้เล่ามิไต้ควบทุมเร่ือง แต่ปล่อยให้ทุกอย่างท่าเนิน 
ไปเรื่อยๆ ไม่มิชุดหมาย ซ่ึงความจริงแต้ว เป๋นความทั้งใจของผู้เล่าที่ต้องการแสดงให้ผู้อ่านเห็น 
ลักษณะของกระบวนการทางความคิดและกระแสสำนึกที่ไหลไปมาตลอดเวลานั่นเอง การใช้ผู้เล่า 
แบบบุรุษที่ 3 ของถูล์ฟน่ันจะแ'®กต่างอย่างส้ินเชิงกับการใช้ผู้เล่าแบบบุรุษท่ี 3 ของโฟล่คเนอรี ใน 
ขณะที่ผู้เล่าของ'ฟจะมิลักษณะเฉพาะตัวแบบใหม่ที่แตกต่างไปจากแบบขนบนิยม คือ จงใจเน้น 
ให้เห็นความคิด อารมณ์ ความรัสึกมากกว่าการกระท่าและเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น แต่การใช้ผู้เล่าแบบ 
บุรุษท่ี 3 ในส่วนที่ 4 ของ The Sound and the Fury กลับเป็นแบบขนบนิยมอย่างแห้จริง เน่ือง
จากเป็นส่วนที่โฟล่คเนอรีทั้งใจสรัางขึ๋นมาเพี่อจะเล่าเรื่องที่เป็นเหตุการณ์ภายนอก เพี่อเสริมให้
เร่ืองราวกระจ่างชัดมาทข้ึน เราจะเห็นการเน้นทารกระท่า พฤติกรรมภายนอกของตัวละครมากกว่า 
สนใจแระบวนการทางความคิดของตัวละคร ซึ่งจะแตกต่างจากผู้เล่าของวูล์ฟท่ีบุ่งเน้นความสนใจ 
ไปที่การถ่ายทอดกระบวนการทางความคิดของตัวละครอย่างละเอียดลึกขึ้ง ซึ่งในส่วนท่ี 4 น้ีเองท่ี 
ท่าให้โรเบิรีต ฮัมฟ่รียั (Robert Humpfrey) เสนอว่า The Sound and the Fury เป็นนวนิยายแนว 
กระแสสำนึกที่ไม1เต็มรุปแบบ4

3 ม.ร.ว.กองกาญจน ั ตะเวทีทุล , “ นวนิยายอิมเพรสชั่นน ิสตัต ้นศตวรรษที่ 20,” วาร 
สารอ ักษรศาสตรี 18 (มกราคม 2529) : 42.

Robert Humphrey, The Stream-of-Consciousness Techique in the Modem
Novel (London ะ the Regents of the University of California, 1954) p.121.
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ก ล ว ิธ ีข อ ง 3 ล ัฟ ท ี ่ ใ ห ้ผ ู ้ เ ล ่ า เ ส ือ ก เ ป ล ี ่ ย น บ ุม ม อ ง ไ ป ย ัง ต ัว ล ะ ค ร แ ต ่ล ะ ค น น ั ้น เ ป ็น ก ล ว ิธ ีท ี ่  

แ น บ เ น ีย น จ น ผ ู ้อ ่ า น เ ส ืก เ ส ม ือ น ว ่า ต ัว ล ะ ค ร ม ีก า ร ” ร ับ ส ่ง ” 5 ค ว า ม ค ิด ก ัน เ อ ง  แ ล ะ เ ก ือ บ จ ะ ม ิไ ต ัส ัง เ ก ต  

ต ัว ต น ข อ ง ผ ู ้ เ ล ่า ใ น ฐ า น ะ ผ ู ้ท ี ่ ■ ค ำ ห น ้า ท ี ่ เ ช ื ่อ ม โ ย ง ค ว า ม ค ิด ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร แ ต ่ล ะ ต ัว โ ด ย  เ น ี ่อ ง จ า ก ผ ู ้ เ ล ่า จ ะ  

เ ป ิด โ อ ก า ส ใ ห ้ต ัว ล ะ ค ร ไ ต ัแ ส ด ง ค ว า ม ค ิด ข อ ง ไ ต ัอ ย ่า ง เ ส ร ืน ั ้น เ อ ง  ต ัง เ ช ่น  ฉ า ก ก า ร เ ล ี ้ย ง อ า ห า ร ค ำ ใ น  

เ ร ื ่อ ง  To the Lighthouse^ า จ ะ เ ห ็น ก า ร เ ล ่า เ ห ด ูก า ร ณ ์ต ัว ย ก า ร เ ป ล ี ่ย น น ุม ม อ ง ไ ป ม า ร ะ ห ว ่า ง ต ัว ล ะ ค ร  

ห ล า ย ต ัว ท ี ่ช ุม น ุม ก ัน อ ย ู ่  ณ  ท ี ่น ั ้น อ ย ่า ง แ น บ เ น ีย น  ใ น ก า ร เ ล ี ้ย ง อ า ห า ร ค ำ น ี ้  ผ ู ้จ ัค ค ิอ  น า ง แ ร ม เ ช ย ั  

(Mrs. Ram say) เ ร า จ ะ เ ห ็น ว ่  แชอ ไ ต ัส น ใ จ เ ฝ ็า ด ูส ม า ช ิก ใ น โ ต ๊ะ อ า ห า ร อ ย ่า ง ใ ก ล ัช ิด  ผ ู ้อ ่า น จ ะ ส า ม า ร ถ  

ต ัด ต า ม ค ว า ม ค ิด ข อ ง เ ธ อ ท ี ่ม ีต ่อ บ ุค ค ล ใ น ท ี ่น ั ้น บ ีล ะ ค น  แ ล ะ เ ห ็น ไ ต ัช ัค ถ ึง ก า ร ท ัา ง า น ข อ ง ก ร ะ แ ส ส ำ น ึก  

ท ี ่ เ ค ล อ น ไ ห ว ไ ป ม า ต ล อ ด เ ว ล า ข อ ง น า ง แ ร ม ’, - . ;ย ์ไ ต ั'.ปนีอ ย ่า ง ส ี  น ับ ต ั ้ ง แ ต ่ เ ร ิ ่ม ค ิด ค ำ น ึง เ ก ี ่ย ว ก ับ ช ีว ิต

ล ัก ษ ณ ะ น ิส ัย แ ล ะ อ า ร ม ณ ์ข อ ง เ ธ อ ท ี ่ม ีต ่อ ซ ' ; ^ , ส ่  แ ท น ส ล ีย ั(Charles Tansley) เ ล ย ม า ถ ึง ว ิล เ ล ีย ม  

แ บ ง ส ์ ( พ น น am  Bankes) ซ ึ ่ง เ ธ อ ค ิด อ ย ่า ง เ ห ็น อ ก เ ห ็น ใ จ ว ่า  เ ข า ค ง จ ะ เ ป ็น ช า ย โ ส ด ท ี ่ม ีช ีว ิต โ ด ด เ ค ี ่ย ว  

เ ง ืย บ เ ห ง า

And so then,she concluded addressing herself by bending silently in his direction to 
William Bankes-poor man! who had no wife and no chüdren, and dined done in lodgings 
except for to-night; and in pity for him,. . .

หอจบความคิด ผ ู้อ ่านจะไต ัยนเส ิยงนางแรมเซยัเอ ่ยถามวิลเล ียม แบีงส ัท ันท ีว ่า

"Did you find your letters? I told them to put them in the hall for you,” she said to 
Willliam Bankes.

เราจะเห ็นการใข ้คำว่า เธอกล่าว (she said) เพ ี่อเป ็นการด ึงผ ู้อ ่านให ้กล ับออกมาจาก  
กระแสสำน ึกของนางแรมเซย ัและน ัาผ ู้อ ่านเข ้าช ุ่สถานการณ ์ท ี่คำล ัง๓ ดขึ๋นต ่อไป โดยจะเห ็นไต ัว ่า 
ท ันท ีท ี่จบคำถามประโยคน ี้ ผ ู้เล ่าก ืจะละความสนใจจากนางแรมเชย ั และเปลี่ยนบุมมองมาท ี่ล ิล ี

5 ม.ร.ว.กองกาญจน ้ ตะเวท ีๆล , “ นวนิยายอิมเหรสชื่นน ิสต่ต ันศตวรรษที่ 20,”: 42. 
Virginia Woolf, To the Lighthouse (London : Panther books, 1985), p.74.
I b i d .
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บ ร ิสโค (Lily Briscoe) จ ิตรกรสาวแทน และเราจะพบว่าลล ีน ี้นได ้จ ับตามองนางแรมเชยัมาโดย  
ตลอดตังแต ่เน ึ่อเข ้ามาน ั่งท ี่โต ๊ะอาหาร เธอมองเห ็นอาการท ี่นางแรมเซย์ถามวิลเล ียม แบีงส ์อย่าง  
อ ่อนโยนก็เร ิ่มความค ิดเก ี่ยวก ับนางแรมเชย ั

How old she looks,how worn she looks, she thought, and how remote. Then when she 
turned to William Bankes, smiling, it พ'?.ร as if the ship had turned and had struck its sails 
again, and Lily thought with some amusement because she was relieved, Why does she pity 
him?

เธ อ เส ืก โม ,เห ีนต ัวยก ับกรฌ ิท ี่นางแรมเซยั ม ีท ่าทางเห ็นอกเห ็นใจวิลเล ียม แบ ีงส ์
เพราะลลีค ิดในอีกแง,หนึ่งว่า ตอนนิ่วลเลียม แบ ีงส ์อาจจะพอใจและม ีความช ุขก ับสภาพชีว ิตแบบน ี ้
ก ็ได ้ เขาเองก็ย ังหนุ่มและมีหน้าที่การงานทำ แ ต ่ฉับพลัน ความค ิดเก ี่ยวก ับผ ู้«นก ็หยุดชะงัก เปลี่ยน 
มาเป ีนค ิดถ ึงเร ิ่องของตนเชงท ้นท ีท ี่ตระหน ักถึงคำว่า งาน

And it was not true, Lily thought; it was one of those misjudgments of hers that seemed 
to be instinctive and to arise from some need of her own rather than of other people’s. He 
is not in the least pitiable. He has his work, Lily said to herself. She remembered, all of a 
sudden as if she had found a treasure, that she too had her work.

จบจากความคิดคำนึงของลลี ผ ู้อ ่านก ็จะได ้ยนต่าตอบของวิลเล ียม แบ ีงส ์ ตอบคำถาม  
ของนางแรมเซยัต ่อเน ึ่องท ันที

It’s odd that one scarcely gets anything worth having by post, yet one always wants one’s 
letters,’ said Bankes. 8 9 10

8 Ibid.
9 Ibid.
10

I b i d .



อีกครังท ี่เราจะเห ็นวิธ ีการเปลี่ยนบ ุมมองของผู้เล ่า น ั่นคอคงผู้อ ่านออกจากกระแส
สำน ึกของต ัวละครท ี่สำล ังไหลไปเร ึ๋อยๆ ก ่อนจะนำผู้อ ่านมาสู่เหต ุการณ ์ท ี่สำล ังสำเน ินอยู่ภายนอก  
โดยการแทรกบทสนทนาเข ้าไปและบอกต ัวยว ่าใครเป ็นผ ู้พ ูด เพ ี่อม ิให ้เก ิดการส ับสน แลัวจึงเซึ่อม 
บทสนทนาน ีโยงเข ้าก ับต ัวละครอ ิ่นต ่อไป ซ ึ่งในช ่วงน ั่ผ ู้เล ่าไต ัเปล ี่ยนบ ุมมองจากล ิส ีมาเป ็นชาร ัลส  ั
แทนสสีย ์

จากสำสนทนาของคนทังสอง เบ ื่อผ ู้เล ่าเปล ี่ยนบ ุมมองไปย ังชาร ัลส ั แทนสส ีย ั ก็จะพบ 
ว่าเขาค่อย ๆ วางช ้อนลงกลางจไวอย่างเบ ื่อหน ่าย พรัอมกับไต ัยนความคิดในใจของเขาว ่า ช่างเป็น 
การสนทนาท ี่เบ ื่อเส ียจริง ๆ

What damned rot they talk, thought Charles Tansley,

ผ ู้อ ่านจะเห ็นการรายงานจากผู้เล ่าถ ึงอาก ัปก ิร ิยาท ี่ชาร ์ลส ักระสำต ่อจากความคิดว ่า เขา

. . . laying down his spoon precisely in die middle of his plate, which he had swept 
clean,

ห ล ัง จ าก ท ี่ผ ู้เล ่า ไ ต ัก ล ับ ม าใน ค ว าม ค ิด ข อ ง ล ิส ีอ ีก ค ร ั้ง เร าจ ะ พ บ ว ่าล ิส ีส ำล ัง ค ิด ว ่า  
แทนสสีย ์คงจะอ ิ่มแล ัวโดยคาดคะเนจากท ่าทางท ี่เขาแสดงออก

. . .  as if, Lily thought (he sat opposite to her with his back to the window precisely in the 
middle of view), he were determined to make sure of her meals,

เราจะเห ็นการสลับบ ุมมองของตัวละครเก ิดข ึ้นอย่างรวดเร ็วฉ ับพลัน เบ ื่องจากผู้เล ่าม ิ 
ไต ัละเลยท ี่จะแสดงให ้ผ ู้อ ่านไต ัทราบถ ึงอารมณ ์ ความเส ีกช ั่วขณ ะของชาร ัลส ์ท ี่เก ิดข ึ้น ในช ่วงเวลา 
ขณะนั่น ก ่อนจะมาสนใจจ ับข ้องก ับล ิส ีซ ึ่งก ็สำล ังค ิดต ่อเบ ื่องไปเร ึ๋อยๆอย ู่คนเด ียว และผู้อ ่านจะเห ็น  
ค วาม ต ั้งใจข องผ ู้เล ่าท ี่พ ยายาม จะแท รกเห ต ุการณ ์ป ีจจ ุบ ัน ภ าขน อกให ้ผ ู้อ ่าน ไต ัร ับ เไป พ ร ัอม ๆก ับ
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กระแสความคิดของตัวละคร โดยการใช ้วงเล ีบแบ ่งแยกส ิ่งท ี่เก ิดข ึ้นภายนอกและตวามค ิดภายในH  
อย่างชัดเจน ไม’ปะปนกัน ต ังเราจะเห ็นไต ัจากตัวอย่างนี้ว ่า ผ ู้เล ่าบอกให ้ผ ู้อ ่านทราบในวงเล ีบผ ่าน  
สายตาของล ิส ีท ี่ก ัาล ังส ังเกตเขาว ่า เขาน ั่งตรงข ้ามก ับล ิล ีพอส ิโดยห ันหลังให ้ก ับหน ้าต ่าง ลิลีจึง
ส ังเกตเขาไต ัโดยง ่าย ในขณะที่ความคิดเต ิมของเธอก็ย ังคงต ่าเน ินอยู่ และ ต ัวยการรับส ่งความคิด  
ของต ัวละครโดยการเปล ี่ยนม ูมมองของผ ู้เล ่าเช ่นน ี้ ห ้าให ้เราสามารถล ่วง!ความ!ส ึกน ึกค ิดท ี่เก ิดข ึ้น  
ในกระแสสำน ึกของต ัวละครไต ัอย ่างละเอ ียด ไม,ว ่าจะเป ็นช่วงเวลาใดก็ตาม และเรายังสามารถติด  
ตามเหตุการณ ์ภายนอกที่เก ิดอยู่รอบข้างต ัวละคร ไปพรัอมๆก ับความคิดของต ัวละครไต ้ต ้วย

เราจะเห็นว่า กลวิธ ีการเล ่าเร ื่องของาเm ฆ่ก ิคจากการส่งกระแสความคิดจากตัวละคร
ผ่านส ิ่อกลาง คือ ผู้เล่า ตังนั่น มูมมองของผ!สัาจึงไม,หยุดน ิ่งแต ่จะเคล ี่อนยัายไปมาอยู่เสมอ จากตัว 
ละครหนึ่งไปส ู่ต ัวละครหน ึ่ง ความคิดของตัวละครแต่ละต ัวจ ึงด ูราวก ับจะรับส ่งก ันไปมาตลอด
เพราะหลังจากที่ต ัวละครตัวหนึ่งค ิดจบ ผ ู้เล ่าก ็จะเชอมโยงความคิดต ่อเน ิ่องไปส ู'ต ัวละครอ ีกต ัวท ันท ี 
เช่น ความคิดสลับระหว่าง ชาร ัลส ั กับ ลิสิ แต ่สำหร ับกลวิธ ีการเล ่าเร ื่องของว ิลเล ียม โฟ ล ่ค เนอร ั 
เขาจะใช ้การเปล ี่ยนต ัวผ ู้เล ่าซ ึ่งเบนต ัวละครในเร ื่องเป ็นตอนๆไป ม ิไต ้ม ีการถ่ายทอด สล ับก ันไปมา 
เช ่นท ี่ร ูล ์ฟกระห้า

ใน The Sound and the Fury นั่น ตัวละคร 3 คนคือ เบนจึ (Benjy) เควนติน 
(Quentin) และเจสัน (Jason) จะแบ ่งก ันห ้าหน ้าท ี่ผ ู้เล ่าคนละตอน โดยในตอนท ี่ 1 นั่น ผู้เล่าคือ 
เบนจื ชายปัญญาอ่อน ตอนที่ 2 คือ เควนติน พ ี่ชายคนโต เป ็นผ ู้เล ่าความคิดอ ันส ับสนในวันส ูดท ัาย  
ก่อนที่เขาจะฆ่าตัวตาย และตอนที่วค ือ เจสัน ผ ู้เห ็นเงินเป ็นพระเช ้าและเห ็นแก่ต ัว

เน ิ่องจากเป ็นผู้เล ่าบ ุช ุนที่ 1 และใช ้บทรำพ ึงในการเล ่าจ ึงห ้าให ้ผ ู้อ ่าน!ส ึกเป ็นอ ันหน ึ่ง  
อันเสิยว ใกล ัช ัดก ับต ัวละครราวก ับไต ัเข ้าไปอย ู่ในใจของต ัวละคร แต่ทว่า ผ ู้อ ่านจะไม,สามารถล่วง 
! ความคิดท ี่แห ้,จริง'ของตัวละครลี่นไตั นอกจากตัวละครผู้เล ่าเร ื่อง น ักประพ ันธ ์ต ั้งใฬ าก ัดม ูมมอง 
ของผ ู้อ ่านในแต ่ละตอนโดยสรัางผ ู้เล ่าข ึ้นมาหลายคนท ี่ม ีความค ิดท ี่แตกต ่างก ันออกไป ผลก็ค ือ ผ ู ้
อ่านจะไต ัร ับข ้อIเลและความสนใจท ี่แตกต ่างของผ ู้เล ่าแต ่ละคน แต่ขณะเคียวกัน ผ ู้อ ่านก็คงต้อง 
ยอม ร ับ ว ่าโฟ ล ัค เน อรมว ิธ ีท ี่ห ้าให ้เร ื่องราวม ีความซ ับ ช ้อน ข ึ้น จากข ้อม ูลมากมายท ี่เล ่าผ ่าน ม ูมมอง  
ของผู้เล ่าเหล่าน ี้ต ้วยเช ่นกัน ต ้วยการใช ้กลว ิธ ีการเล ่าเร ื่องแบบน ี้ของโฟล ัคเนอร ผู้อ ่านจึาเป ีนต้องตี 
ความและเก ็บ รวบรวมข ้อ เท ีจจร ิงน ั่งห มดมาป ะต ิดปะต ่อ เป ็น เร ื่องราวตามความเข ้าใจของตน เอง  
และข้อเท ีจจริงเหล่าน ี้อาจม ีน ั่งส ่วนที่เป ็นความจริงแตะความบ ิดเบ ือนรวมอยู่ เพราะข ้อเท ีจจริงท ี่ผ ู ้
อ่านไต ้ร ับมาในแต่ละตอนนั่นก ็มาจากม ูมมองของผู้เล ่าแต ่ละคนซึ่งม ีความคิด นิส ัยท ี่แตกต่างกัน
นั่นเอง ดังนั่น การเส ือกใช ้ม ูมมองท ี่จ ึาก ัดการร ับ!เช ่นน ี้ ห ้าให ้นวน ิยายแนวกระแสสำน ึกเร ื่อง ÜJÊ 
Sound and the Fury ม ีล ักษณะของ“ การขมวดปม’, (Suspense) เพราะผ ู้อ ่านจะเก ิดความ!ส ึก
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ตลอดเวลาว ่าเร ื่องราวน ี้ม ีความลึกล ับช ่อนเร ื่อนอย ู่ในความส ับสน ร ุ่นวายของเหตุการณ ์ในอดีตและ 
ป ัจจ ุบ ันท ี่ปะปนกันอยู่ในความทรงจ ีาและวนเจ ียนอยู่ในกระแสสำน ึกของต ัวละครแต ่ละต ัว

ในตอนที่ 1 ซ ึ่งเบนจีได ัเล ่ากระแสสำน ึกของเขาในลักษณะของคนป ัญ ญ าอ่อน เรื่อง 
ราวเหต ุการฌ ์มากมายพรั่งหร ูอย ู่ในกระแสสำน ึกอ ันส ับสน ลักษณะการเล ่าของเบนจีเป ็นการราย 
งานส ิ่งท ี่เขาร ับเได ัจากประสาทส ัมผ ัสท ั้ง 5 เท่าทั้น เราจึงม ักจะเห ีนเพ ียงการบอกว่า ใครเป ีนคน  
พ ูดหรือใครเป ็นคนกระท ่าอาก ัปกริยาต ่างๆซ ึ่งเล ่าอย ่างง ่ายๆ ไม ่ซ ับช ่อน เช่น ในฉากเล่นท่าที่ลำ 
ธาร เราจะเห ็นวิธ ีการเล ่าของเบนจี โดยการถ ่ายทอดบทสนทนาท ีละประโยค ทีละคน โดยบอกเล ่า 
ว่าใครพ ูดและย ังรายงานการเคลึ่อนไหวของพวกเขาท ุกข ั้นตอนที่ตาของผ ู้เล ่ามองเห ็น

"It’s not wet." Caddy said. She stood up in the water and looked at her dress. "I’ll take it 
off." she said. "Then It'll dry.”

"I bet you wont.” Quentin said.
"I bet I พณ." Caddy said.
"I bet you better not."Quentin said. Caddy came to Versh and me and turned her back. 
"Unbutton it, Versh.” she said.

บทรีาห ืงในตอนที่ 2 ซ ึ่งเป ็นตอนที่เควนตันเป ็นผู้เล ่าท ั้น จะสับสนวกวนกว่าเบนจ  ี
เพราะบางครั่งเขาจะเล ่าเหตุการณ ์ด ัวยความมีระเบ ียบ ม ีลำดับขั้นตอน แต่บางครั่งเขาก็จะปล่อย  
อารมณ ์ให ็ลองลอยไปเร ื่อยๆจนไม ่สามารถเร ียบเร ียงเป ็นเร ื่องราวได ั จากต ัวอย ่างต ่อไปน ี้ เราจะ 
เห ็นกลวิธ ีการเล ่าเร ื่องของเควนตันว ่าแตกต ่างไปจากเบนจีอย ่างเห ็นไต ัช ัด เน ื่องจากในช่วงเวลา
ปกตัเควนต ันสามารถเล ่าเร ื่องไต ัอย ่างม ีลำด ับ เขาใจใด ัง ่าย

I turned out the light and went mto my bedroom, out of the gasoline but I could still smell 
it. I stood at the window the curtains moved slow out of the darkness touching my face like 
someone breathing asleep, breathing slow into the darkness again, leavmg the touch. * 15

William Faulkner, The Sound and the Fury (New York : Random House, 
1956), pp.20-21.

15 Ibid, p.214.
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แต ่เน ื่อเขาเก ิดความส ับสนมากเก ินไป ความเส ึกน ึกค ิดต ่างๆจากจ ิตใด ัสำน ึกจะประต ัง  
เข ้ามาพรี'อมๆกันจนผู้อ ่านไม ่เข ้าใจเหตุการณ ์ต ่างๆเหล่าน ั้น เพราะแต่ละความคิคมีล ักษณะขาดวิ่น  
ไม ่ปะติดปะต่อจากข้อความข้างบน เราจะเห็นว่า เควนต ินเล ่าถ ึงส ิ่งท ี่เขาได ักระค ่าอย ู่ ซ ึ่งก ็เป ็นวิธ ี 
การเล ่าท ี่เร ียบง่าย แต ่ในช่วงต ่อมา ข้อความจะไม,ต ่อเน ื่องก ับการเล ่าก ่อนหน ้าน ี้ เพราะเป็นการเล ่า 
ถึงเหต ุการณ ์ในอดีตท ี่ต ิดตรีงอยู่ในความทรงจ ิา ซ ึ่งโฟ ล ัค เน อร ีได ัใช ้ต ัวอ ักษรเอน เป ็น การแสดงใน ้ 
ผู้อ ่านทราบว่า เป ็นเหตุการณ ์ท ี่เก ิคข ึ๋นต ่างช ่วงเวลากัน

a fter th e y  h ad  up sta irs M o ther la y  up  in h er cha ir,the cam phor h a n d ke rc h e if to her m outh . 
F ather hadn t m o ve  h e s till sa t b eside h er ho ld in g  h er hand  the b ellow ing  h a m m erin g  aw ay  
lik e  n o  p la ce  fo r  it in  s ilen ce  .

กัน
ต ่อมาก ีเป ีนเหต ุการณ ์ในอด ีตอ ีกครง ซึ่งก ีไม,ต ่อเน ื่องก ับเหต ุการณ ์ก ่อนหน ้าน ี้อ ีกเช ่น

When I was little there was a picture in one of our books, a dark place into which a 
single weak ray of light came slanting upon two faces lifted out o f the shadow, you know 
w hat T d  do i f  I  w ere a king?

จ ะ เ ห ็น ว ่ า  ม ื ก า ร ใ ข ้ต ั ว อ ั ก ษ ร ข น า ด ป ก ต ิส ล ับ ก ับ ต ั ว อ ั ก ษ ร เ อ น เ ป ็น ช ่ ว ง ๆ  เ พ ื ่ อ บ อ ก ค ว า ม  

แ ต ก ต ่ า ง ท า ง ช ่ ว ง เ ว ล า ห ร ีอ ค ว า ม ค ิด

แต่ในตอนที่ 3 ซ ึ่งเจส ันเป ็นผู้เล ่าน ั้น เราจะพบวิธ ีการเล ่าท ี่แตกต ่างไปจากสองผ ู้เล ่า 
ก ่อนหน้าน ี้ กล่าวคิอ เบนจีและเควนตินใข ้บทรำพ ึงเล ่าเร ื่องท ี่เต ืมไปด ัวขความส ับสน วกวนไปมา 
แต่ทว่าเจสันกลับม ีว ิธ ีการเล ่าเร ื่องท ี่ม ีส ์าต ับขนตอนที่ค ่อนข้างช ัดเจน มีการกลั่นกรองทวามคิดเรียบ  
รี'อยแลัว แม ้จะเป ็นเร ื่องท ี่ผ ่านมาแลัวก็ตาม การเล่าจึงไม'วกวน ต ังต ัวอย ่างต ่อไปน ี้ เจสันครุ่นค่าน ึง 
อย่างเส ืยคส ืถ ึงเส ืยงน ึนทาท ี่เขาได ัร ับและความอัปยศท ี่เก ิดก ับวงศตระภ ูล อ ันเน ื่องมาจากการกระ 
ค่าของแคดดีและเควนติน 18

18 Ibid.
I b i d .
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AU the time I could see them watching me like a hawk, waiting for a chance to say WeU 
I'm not surprised I expected it aU the time the whole family's crazy. SeUing land to send 
him to Harvard and paying taxes to support a state University aU the time that I never saw 
except twice at a basebaU game and not letting his daughter's name be spoken on the 
place . .

ท ังย ังกล ่าวเส ียดส ีบ ิดาผ ู้ล ่วงล ับไปแข ้วเก ี่ยวก ับพฤต ิกรรมการต ิดต ุราเร ื้อร ังอ ีกค ัวย

Father wouldn't even come down town anymore but just sat there aU day with the
decanter I could see the bottom of his nightshirt and his bare legs and hear 
the decanter linking until finaUy T.p. had to pour it for him . . 19

แม ้แต ่คำตอบโค ัระหว่างเขาก ับนารคา เม ี่อถ ูกเธอคำหน ิท ี่เขาเอ ่ยเส ียดส ีบ ิดาผ ู้ล ่วงล ับ  
อย่างชิงช ังไรัความเคารพ เราก ็ย ังจะเห ็นไค ัว ่าคำโค ัตอบเหล ่าน ี้ ถ ึงแม ้จะพรั่งพรุอย ่างรวดเร ็วใน
กระแสสำน ึก ตามอารมณ์ความรั่ส ืก คลัายกับของเควนติน แต ่ก ็ย ังม ีสำค ับข ั้นตอนที่เข ้าใจไค ัง ่าย  
ไม ่ส ับสนยากแก ่การปะต ิดปะต ่อเม ื่อเปร ียบเท ียบก ับบทว่าพ ีงของเควนติน และเป ีนท ี่น ่าส ังเกตว่า 
ตอน ของเจส ัน จะเล ่าใน ล ักษ ณ ะของการว ิจารณ ์เห ต ุการณ ์และค ัวละครมากกว ่าท ี่จะเน ึน เพ ียงการ  
แสดงออกถ ีงอารมณ ์ ความเส ีกเท ่าน ี้นอย ่างในเช ่นตอนของเควนต ิน

และในนวน ึยายเร ื้องต ่อมาของโฟล่คเนอร ์คอ As I I ây Dying นี้น โฟล์คเนอร์ก ็ย ังคง  
ใช ักลว ิธ ีเล ่าโดยใช ับทว่าพ ีงก ับต ัวละครซ ึ่งเป ีนผ ู้เล ่าบ ุร ุษ ท่ี 1 ในการเล ่าเร ื้องเช ่นเด ียวก ัน ม ีล ักษณะ 
การเล ่าแบบมีสำค ับข ั้นตอน ม ีการกลั่นกรองความคด ท ี่ไม'ส ับสนแม้จะเป ็นการแทรกเร ื้องราวใน  
อดีตเข้ามา เช่น การเล ่าเร ื้องของคาร ีลท ี่ม ีความชัดเจนในเร ื้องของเวลาในป ีจจ ุบ ันและอดีตคข ้ายก ับ  
การเล ่าของเจส ัน เช่น ตอนที่เขาเล ่าถ ึงสาเหต ุท ี่จ ูเวลไค ัม ้ามา ช ึ่งเป ีนเหตุการณ ์ท ี่เก ิดข ั้นเม ื่อจ ูเวถอายุ 
ไค ั 15 ป ี ผ ู้อ ่านจะเห ็นรอยต่อของเหตุการณ ์ในป ิจช ุบ ันและอดีตอย ่างช ัดเจนคอการบอกว่าเหต ุ 
การณ ์ในอดีตเก ิดข ั้นเม ื่อเขาอายุ 15 ป ี 18

18 Ibid.
I b i d .
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He sits on the horse , glaring at Vernon 1 his lean face suffused up to and beyond the pale 
rigidity of his eyes. The summer when he was fifteen ■ he took a spell of sleeping. One 
morning when I went to feed the mules the cows were still in the tie-up and then I heard 
pa go back to the house and call him.

แต่บางคร้ัง ยามที่ตัวละครผู้เล่าปล่อยความคิดให้vjงกระจายอย่างเผลอไผล เราจะเห็น
กระบวนการทางความคิดที่สับสน ยู่นวายอย่างท่ีตัวละครอาจไม่เ'ตัวและควบคุมไม,ไต่ไนลักษณะ 
เดียวกับของเควนตัน เข่น ตัวอึ เดลลัที่เฝึาเปีนกังวลกับการตั้งครรภ์ของตนเอง ไม่ว่าจะเป็นช่วง 
เวลาโดก็ตาม เธอก็ยังคงคิดถึงสึ๋งที่เป็นกังวลในใจปะปนกับความคิดอึ่นๆอยู่ตลอดเวลา

Once I wake with a black void rushing under me. I could not see. I saw Vardaman rise 
and go to the window and strike the knife into the fish, the blood gushing, hissing like 
steam but I could not see. He’ll do as I say. He always does. I can persuade him to 
anything. You know I can. Suppose I say Turn here. That was when I died that time. 
Suppose I do. We’ll go to New Hope. We wont have to go to town .

ผู้อ่านอาจจะแยกแยะไม่ออกเลยว่า เป็นความจริงหรอจินตนาการจากจึตใตัสำนกผสม
ผสานกับเหตุการณ์ที่เธอเห็นวาร์ดามานข่าแหละปลา จนกลายเป็นภาพความคิดว่า เธอไต่ฆ่าคาร์ล 
ตาย ซึ่งฆ่าให้เราทราบว่า ไนส่วนถึกของจิตใจ เธอเกลียดชังดาร์ลอย่างยิ่ง

I rose and took the knife from the streaming fish still hissing and I killed Dari .

ในเรื่องนี้ โฟลัคเนอรํไต่ไชัตัวละครฆ่าหน้าที่ผู้เล่าถึง 16 คน รายงานเหตุการณ์ท่ีเกิด 
ขี้นในแงบุมความคิดซึ่งแตกต่างกันออกไปโดยโฟลัคเนอร์เรียกบุมมองแบบนี้ว่า ดูริ เดอ ฟอร์ซ” * 21 22

William Faulkner, As T Lay Dying (New York : Random House, 1964), p.83.
21 Ibid.
22 Ibid.

Wesley Morris and Barbara Alverson Morris, Reading Faulkner (Wisconsin :
The University of Wisconsin Press,1980), p.150.
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(Tour de Force) เหตุการณ์ทุกอย่างไต รัับการถ่ายทอดผ่านทุมมองของตัวละครเหล่านี้ถึง 59 คร้ัง 
ซึ่งแต่ละทุมมองก็อาจจะแสดงภาพเหตุการณ์เคียวกัน แต่ผู้เล่าแสดงความคิคที่ต่างกันหรือเหมือน 
กันก็ไตัขึ้นอยู่กับช่วงเวลาและจุดสนใจของผู้เล่า ตัวอย่างเช่น ในฉากเปิดเรี่อง ผู้เล่าคนแรกคือ
คารัล (Dari) บุตรชายคนท่ี2ของแอนช่ บันเดรน (Anse Bundren) ดารัลไคัเรึ๋มตันเล่าเหตุการณ์ที ่
เขากับจุเวล (Jewel) น้องขายคนท่ี 3 เดินตัดทุ่งนา!,บามาในบัาน เป็นท่ีน่าสังเกตว่า แน้ดารัลจะเดิน 
น่าหน้าน้องชาย แต่เขาก็สามารถบรรยายการกระน่าของจุเวลตัวยจินตนาการในใจไตัอย่างชัดเจน
ดารัลไตัพรรณนาใน้ผู้อ่านมองเห็นสภาพโดยทั่วๆไปของบ้านและรับทราบว่า ขณะนี้ กัาลังมีการ 
ตระเตรียมสรัางอะไรบางอย่างอยู่ และเราจะพบว่าวิธีการเล่าของดารัลเกี่ยวกับผู้เป็นแม่นี้นบ่งบอก 
นัยบางอย่าง เพราะเขาเอ่ยชื่อของแม่ควบค่ไบ่กับโลงศพและตามตัวยเสืยงเลอยไมของแคช (Cash) 
ผู้เป็นพี่ชายคนโต

Addie Bundren could not want a better one, a better box to lie in. It will give her 
confidence and comfort. I go on to the house, followed by the 

Chuck Chuck Chuck
of the adze.

ต ่อจากนี้น โฟ ล ัคเนอร ัเล ือกคอรา (Cora) เป ็นผู้เล ่าคนที่ 2 ซ ึ่งจะเล ่าเหต ุการณ ์ในช่วงท ี่ 
เธอค ุยก ับ เคท (Kate) เก ี่ยวก ับแอดดี (Addie) ผ ู้เป ็นแม ่ของคารัล ในห ้องท ี่แอดค ี้นอนป ่วยอย ู่ เธอ 
ไต ัเล ่าว ่า เธอเห ็นคาร ัลเด ินผ ่านห ้องไป

Someone comes through the hall. It is Dari. He does not look in as he passes the door.

และต่อจากทุมมองของคอรา ก็เป ็นทุมมองของคารัลอีกครั้ง ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความ 

คืคของคาร์ลต่อเนี้องจากการเล่าครั้งแรกก่อนที่เขาจะผ่านหน้าห้องของแม่ คารัลเล่าถึงพ่อและ

Faulkner, As I Lay Dymg. p.367. 
Ibid., p.369.
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เพอนบ้านชอเวอรีนอน ท ุล(Vernon Tull)rถามถึงจุเวล ซ ึ่งสำให้คารีลไปนึกถ ึงจุเวลก ับการสืกบ้าที่ 

ลานบ้าน

จากความคิดของดารีล ผ ู้อ ่านจะเห็นว่าตัวละครจุเวลมีลักษณะเงียบขรึมและเอาจริงเอา 

จัง ต่อจากนั้น จังจะไตัไปสู่ต ัวจริงของจูเวล ซ ึ่งม ืว ิธ ีเล ่าท ี่เต ็มไปตัวยสำพูดที่เส ืยดสี รุนแรงคลัาย 

เจสันใน The Sound and the Fury เม ื่อเขาเสืยคสืแคชที่ต ั้งอกตั้งใจต่อโลงศพให้แม่อย่างดีท ี่ท ุด

It's because he stay out there, right under the window, hammmering and sawing on that 

goddamn box. Where she's got to see him. Where every breath she draws is full of his 

knocking and sawing where she can see him saying See. See what a good one I 

am making for you. I told him to go somewhere else. I said Good God do you want to see 

her in It.2

มูมมองต่อมาเป็นของคารีลอีกคร้ัง และต่อจากคารีลก็เป็นของคอรา และดิวอี เดลลั 
(Dewey Dell) ตามสำคับ ในส่วนของน้องสาวของคารีลนั้นเธอเล่าความคิดสำนึงในใจเกี่ยวกับคน 
รักซ่ึอเลฟ (Lafe) และตัวของเธอ รวมตั้งเล่าถึงเหตุการณ์ที่สำลังเกิดในปัจจุบันตัวย อันเป็นกลวิธี 
การเล่าแบบเดียวกับคารัลและคอราก่อนหน้าน้ี

ต ัวยว ิธ ีการสล ับส ับเปล ี่ยนผ ู้เล ่าหลายๆคนมาเล ่าเร ื่องราวความค ิดของตนเองเช ่นน ี้โดย  
แบ ่งเป ็นตอนน ั้นๆ สำให ้เราเห ็นว ิธ ีการท ี่โฟล ์คเนอร ีเร ื่มต ันส ู่พ ึ๋นฐานข ้อม ูลให ้ผ ู้อ ่านท ีละเล ็กละ
น ้อยจากกระแสความค ิดของผู้เล ่าแต ่ละคนที่ม ีต ่อครอบครัวบ ันเดรน (Bundren) และสมาช ิกแต ่ละ  
คน แบ้บางครั้งต ุคลัายกับเป ็นข'อม ูลท ี่แตกต่างกันไปคนละจุด คนละเร ื่อง แต ่ว ิธ ีการเหล ่าน ี้ก ็สำให ้ 
เรามองเห ็นล ักษณะของกระแสสำน ึกของต ัวละครแต ่ละคนท ี่บ ันท ึกความค ิด ความประทับใจที่ต ่าง 
คนต ่างก ็ม ีเร ื่องราวให ้จดจ ัฟาถ ึกถ ึง อย่างไรก็ตาม ภ ูนข ์กลางท ี่ท ุกคนต่างเพ ่งความสนใจไปอย่าง 
เต็มที่ ก็คือ ต ัวของแอดดี ผ ู้เป ็นแม่น ั่นเอง เช ่นเด ียวก ับผ ู้เล ่าท ี่น ้องคอมป ้ส ันใน The Sound and the 
Eury ท ี่เพ ่งความสนใจไปท ี่ต ัวละครแคคดี ต ัวยว ิธ ีการเล ่าเร ื่องต ัวยการใข ้ม ูมมองเช ่นน ี้ ก ่อให ้เก ิด  
ความน่าสนใจ อยากเอยากเห ็นแก ่ผ ู้อ ่าน  เม ื่องจากผ ู้อ ่าน จะเส ืกส ับสน  ท ่ามกลางรายละเอ ียดที่ผ ู้เล ่า 
แต่ละคนพยายามถ่ายทอดตามความคิดและอารมณ ์ ความเส ืกของตนในขณ ะน ั้น  โดยเฉพาะใน  
เร ื่อง The Sound and the Fury เพราะข ้อม ูลท ี่ผ ู้อ ่านไต ัร ับน ั้นเป ็นเสม ือนชิ้นส ่วนที่วางอยู่อย ่าง  
กระจ ัดกระจายท ี่ย ังไม ่สามารถจะน ่ามาปะต ิดปะต ่อให ้เป ็นระเบ ียบเร ียบรัอยไต ั

20 Ibid, p.372.
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อย่างไรก็ตาม กลว ิธ ีการสล ับส ับเปล ี่ยนผ ู้เล ่าโน As T Ijiv Dying น ี้ ก ็สำให ้เราหวน  
กล ับไปน ึกถ ึงกลว ิธ ีการเล ่าเร ื่องของเวอร ์จ ิเน ีย พ ีซ ึ่งไข ้การส ่งต ่อบ ุมมองของต ัวละครสลับก ันไป
มานั่นเอง เพียงแต่ว่า โขผ ู้เล ่าบ ุร ุษท ี่ 3 เป ็นผ ู้ถ ่ายทอดกระบวนการทางความคิดของตัวละครอยู่
ตลอดเวลา สำให ้ผ ู้อ ่านสามารถทราบบ ุมมรงของต ัวละครต ่างๆท ี่ม ีต ่อต ัวละครอ ื่นไต ้ เข่น ภาพของ 
ต ัว ล ะค ร แ ค ล ร ส ส าด ัล โล เว ย ัแห ่ง .^ !!•‘• •วalkffiay ท ี่ในความค ิดของต ัวแคลร ิสสาเองน ั่น  จะ{ส ืก  
ว่าตนเองค่อนข้างอ ่อนแอ ต้องการความรัก ความสนโจจากคนรอบข้างตลอดเวลา แต่ทว่าในความ  
คิดของตัวละครอื่น แคลร ัสสาค ิอ บ ุภาพสตรีท ี่เก ิดมาในตระถ ูลช ุง เย ่อหยิ่งและเย ็นขาต่อผ ู้อ ื่น  
บางครั้งก ็ต ุถ ูกบ ุคคลท ี่ต ัาต ้อยกว่า เข ่นเค ียวกัน การใข ้ผ ู้เล ่าหลายคนท ี่ม ีบ ุมมองสลับก ันไปมา
หลายๆต ้าน ก ็สำให ้ผ ู้อ ่านมองเห ็นภาพอันแตกต ่างของต ัวละครแต ่ละคนไต ้ด ังในนวน ิยายแนว
กระแสสำน ึกของโฟ ่ล ์ค เน อร ์ ท ี่เราเห ็นต ัวตนอันหลากหลายของแคดคี คอมป ้ส ัน ผ ่านผู้เล ่า 3 คน 
ไต ้ ดังนัน เราจะเห็นว่า การโข ้ผ ู้เล ่าแบบบ ุร ุษท ี่3 ถ ่ายทอดความโนโจของตัวละครดังเข ่นกลวิธ ีการ  
เล ่าเร ื่องของ3ล ์ฟ ่ หรอการให ้ต ัวละครสำหน ้าท ี่เล ่าเองโดยตรงแบบโฟ ล ์คเนอร ์ ก็ดูจะไม'แตกต่าง 
ก ัน น ักใน แง1ของการให ้กาพ ของต ัวละครและเป ็ด เผยกระบวน การท างความ ค ิดและอารม ณ ์ความ  
{ส ืกของต ัวละครต ้วย แต ่ในกรณ ีของโฟล์คเนอร ์น ั่นจ ัาเป ็นจะต ้องม ีผ ู้เล ่ามากกว่า 1 คน เพราะการ 
ใข ้ผ ู้เล ่าเพ ียงคนเค ียว อาจเป ็นการมองแบบอัดว ิส ัย (subjective) มากเก ินไป ดังนั่น การใข ้ผ ู้เล ่า 
หลายคนจึงเป ็นการเป ็ดโอกาสให ้ต ัวละครแต ่ละต ัวไต ้ม ีโอกาสช ั่แจงต ัวเอง อธบายสาเหตุแห ่งการก 
ระสำของตนให ้ผ ู้อ ่านไต ้ร ับ{แทนบทบาทหน ้าท ี่ของผ ู้เล ่าแบบบ ุร ุษท ี่ร  27

นอกจากนี้ บางครั้งร ูล ์ฟก็ม ีกลวิธ ีค ีงผ ู้อ ่านให้เข ้ามาเป ็นส่วนหนี้งของตัวละครชั่วขณะ 

หนี้งแลัวจึงผลักผู้อ ่านออกไปภายนอก และผู้เล ่าจะกลับมาแทนที่อย่างฉ ับไว เข่น ในขณะที่ผู้อ ่าน 

ค่าลังต ิดตามกระแสสำนึกโนโจของตัวละครไปอย่างใกลัช ิดจนลมนึกถึงผ ู้เล ่า ผู้เล่าก็อาจเข้ามาขัค 

จ ังหวะกระแสสำน ึกท ี่ค ่าล ังไหลอย่างต ่อเน ี้อง ต้วยการบอกว่า เธอคิด (she thought) หรีออาจ 

แทรกเรื่องอื่น เหตุการณ์อื่นเข้ามา ตังจะเห็นจากการที่แคลริสสาคิดถึงเรื่องราวต่างๆมากมาย

ระหว่างท ี่บ ุ่งหน ้ามายังถนนบอนดัสตรีท เข่น การนึกถึงลักษณะนิสัยของตนเองว่า เธอไม,ชอบที่ 

จะด่วนตัดสันผู้ใคว่าเป ็นคนแบบนั่นหรัอแบบนี้ การนึกถึงว่าเธอเป็นคนที่มีส ัญชาตญานในการอ่าน 

คน และนึกเลยไปถึงครั้งท ี่เธอเป็นสาว ไต้โยนเหรียญลงไปในนั่าท ุเซอร์เพนโทนี(Serpentine) เน้ีอ 

เธอเตินผ่านรัานขายหนังสือชึ๋อ ฮ ัทขาร์ดสั (Hatchards’) ก ็ไต ้เห ็นหน ังส ือหลายเล่มเป ็ดโชร์อยู่ และ
. น์ I ไ  , L  1  ‘ " 4 4 น่ั 7

ส่วนหนงของหนังส ือเหล่าน ีกสำโห ้แคลริสสาค ิดไปถึงเรองอนอีกมาทมาย ระหว่างนันเอง บาง 

ครั้งผู้เล่าจะแทรก การรายงานเหตุการณ์ภายนอกรอบตัวแครีสสาว่า ขณะนี้ ต่ารวจจราจรค่าลังยก

ม.ร.ว.กองกาญจนี ตะเวทีฤล 1 “ นวนิยายอิมเพรสชั่นนิสตัต้นศตวรรษท่ี 20,”: 46.
11ยเใบ ุคน(1 น เไท11ไ! J J lirill ,1 

11VI I.: iiijQUJil I J ; !. J lïîrj
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มือข้ึน เสมือนจะอ้าให้ผู้อ่านตระหนักถึงความแตกต่างของโลกภายในความคิดและโลกภายนอกที่ 
อ้าเนินไปพม้อมๆกัน แม้ผู้เล่าจะพยายามไม'ขัคจังหวะโดยใช้วงเล็บเป็นเครื่องมือกันตัวเองออกมา 
เสิ่อให้รั่ถึกเสมือนกับเป็นการตระหนักของแคลริสสาเอง แต่ผู้อ่านก็จะรั่ถึกถึงตัวตนของผู้เล่าอยู ่
เสมอ

Much rather would she have been one of those people like Richard who did things for 

themselves, whereas, she thought, waiting to cross, half the time she did things not simply, 

not for themseleves; but to make people think this or that; perfect idiocy she knew (and 

now the policeman held lip his handi 2

คังนัน จะเห็นว่า ผู้เล่า'ของาเล์ฟนั้น แม้จะปล่อยให ้กระแสสำน ึกของต ัวละครไหลไป 

เรื่อยๆ จากเรื่องหน ึ่งไปอีกสู่เร ื่องหนึ่ง แต่บางครั้งก็จะเข้ามาปรากฎตัวตนขัคขวางกระแสสำนึก 

หรืออารมณ์ความเถึกอ้นต่อเน ึ่องของตัวละคร ท ี่ผ ู้อ ่านกัาล ังเพลิดเพลนเสมอ อ้นเป็นความ

ตัองการจะแสดงให้เห็นชัดๆ ระหว่างโลกภายนอก ซ ึ่งอยู่รอบตัวของตัวละครกับโลกภายในซึ่ง

เป ็นเสม ือนอีกโลกหนึ่ง ท ี่กระแสสำน ึกจะพรั่งพ2ออกมาอย่างใมมขอบเขตและรความสำคัญมาก 

กว่านั่นเอง แต่ทว่าในนวนิยายแนวกระแสสำนึกของโฟล่คเนอรั่น ั่น บ่อยครั้งที่ผ ู้อ ่านจะแยกไม่

ออกระหว่างเหตุการณ์ที่อ ้าลังเคิดขึ้นจรืงกับเหตุการณ์ที่เป ็นอดีตไปแม้ว เพราะตัวละครผู้เล ่าให ้

ความสำคัญกับโลกความคิดในอดีตมากกว่าจะไปใส่ใจกับเหตุการณ์อึ๋นภ เยนอก เช่นกรณีของ

เบนจีและเควนตินใน The Sound and the Purv ที่หมกบุ่นอยู่ก ับความทรงจัาในอดีตเกือบตลอด 

เวลา และก็ม ีบางครั้งเช ่นกันที่ผ ู้เล ่าเน ันที่การกระอ้า(action)Wากกว่าเนันอารมณ์ ความรั่ถ ึก เพราะ 

นักประหันธตัองการแสดงให้เห ็นเรื่องราวที่อ ้าเน ินไปจากตันจนจบอย่างสมบุรณ ์ ตังจะเห็นจาก

เรื่อง As I Lav Dying ความคิคที่พร่างพ2ออกมานั่นก็สามารถจะแยกแยะใตัอย่างชัดเจน ระหว่าง 

เหตุการณ์ที่เคิดข ึ้นไปแม้วในอดีตก ับส ิ่งท ี่อ ้าล ังเคิดขึ้นอยู่ในปีจชุบัน เช่นความคิดของวาร์คามาน ที่ 

มองเห ็นถูเวลนั่งอยู่บนม้าก ็หวนไประถึกถึงอ้าพ ูดของคาร์ลท ี่เคยกล่าวไม้เก ี่ยวกับ^วล

Jewel stops and looks at pa. Jewel's eyes look like marbles.

Vigima Woolf, Mrs nallaway (Oxford : Oxford University Press, 1992) 1992)

p.12.
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"You leave that horse here," pa says. "We'll all go in the wagon with ma, like she 

wanted."

เม่ือไห้ยนสำว่า ห้า ความคิดของวาร์คามานกียัอนไปนึกถึงภาพโลงศพของมารดาที่
ลอยไปตามกระแสนั้าชึ่งทำให้มองดูคห้ายปลาในความคิดของวารคามาน

But my mother is a fish. Vernon seen It. 30

และจากความคิดเกี่ยวกับปลา เขากีชอนกลับมายังเร่ืองห้าของถูเวลอีกครั้งโดยคิดถึงสำ
พูดของคาร์ล

"Jewel's mother is a horse," D ari said.
"Then mine can be a fish, can't it, Dari? " I  said. 

Jewel is my brother.

พู้อ่านจะสังเกตว่า ความคิดท่ีจะเปล่ียนไปน้ันมักจะห้องมืสี่งท่ีมากระส่ันหรอเห้าความ 
คิด'ของ»f เล่า ดังเช่น วารคามานที่ถูกสำสั่งของพ่อกระสั่นความคิคที่เกี่ยวกับ^วลและห้า หรอความ 
คิดของเบนจีที่เปลี่ยนไปเรื่อยๆ เช่นกัน เช่นในตอนหนึ่ง เม่ือเบนจีไห้ยินเสืยงห้องเรียกคนแบกชุง 
กอล์พ่ว่า แคคดีรวมนั้งมีสถานที่แวดห้อมที่ทำให้เขาพลันหวนนึกไปถึงพี่สาวที่ชึ่อว่าแคคดีที่เคยพา 
ตนมาเที่ยวเล่นในสถานที่น้ัเช่นกัน

wHere, caddie/ He hit. They went away across the pasture. I held to the fence and 

watch them going away. * 30 31

Faulkner, As I Lay Dying 1 p.397.

30 Ibid.

31 Ibid.

William Faulkner, The Sound and die Fury , p.2.
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ไห ้
สำว่า ‘‘แคคดี,, สำให้เขานกถึงพ ี่สาว ดังนั้น ลัสเตอร์พี่เลียงของเขาจีงเห็นเบนจีริ'อง

Listen at y ou,now' Luster said. ‘ Aint you something, thirty-three year-old, going that
r> 33

way...

นอกจากนี สำทุดของลัสเตอร์ท ี่เล ึยดสืเบนจีเก ี่ยวก ับการที่เส ื้อของเบนจีถ ูกตะ^เก ี่ยว 

เมื่อเขาพาเบนจีคลานลอครั้ว กืยิ่งกระตุ้นให้ความคิดของเบนจีระลึกไปถึงแคดดีมากขึ๋นในสำพูด

และ เหตุการณ์ที่คลี'ายๆกัน คิอ การคลานลอดรั้วและสำเตอนให้ระวังตะ}Jเกี่ยวเสื้อ

C addy uncaught m e  and w e craw led  through. U ncle M aury sa id  to n o t le t a n y b o dy see  
us, so w e b etter stoop  over, C addy said. S to o p  over, B en jy . L ik e  th is, see. W e sto o p ed  over  
and  cro ssed  the garden, w here the flo w ers rasped  and ra ttled  against US. T h e g round  w as 
hard. W e c lim b ed  the  fen ce , w here the  p ig s  w ere grun ting  and sn u ffin g . I  e x p e c t they 're  
sorry because one o f  them  g o t k ille d  today, C addy said. T h e ground  w as bard, churned  and  
kn o tted .

K eep  yo u r hands in  yo u r p o cke ts , C addy said . O r th e y 'll g e t fro ze .Y o u  don 't w ant yo u r  
hands fro ze  on C hristm as, do  you .

และสำว่า “ คร ิสต ์มาส,, ก ีสำให้เบนจีค ิคไปถึงช่วงคริสต์มาสซึ่งม ีบรรยากาศอันหนาว 

เยีนและสำให้เบนจีนกไปถึงเหตุการณ์มื่น ที่เกัดในบรรยากาศที่หนาวเย็นแบบนี้อ ึกดัวย

“It’s too cold out there."Versh said."You dont want to go out doors."

"What is it now."Mother said.

“ He want to go out doors.” versh said.

Ibid. p.3. 

Ibid.

I b i d .
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บางครั้งโฟลัคเนอรจะใช้ความคิดจากจิตใต้สำนกเช้ามาเกี่ยวช้องต้วย โดยจะส ังเกตใต ้ 

จากการใช้อักษรเอน ดังเช่นกรณีของเควนตน ที่มีเรั้องราวความขัดแอังมากมายเช้ามารบกวนจิตใจ 

ตลอดเวลาทังเรื่องเก ียรติยศชอเสียงของตระภูล การประพฤติตัวเศึ๋อมเสียของแคคดี และความไม, 

ปกติทางจิตใจของเขาเอง เหล่านี้กลายมาเป็นสึ๋งท ี่คอยมารบกวนเขาอยู่ตลอดเวลา

ต ัวอย ่างต ่อใปน ี้แสดงใท ัเห ีนความค ิคท ี่สล ับอ ันระห ว ่างความสนใจใน เห ต ุการณ ์ 

ป ัจจุบ ันอับความคิดเกี่ยวอับแคดดีที่ฝ ืงใจเขาอยู่ตลอดเวลา เหตุการณ์ที่เคิคขึ่นในเวลาปัจจุบัน คือ

เหตุการณ์ที่เขาคุยอับเดีกชาย 3 คนที่อ ัาล ังตกปลาอยู่

KDo you like fishing than swiming?’ I said. The sound of the bees diminished, sustained 
yet, as though instead of sinking into silence, silence merely increased between US, as 
water rises. The road curved again and became a Street between shady lawns with white 
houses

และความคิดเกี่ยวอับแคดดีกีแทรกเช้ามารบกวน

C a d d y  t h a t  b l a c k g u a r d  c a n  y o u  t h i n k  o f  B e n j y  a n d  F a t h e r  a n d  d o  i t  n o t  o f  m e  

w h a t e l s e  c a n  I  t h i n k  a b o u t  w h a t  e l s e  h a v e  I  t h o u g h t  a b o u t

จากนี้น ความคิดของเควนตินกีกลับมาสนใจอับเหตุการณ์ในปัจจุบ ันอีกครั้ง ซึ่งเป็น 

ภาพของเดีก$ชายคนหนี้งอ ัาลังป ีนรั้ว

The boy turn from the street . He climbed the picket fence without looking back and cross 
a lawn to a tree and laid the pole down and climbed into the fork of the tree and sat there, 
his back to the road and the dappled รนท motionless at la St upon his white shirt.

และความคิดเกี่ยวอับแคคดีกีแทรกเช้ามาอีกครั้ง * 37

30 Ibid, p.153.
37 Ibid.

I b i d .
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e l s e  b a v e  I  t h o u g h t  a b o u t  I  c a n t  e v e n  c r y  I  d i e d  l a s t  y e a r  I  t o l d  y o u  I  h a a d  b u t  I  d i d n t  

k n o w  t h e n  w h a t  I  m e a n t  I  d i d n t  k n o w  w h a t  I  w a s  saying

เราจะพบวิธีเล่าแบบนี้เป็นบางตอนไน As I Lay Dying ซึ่งแม้ว่าความคิดของผู้เล่า 

ส่วนมากจะมีระเบียบต่อเน ี้อง แต่จะมีบางครั้งที่ความคิดของผู้เล่า มีลักษณะหมกบุ่นไม่

ปะติดปะต่อ เช่น ความคิดในใจของวารีคามานที่หมกบุ่นอยู่ก ับเหตุการณ์ท ี่คารีลถูกจับตัวส่งไปโรง 

พยาบาลโรคประสาทและความตัองการของเขาเองที่อยากจะรับประทานกลัวยหอม เราจะเห็น

ความคิดทั้งสองอย่างนี้แทรกเม้ามาในขญะที่เขานั่งรอติวอี เดลล่ในรัานขายยา

The walk is harder than sitting on the ground. He is in the ofen door. He looks at me. 

" you want something?” he says. His head is slick.

ชายผู้ม ีผมที่หวีเรียบเช่นนี้ต ัาให้วารีคามานนกไปถึงพี่ชาย

Jewel’s head is slick sometimes. Cash’s head is not slick.

จากความคิดเกี่ยวกับ!)เวลและแคช คิาให้วารีคามานคิดไปถึงคารีล 

Dari he went to Jackson my brother Dari

และเมื่อมองไปที่ถนน วารีคามานเห็นคนกัาลังรับประทานกลัวย เขากีนีกไปถึงคิาพูค 

ของติวอี เดลล์ท ี่บอกให้เขารอไปถึงช ่วงคริสต ์มาสตัก ็จะไตัร ับประทานกลัวยตามตัองการ 41

Ibid.

Wiliam Faulkner, As I Lay Dying , p.524-5_1

41 Ibid, p.170-1.

I b i d .
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In the street he ate a banana. Wouldn’t you rather have banana? Dewey Dell said..You 

wait till Christmas. . . . We are going to have a bag full , me and Dewey Dell.

และสำว่า คิวอี เดลลไไกระ$นความคิดเก่ียวกับดาร์ลให้กลับมาส่สมองของวาร์ดามาน
อีกคร้ัง

He went to Jackson. He went crazy and went to Jackson both. Lots of people didn’t go 

crazy. Pa and Cash avid Jewel and Dewey Dell and me didn’t go crazy. We never did go 

crazy. We didn’t go to Jackson either. Dari

กลวิธีการเล่าเรื่องโดยม่สงที่เข้ามากระ$นกระแสความคิดในใจแลัวปล่อยให้ไหล 
พร่ังพรุโออกมาเร่ือย  ๆ จากเร่ืองหน่ึงไปเร่ืองหน่ึงน้ี ก็เป็นกลวิธีท่ีเวอร์จิเนีย ๅลัฟใช้ในนวนิยายแนว 
กระแสสัานึก'ของเธอเสมอ เช่น ฉากท่ีนางตัลโลเวย์เคินผ่านร์านขายลุงมือ แสัว,สำให้เธอหวนคิด 
ถึงลุงวิลเลียมท่ีกล่าวสำนองว่า ลัาจะถึกษาผู้หญิง ก็ให้สังเกตจากลุงมือและรองเห้าท่ีเธอใช้

she,... , pausing for a moment at the window of a glove shop where, before the War, 

You could buy almost perfect gloves.

สำว่า ลุงมีอและรองเห้า สำให้แคลริสสานึกถึงตัวเธอเองท่ีซ่ึนขอบการใช้ลุงมือมาก

she had a passion for gloves

จากน้ีนก็คิดไปถึงอลิชาเบธซ่ึงไม่สนใจเร่ืองน้ีเลย

but her own daughter, her Elizabeth, cared not a straw for either of them.

Ibid.

Ibid.

V i r g i n i a  W o o l f ,  M r s . D a l l o w a y  ,p ,1 3 .

I b i d .
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และจากความคิดเก่ียวกับอลิชาเบธ ก็ท่าใบ้แคลริสสาหวนคิดไปถงบุคคลใกลัตัวของ 
อลิชาเบธ น่ันคิอ ดอริส คิลมาน ครุพ่ีเล้ียงของอลิชาเบธต่อเน่ึองกันไป

การเปล่ียนแปลงทางความคิดอันเกิดจากสิ่งท่ีมากระผู้นเรัาสมองใบ้คิดเรื่องอนๆไป 
เร่ือยๆนัน เป็นกลวิธีท่ีสำคัญมากอย่างหน่ึงในนวนัยายแนวกระแสสำนัก เน่ัองจากแสดงใคัเห็น 
ถงกระบวนการทางความคิดในสมองท่ีมักจะเปล่ียนแปลงอยู่เสมอน่ันเอง

จากทังหมดที่กล่าวมานั่น จะเห ็นว่าน ักประพันธ์แนวกระแสสำนักน ั่งสองใชับ ุมมอง 

เป็นกลวิธีในการเล่าเรื่องไดัเป็นอย่างดี โดยมีวิธ ีการเล่าน ั่นฐานคือบทริาท ัง ดังนั่น แม้ว่าจะมความ 

แตกต่างกันอยู่บ ้างในดัานของรุปแบบของผู้เล ่า แต ผ่ลที่ปรากฎออกมานั่น ก็แทบจะใม่แตกต่างกัน 

เลย เพราะสามารถแสดงใบ้เห็นกระบวนการทางความคิดของตัวละครไตัอย่างชัดเจนเช่นกันนั่น

เอง กล่าวคือ ^ลร^ชัผ ู้เล ่าแบบบุร ุษท ี่ 3 ซ ึ่งสามารถล่วง{ความในใจของตัวละครทุกต ัว กลวิธีการ 

เปลี่ยนทุมมองจากตัวละครหนึ่งไปยังอีกตัวละครหนึ่งก ็ม ีความแนบเนียนเป็นธรรมชาติมาก จน

เสมัอนกับว่า ม ีการรับส่งท ุมมองกันเองระหว่างต ัวละคร เพราะผู้เล่าจะเซึ่อมโยงความคิดของตัว 

ละครอยู่ตลอดเวลา และผู้อ ่านก็จะ{สืกถงตัวตนของผู้เล ่าอยู่ตลอดเวลา ทุมมองเช่นนั่ปรากฎอย่าง 

ช ัดเจนโดยตลอดนั่งใน Mrs.Dalloway และ To The Lighthouse สำหรับโฟล์คเนอธ์น ั่น เขาใชับุม 

มองแบบบุรุษที่ 1 ซ ึ่งต ัวละ1;-!ร 'ป ็นผู้ถ ่ายทอดความในใจโดยตรง แต่ผ ู้อ ่านก็จะถูกธีากัดทุมมองใบ้ 

แคบลงเพราะจะทราบเฉพาะชัอทุลที่ต ัวละครเล่าเท่านั่น บางครั้งเราจงอาจไดัข ้อทุลที่บ ้ดเบ้อนอัน 

เกิดจากอคติของผู้เล่า ว ิธ ีแกัไขของโฟล์คเนอร์ก ็ค ือ การใชัผ ู้เล่าหลายคนเพื่อใบ้เก ิดทุมมองที่หลาก 

หลายขน แต่บางครั้ง แม้จะใชัผู้เล่าหลายตนก็ยังใม,สามรถท่าใบ ้เร ื่องราวคลี่คลายใต ั โฟล์คเนอร 

จงไคัใชับ ุมมองแบบบุร ุษที่ 3 ดังปรากฎใน The Sound and the Fury เพื่อชุดประสงคัในการ 

คลี่คลายเรื่อง เน ึ่องจากโครงเรื่องของโฟลัคเนอธ์ม ีความชับข้อนกว่าของรุล ัฟ หริอใม่เช่นนั่น เรา 

ก็จะเห็นการใชัท ุมมองแบบบุรุษที่ 1 จากตัวละครผู้เล่าที่เป ็นบุคคลภายนอก ซึ่งไม่ม ีส ่วนเกี่ยวข้อง 

ก ับต ัวละครหลัก เป็นผู้ว ิพากษ์วิจารณ์สิ่งท ี่เกิดขึ๋นแทนบุมมองแบบบุรุษที่ 3 ของนักประพ ันธ์ ตังที่ 

ปรากฎใน As T T,ay Dying แต่ทว่า ความแตกต่างเหล่านั่ก็แทบไม,ไดัสรัางผลลัพธ์ท ี่แตกต่างกัน 

เลย เพราะยังคงสามารถถ่ายทอดการท่างานของกระบวนการทางความคิดใดัฅรงตามลักษณะจริง 

เช่นเติม

47
I b i d .
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กถวธทางภาษา f Language Technique )

คิลปะแต่ละแขนงมีการส่ิอสารดัวยเคร่ึองมือหรอวัตอุท่ีแตกต่างกัน เช่น วิจิตรคิลป้น้ัน 
จิตรกรจะใช่สีหรีอลายเห้นเป็นเคร๋ึองส่ิอสารความคิด ในขณะท่ีดนตรีใช่เสืยงระดับต่างๆ ส่ิอสาร 
ความหมายและวรรณคดีก็จะใช่ภาษาเป็นเคร๋ึองมือส่ิอสารไปถึงผู้อ่านเช่นกัน โดยความจรีงแห้ว
การใช่ภาษาไม่ว่าจะเป็นการเลอกสรรห้อยสำก็ดี การสรี''ไงรุ[ปประโยคก็ดี ห้วนเป็นสิทธิเสรีภาพ 
ของนักประพันธ์ท่ีจะใช่ แต่ห้าตองพิจารณากันอย่างละเอียดแห้ว การใช่ภาษาก็มีกฎเกณฑ์จิาเพาะ 
อยู่ห้างเหมือนกัน เช่น ดัองใช่ภาษาท่ีเหมาะสมกับ2ปแบบของงานประพันธ์ มีลักษณะท่ีสอดคห้อง 
กับเนอเร๋ึอง สอดคลัองกับนัสัยของดัวละคร ตลอดจนบรรยากาศของเรีอง เป็นดัน ดังไfน ในท่ีน้ั 
จะวิเคราะห์ลีลาของภาษาและห้อยสำท่ีมีความเหมาะนม สอดคห้องกับรุ;ปแบบของนวนัยายแนว
กระแสสำนึกและลักษณะของตัวละคร และการใช่ภาพพจห์ซ่ึงสะพัอนให้เห็นส่ิงท่ีปรากฎใน
กระบวนการทางความคิดของตัวละครในขณะน้ันๆ ไดั

1. ลีลาทางภาษา (Langauge Stye)
ภาษาท่ีปรากฎอยู่ในนวนิยายแนวกระแสสำนึกน้ัน จัดว่าเป็นจุดเด่นอย่างหน่ึงของ 

นวนัยายÏปแบบน้ั อันเน่ึองมาจากความซับช่อนของรุ[ปประโยคและความหมายท่ีบุ่งหวังจะให้ผู้
อ่านระลีกถึงระบบการสำงานของจิตใจในห้วงกระแสสำนึกของมนุษย์ ซ่ึงนักประพันธ์แนวกระแส 
สำนึกถึอกันว่าเป็นอีกโลกหน่ึงนอกเหมือจากโลกภายนอก เป็นชีวิตภายใน(๒ทer life) ท่ีเต็มไป 
ดัวยความซับช่อน ไม่มีจุดจบ ลีลาทางภาษาของเวอร์จิเนีย ล์̂ฟและวิลเลียม โฟลัคเนอร์จิงมีความ 
โดดเด่นและลักษณะพัเศษเฉพาะดัวท่ีเหมาะสมกับนวนัยายแนวกระแสสำนึกของตนเอง ดังน้ัน
ในท่ีน้ี จะวิเคราะห์ลีลาการใช่ภาษาและห้อยสำท่ีมีความเหมาะสม สอดคห้องกับรุ[ปแบบ'ของนว 
นัยายแนวกระแสสำนึกและลักษณะของตัวละคร

นวนัยายแนวกระแสสำนึกของรุ)ล์ฟน้ัน ไดัรับการยกย่องเก่ียวกับการใช่ภาษาท่ีเรียบ
ง่ายและสี1]ยมไปดัวยจินตนาการ เน่ึองจากรูลัฟต้ังใจบุ่งเนันท่ีการดีแผ่ชีวิตภายใน(inner life) รุrJ 
แบบการส่ิอสารความคิดในกระแสสำนึกจิงเป็นส่ิงท่ี3ห้ฟให้ความสำคัญมาก ลซา คาห์ล(Liisa
Dahl) พบว่า เวอร์จิเนีย 3ลฟสรัางรุ̂ ]แบบของประโยคเฉพาะตัวขนมารุ̂ ]แบบหน่ึงท่ีเรียกว่า ประ 
โยคอิมเพรสช่นนัสต์แบบวนเวียน 48 ( rounded Impressionistic sentence) ซ่ึงเป็นประโยคท่ีบอก

Sydney Janet Kaplan, Feminine Consciousness in the Modem British Novel
(chicaco:The Board of Trustee of the University of Illinois, 1975),pp.80-1.
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ถึงความประทับใจ มีลักษณะท่ีถูกผูกไวัคัวยคิาขยายต่างๆ เป็นถูกโซ่เซ่ากับชุดเร่ิมคันของประโยค 
ถูปประโยคแบบน้ีจะมีโครงสซ่างท่ีหลวมๆ  เต่ือท่ีความคิดต่างๆ สามารถเคล่ือนไหวไปมาอย่าง
อิสระไคั เซ่น ประโยคท่ีบรรยายถึงถนนบอนดสตรีฑท่ีสซ่างความต่ืนตาต่ืนใจแก,แคลริสสา เราจะ 
เห็นว่าประโยคต่อมาท้ันขยายใบ้เห็นภาพของถนนบอนต่สตรีทยามเซ่าตถู่ เห็นธงปลิวไสว ซ่านรวง 
ต่างๆ มากมาย ไม่มีรอยเปีอนสกปรก ไม่มีแสงถูบวบรบกวนนัยน์ตา เธอมองเห็นผ้าสักหลาดมวน 
หน้ีงวางอยู่ในซ่านท่ีบิดาเคยเป็นถูกบ้าประซ่เ มองเห็นเคร๋ึองประคับ'5าพวกบุกและเห็นปลาแชล
มอนแช่อยู่ใน$นึาแขึง และ3ปประโยคแบบน้ีจะสามารถขยายยาวต่อไปไคัเร่ิอยๆ โดยใม่มีชุดส้ิน 
ชุด

Bond Street fascinated her; Bond Street early in the morning in the season; its flags 
flying; its shops; no splash; no glitter; one roll of tweed in the shop where her father had 
bought his suits for fifty years; a few pearls; salmon on an iceblock.

ในคัานของการสซ่างรุ[ปประโยคเพอแสดงลักษณะของกระบวนการทางความคิดหรีอ 
การเคล่ือนไหวของกระแสสำนึกน้ีน ท้ังถูธ์ฟ่และโฟลคเนอธ์ต่างก็นิยมใซ่วิธีการสซ่างรุ[ปประโยคท่ี 
ยาวและซับซ่อนเช่นเคียวกัน ถูลัฟมักจะใซ่ประโยคท่ีประกอบไปคัวยวสิ(phrase) หรอ
อนุประโยค(clause) มีเครองหมายวรรคตอน ( punctuation marie ) ต่างๆ อยู่ในประโยค เช่น 
ชุลภาค(comma) อัฌภาค(รemicoton) ยติกังค์(hyphen) หรอวงเลีบ(parenthesis) เป็นคัน ซ ี่งวิธีการ 
เหล่าน้ีถือเป็นกลวิธีการประพันธ์เฉพาะคัวของถูล์ฟในการสซ่างประโยคท่ีมีลักษณะเคล่ือนไหวไม่ 
หยุดน่ิงเหมือนกับการเคล่ือนท่ีของกระแสสำนึกท่ีเคล่ือนท่ีวกกลับไปกลับมาอยู่ตลอดเวลาน่ันเอง 
ซ่ึงเราจะเห็นไคัจากคัวอย่างต่อไปน้ี

จากนวนึยายแนวกระแสสำนึก เร่ิอง Mrs.DaUoway แสดงถึงความคิดในใจของปีเตอร์ 
วอลซ่ท่ีนึกถึงเหตุการณ์ท่ีเขาไปเย่ียมแคลริสสาท่ีบ้าน ซ่ึงการไปคร้ังน้ีท้ังสซ่างความห'รุดหงิคใจโบ้ 
กับเธอและสซ่างความตุขใจใบ้อิกคัวย ปีเตอรรีาลกถืงคิาทุคท่ีเขฬาพันออกไปว่า ลัาเขาและ
แคลรีสสาใคัแต่งงานกัน ชีวิตจะเป็นอย่างไร ทว่า ท้ังเขาและเธอต่างถึตระหนักไคัว่า ขณะน้ีพวก 
เขาอยู่ในวัยกลางคนแลัว ทุกอย่างเป็นอคีตไปเสืยแลัว

49 Virginia Woolf, Mrs.DaUoway , p.13.
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She was upset by his visit. She had felt a great deal; had for a moment, when she kissed 
his hand, regreted, envied him even, remembered possibly (for he saw her look it) 
something he had said—how they would change the world if she married him perhaps; 
whereas, it was this; it was middle age; it was mediocrecy; then forced herself with her 
indomitable vitality to put all that aside, there being in her a thread of life which for 
toughness, endurance, power to overcome obstacles and carry her triumphantly through he 
had never known the like of. 50 *

บางคร้ัง ดู'อ่านจะมีความ{สักชะงักงันตามความ{สักของตัวละครจากวิธืการใช่เคร่ือง 
หมายบางอย่าง ในตัวอย่างน้ี เราจะเห็นว่า'าฉ์ฟใช่เคร่ืองหมาขยติภังค์(hyphen) หยุดกระแสความคด 
ของตัวละครท่ีกัาลังไหลอย่างต่อเน่ึองใงัช่ัวขณะหน่ึงเพ่ือเปล่ียนความสนใจไปธุ่ความคิดอ๋ึน เช่น 
ความคิดเก่ียวกับหญิงสาวคนหน่ึงท่ีปีเตอร์เฝ็าจับตาดูอยู่อย่างเพลิดเพลิน

Then the thin long cloak which the wind stirred as she walked past Dent’s shop in 
Cockspur Street blew out with an enveloping kindness, a mournful tenderness of arms that 
would open and take the tired -

แลัวก็ตัองหยุดชะงักความ{สักเพลิดเพลินน้ันอย่างกระทันหัน เน่ึออีกความคิดหน่ึง
แทรกเช่ามาว่า หญิงสาวคนน้ีคงจะยังไม1ใตัแต่งงานเพราะเธอยังสาวอยู่มาก

—But she’s not married; she’s young; quite young, thought Peter, the red carnation he had 
seen her wear as she came across Trafalgar Square burning again in his eyes and making 
her lip red.

ในเร่ือง To the Lighthouse ก็เช่นกัน อีลาการใช่ภาษาในแต่ละประโยคมีความซับ 
ซัอนน้ังในตัาน}ปประโยคและความหมาย ใม1น้อยใปกว่า Mrs. Dalloway ดังน้ัน เราจึงจะเห็นการ

50 Ibid.,p.203.
Ibid., p.68.

52 Ibid.
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สข้างประโยคแบบเสียวกันท่ีปา!ใ?ยดยาวโดยใ!าวลีและอนุประโยคเข้าโปเสริม มีการไข้เคร๋ึอง
หมายต่างๆ เน่ึอปาไม้กลายเป็นประโยคความรวมท่ีซับข้อนตามลักษณะจริงเช่นเสียวกับความผู้สีก 
นึกคิด!นกระบวนการทางจิต!จน่ันเอง ดังตัวอย่างข้างล่างน้ีแสดง!ใ?เห็นประโยคท่ีมีความยาวมาก 
ประโยคหน่ึง ผู้เล่าไตัถ่ายทอดความคิดของนางแรมเชย่ท่ีกิาลังไหลอย่างต่อเน่ึอง ขณะท่ีเธอน่ังอยู่ 
ข้างหม้าต่างเธอกิจะไตัยนเสียงพิมพัมทุคคุยของสามีและชารถสี แทนสลีย่ท่ีบางคร้ังกิจะขาดตอน 
โป ถงแม้ว่าเธอจะไม่!ดัยนว่า เขาคุดคุยเร้ัองอะไร แต่กิ{ว่าเป็นเร๋ึองท่ีปาไม้พวกเขามีความคุข 
ข้างนอกเป็นเสียงเด็กเล่นคริกเกึท และมีเสียงของคส์นสาดซัดเป็นระยะ

The gruff murmur , irregularly broken by the taking out of pipes and the putting in of 
pipes which had kept on assuring her, though she could not hear what was said (as she sat 
in the window), that the men were happily talking; this sound, which had lasted now half 
an hour and had taken its place soothingly in the scale of sounds pressing on top of her, 
such as the tap of balls upon bats, the sharp, sudden bark now and then, “ h o w ’ s that? 
How ร that?’ of the children playing cricket, had ceased; so that the monotonous fall of the 
waves on the beach, which for the most part beat a measured and soothing tattoo to her 
thoughts and seemed consolingly to repeat over and over again as she sat with the childem 
the words of some old cradle song, murmured by nature KI am guarding you —I am your 
support”

จากตัวอย่างน้ี เราจะเห็นการไข้วงเล็บไนประโยคท่ีบอกว่า เน่ึองจากเธอน่ังอยู่!น
หม้าต่างวงเล็บน้ีเป็นความต้ัง!จของผู้เล่าท่ีตัองการแทรกรายละเอียดไม้ผู้อ่านทราบโดย!ม่ตัองการ 
จะปาไม้เกิดการปะปนกับกระแสความคิดท่ีกิาลังไหลไปเร๋ึอยๆ ของนางแรมเซย์น่ันเอง

เน่ึอกลับมาพิจารณาลีลาการไข้ภาษาของวิลเลียม โฟล์คเนอรม้าง เราจะพบว่า เขาเองกิ 
นิยมสข้างรุฟประโยคท่ียดยาวเช่นเสียวกับ;3สีฟ อาจจะมีความซับข้อนมากกว่าอีกตัวย เหตุผลหน่ึง 
กิเช่นเสียวกับ3ล่ฟ คิอตัองการแสดงการปางานของกระบวนการทางความคิด!นม้วงกระแสสำนึก 
อย่างท่ีม้นเกิดข๋ึนไนลักษณะท่ีเป็นจริง และอีกเหตุผลหน่ึงท่ีมีความเด่นชัดมากเช่นกันกิคือ
โฟล์คเนอร์ไม้ความสำคัญกับลักษณะทางภาษาท่ีตัวละครแต่ละคนไข้ ซ่ึงเป็นลักษณะพิเศษอีก
ประการหน่ึงของลีลาทางภาษาของโฟล่คเนอร์ เราจะเห็นว่า เขามีการเปล่ียนรุIปแบบของม้อยปาท่ี 3

S3 Virginia Woolf. To the lighthouse.p.12.
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ใ,? ตามสภาพจิตใจและความเป็นอยู่ของตัวละคร ตังเราจะ!หืนไตัอย่างชัตเจนว่าภาษาท่ีตัวละคร
แต่ละคนใช่ข้น มีความแตกต่างกันออกไปตามลักษณะของตัวละครและสภาพจิตใจในขณะน้ัน
กล่าวคือ โตยปกติแลัว ภาษาท่ีโฟลัคเนอร์ใช่จะเป็นภาษาระตับท่ีใกข้เคียงกับภาษาท่ีมนุษย์ใช่ส้ิอ 
สารกันท่ัวไป แต่บางคร้ัง เม๋ึอตัวละครขาดการควบคุมตนเอง จิตใจส่วนท่ีถูกกดอยู่ในส่วนลึกท่ีคุค 
คือ ระตับจิตใตัสำนึกก็จะแสดงตัวออกมา ข้อยสำท่ีตัวละครใช่ก็จะเปล่ียนไปตามความคิดในจิตใตั 
สำนึก น้ันคือ ย่ิงตัวละครขาดการควบคุมตัวเองมากเท่าใด ข้อยสำท่ีเขาใช่ส้ิอสารความคิดก็จะ
สับสนๅนวายมากย่ิงข้ึนเท่าข้น ตัวอย่างเช่น ข้อยสำของตัวละครเควนติน ซ่ึงในตอนแรกก็
สามารถใช่ข้อยสำระดับปกติส์อสารกับผู้อ่านไตัเข้าใจง่าย แต่เม่ึอความควบคุมตนเองลดข้อยลง
เราจะเหืนว่าภาษาของเขาจะปีนป่วนไปตามสภาพจ ิตใจ ใม'มี}ปประโยคท่ีสมนุรณ์ หรือเรืยกใตัว่า 
ไม่เป็นภาษาน้ันเอง เช่น ช่วงเวลาก่อนท่ีเขา'*ะฆ่าตัวตาย เราจะเหืนการตอบโตัปรัชญาความคิดของ 
เขากับบิดา ซ่ึงในความเป็นจริงเขาไม่สามารถหาเหตุผลมาโตัแข้งไตั เขาจิงตัองโตัแข้งในความคิด 
ซ่ึงปรากฎออกมาตัวยข้อยสำท่ีเติมไปตัวยความสับสนๅนวายใจจนแทบจะส้ิอความหมายไม่ไตั แข้ 
แต่สรรหนามท่ีกล่าวลึงตนเองก็จะใช่ สำว่า “i” แทน “i”

Just by imagining the clump it seemed to me that I could hear whispers secret
surges smell the beating of hot blood under wild unsecret flesh watching against red eyelids 
the swine untethered in pairs rushing coupled into the sea and he we must just stay awake 
and see evil done for a little while its not always and i it doesnt have to be even that long 
for a man of courage and he do you consider that courage and i . . .

น อ ก จ า ก น ี้ บ า ง ค ร ั้ง โ ฟ ล ์ค เ น อ ร ์ก ็อ า จ ป ล ่อ ย ใ ข ้ป ร ะ โ ย ค ข ด ย า ว ไ ป ไ ต ัโ ด ย ไ ม ,ม ีท ี่ส ิ้น ค ุด  

ข ึ้น อ ย ู่ก ับ อ า ร ม ณ ์ ค ว า ม เ ส ัก ข อ ง ผ ู้เ ล ่า  ต ัง น ั้น  เ ม ึ๋อ ก ร ะ แ ส ค ว า ม ค ิด พ ร ่า ง ห ร ูอ ย ่า ง ‘ท ด เ ร ็ว  ^ ป ป ร ะ โ ย ค  

แ ล ะ ข ้อ ย ส ำ จ ิง ไ ม ่จ ิา เ ป ็น ต ัอ ง ส ำ น ึง ล ึง ค ว า ม ถ ูก ต ัอ ง แ บ บ ภ า ษ า ท ี่ใ ช ่ก ัน ท ั่ว ไ ป  ต ัง เ ช ่น  ค ว า ม ค ิด ข อ ง  

ว า ร ์ด า ม า น ท ี่เ ร า จ ะ ส ัง เ ก ต ว ่า โ ฟ ่ล ่ค เ น อ ร ์ส ร ัา ง ป ร ะ โ ย ค ท ี่ย ค ย า ว เ ช ่น น ี้โ ด ย ใ ช ่ส ำ ส ัน ธ า น ท ่า ห น า ท ี่เ ช อ ม  

อ น ุป ร ะ โ ย ค ห ร ือ ว ล ีเ ข ้า ต ัว ย ก ัน  เช ่น  ส ำ ว ่า  แ ล ะ  , ต ่อ ม า  , แ ต ่ 1 ต ัง น ั้น  เ ป ็น ต ัน  แ ต ่เ ข า ไ ม ่น ึย ม ใ ช ่ 

เ ค ร ื่อ ง ห ม า ย ต ่า ง ๆ ใ น ป ร ะ โ ย ค บ ่อ ย ค ร ั้ง เ ช ่น ท ี่เ ร า เ ห ืน จ า ก 2 ป ป ร ะ โ ย ค ข อ ง เ ว อ ร ์จ ิเ น ีย  ๅ ล ฟ

54 William Faulkner.The Sound and Fury, p.219.
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He came up to see and I hollering catch her Dari catch her and he didn't come back 
because she was too heavy he had to hold on catching at her and I hollering catch her darl 
catch her darl because in the water she could go faster than a man and • • .

การท่ีโฟลัคเนอรไม่แบ่งเป็นประโยคส้ันๆ แต่กลับใช่บ่ามาเช่ือม ขยายประโยค กื
เน้ีองจากต้องการแสคงให็'เห็นการต่างานของความคคท่ีโลดแล่นจนควบคุมไม1ไต้ และบ่งบอกถง 
สภาพจิตใจของวาร์ดามานว่าบ่าลังอยู่ในสภาวะท่ีต๋ึนเต้นตกใจสูงคุด

ดีวอี เดลล์ก็เช่นกัน เราจะเห็นว่าเธอใช่ลัอยต่าท่ีบ่งบอกว่าเป็นภาษาท่ีอยู่ในกระแส 
สำนกอย่างช่ดเจน รลักษณะของความสับสนทางคาา;̂ คด̂งดูทถ่ายทอดต้วยต่าท่ีวกวนและการใช่ 
บ่าช่าๆ พลายคร้ัง เช่นในตัวอย่างน้ีจะเห็นการใช่บ่ 'ว่า knew และ know ช่าไปส้ัามา ซ๋ึงแสดงให็' 
ทราบว่า ตัวละครผู้เล่าบ่าลังอยู่ในความสับสนกังวลใจกับบางส่ิงบางอย่างท่ีเธอพยายามปกปิดไต้ 
แต่ขณะเดียวกัน กียังมีอีกความกังวลเน๋ึองจากเกรงว่าพ่ีชายจะล่วง!ความลับ ตังน้ีน ความๅนวาย 
ใจจีงถูกถ่ายทอดออกมาต้วยประโยคหรอวลีท่ียัาศวามกลัวว่า ความลับจะถูกล่วง! ต้วยบ่าว่า I 
knew และ I know โดยตลอด

And so it was because I could not help it. It was then, and then I saw Darl and he knew. 
He said he knew without the words like he told me that ma is going to die without words, 
and T knew he knew because if he had said he knew with the words I would not have 
believed that he had been there and saw US. But he said he did know and I said "Are you 
going to tell pa are you going to kill him?" without the words I said and he said "Why?" 
without the words. And that's why I can talk to him with knowing with gating because he 
knows.

มีใช่แต่เพียงการใช่บ่าส้ัาเท่าน้ัน ยังมีการใช่ประโยคส้ัาในนวมียายแนวกระแสสำนก 
ของโฟลัคเนอรอีกต้วย เช่น ประโยคท่ีเรามักจะพบว่าวนเวียนอยู่ในกระแสสำนกของเบนจีเสมอก 
คอ ‘‘แคดดีมีกลนเหมีอนต้นไม้” ช๋ึงบ่รากฎช่าถง 10 คร้ัง มันจงมี'ใช่เป็นเพียงความทรงจิาเท่า 
น้ัน แต่ยังต่าหม้าท่ีแนะฝาใม้ผู้อ่าน!จักตัวตนของแคดดีอีกต้วย เป็นต้น

William
sa Ibid., p. 18.

J,p.447:
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การนิยมใช้สำชีไหรอประโยคชีาๆ ก้น ก็เป็นคิลปะทางภาษาท่ีผู้อ่านมักจะพบในนว
นิยายแนวกระแสสำนึกของทอร์จเนึย 3ค์ท่เช่นก้น แต่3ค์ฟมักจะใช้เท้ิอเน้นอารมณ์ ความ!'สืกของ 
ตัวละครเป็นหน้าท่ีหมัก ตัวอย่างเช่น การเน้นความfสืกประหลาคใจของตัวละครข่ือเมชี จอนค์ 
สัน (Maisk Johnson) ท่ีเราจะเห็นว่าใช้สำว่า “queer”̂ หลายคร้ัง สำใน้ผู้อ่านใตัเห็นถงความ 
หมกทุ่นในจึตใจของตัวละครท่ๆี นเวึยใ!อยู่กับอารมณ์และความfสืกแห่งความประหลาดใจ ชง
ล̂ฟตัองการแสดงใน้เห็นถงการไหลของกระแสสำนึก ชงปรากฎออกมาใน}ปของความคิคท่ีก้อน 

โปก้อนมาน่ันเอง

Both seemed queer. Maisie Johnson thought “'.verything seemed very queer... the young 
woman seeming foreign, the man looking queer, so that should be very old she would still 
remember... and now how queer it was/this couple she had asked the way of... all seemed, 
after Edinburgh, 90 queer.

เช่นก้นกับการใช้สำชีา รูค์ฟ่ใช้ประโยคชีาตัวยจุดประสงค์ท่ีตัองการเน้นอารมณ์ ความ 
เสืกอันละเอียดอ่อนของตัวละครในสภาวะการณ์หน่ังๆ  เช่น ความเสืกของเชพท่บุส วอร์เรน 
สมัธ (Septimus Warren Smith) ผู้ข่ืงจมปมักอยู่ในความเสืกทุกข์ทรมานท่ีเขาไม่สามารถจะสมัค 
ท้ิงใตั ผู้อ่านจะเช้าถงอารมณ์อันเต็มไปตัวยความกังวล ความทรมานกับภาพหลอนท่ีอยู่ในความคิด 
ของเขาตลอดเวลา จนสำใหเขาไม่สามารถมึชีวิตแบบปกติทุขไตั โม,เพืยงเท่าน่ัน การแต่งงาน 
ก้บเรเชียก็ย๋ึงสำใน้เขาfilกตัดมากข้ีน ความทุกข์ทรมานใจจึงถูกถ่ายทอดออกมาตัวยประโยคเดียว 
ท่ีชีาไปชีามาหลายคร้ัง น่ันคิอ He could not feel

He could not feel. ... but something failed him; he could not feel. ... But he could not 
taste.he could not feel. In the tea-shop among the tables and the chattering waiters the 
appaling fear came over him - he could not feel. ... it must be the fault of the world then- 
that he could not feel. 58

Virginia Woolf, Mrs.Dalloway 1 pp.33-4. 
Ibid.,pp. 113-5.

;r m  3*12 วิ
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โดยสชุปแลัว เราจะเห็นว่าการใข้ภาษาของทอรจิเมีย 3ลฟ และวิลเลียม โฟลีอฌอร์ 
นัน ต่างก็มีกลวิธีท่ีแตกต่างกันออกไปตามเอกลักษณ์เฉพาะของตนเอง กล่าวคอ ทางพัานโครง 
สว่างของประโยค นักประพันธ์ทงสองนัยมใข้ประโยคท่ีมีความยาวและซับซัอนเพ่ีอแสดงลักษณะ 
ของกระแสสำนัก แต่จะเห็นไพัซัดว่า3ล่ท่นัยมสรัางประโยคท่ีประกอบไปพัวยอนุประโยค หรือวลี 
ส้ันๆ  เซ่ึอมโยงพัวยเคร้ัองหมายวรรคตอนต่างๆ  เช่น จุลภาค อัฒภาค ยตกังท์หรือวงเสืบ เป็นพัน 
คันท่าไห้2ปประโยคของ}ล์ฟ่มีลักษณะท่ีหลวมๆ  ให้ความ{สืกท่ีเป็นรสระ คลัายกับกระแสความ 
คิดท่ีเคส์อนไหวไปมาไพัตลอดทลา นอกจากน้ี การโข้ภาษาของ}ท์ฟก็จะมีลักษณะท่ีปราณืต
บรรจง เป็ยมไปพัวยจินตนาการในการพรรณนา ส่วนโฟล์คเนอธ์น้ีน เขาจะเนันการสว่าง}ป
ประโยคและไซัภาษาตามลักษณะของพัวละครและสภาพจิตใจของพัวละคร เช่นพัวละครปัญญา
อ่อน เขากิจะใข้ภาษาท่ีเป็นสำศัพท์ง่ายๆ ไม่ซับข้อน เหมาะสมกับสตปัญญา หรือห้าพัวละครอยู่ใน 
สภาวะทางจิตใจท่ีสับสน โฟล่คเนอธ์กีจะใซ้ภาษาท่ีมีความวกวน และความยืดยาว ไว่'การควบคุม 
ซ่ึงสามารถจะบอกให้ïjj[ร่าน!'กักถึงความหมกนุ่น วนเวียนของกระแสความคดในขณะน้ีนของพัว 
ละครไพัอย่างซัดเจน อย่างไรกิตามโฟ่ล่คเนอธ์ไม่นัยมใข้เคร้ัองหมายวรรคตอนมากเท่า}ลฟ แต่ 
เขาจะใซัพัวศักษรเอนในจุดนุ่งหมายท่ีพัองการจะแยกไพัเห็นชัดระหว่างเหตุการณ์ท่ีเกิดต่างช่วงเวลา 
กัน นอกจากนั การใข้ประโยคหรือห้อยสำซัาๆ กิเป็นการแสดงกระบวนการทางความคิด แสดง 
อารมณ์ความ{สืกของพัวละครอีกรุ̂ แบบหน่ึงท่ีน้ีง}ลฟนละโท่ท์คเนอรต่างกินัยมใข้ในนวนัยาย 
ของพวกเขาเช่นเดียวกัน 2

2. การใซัภาพพจน์ (Imagery)
ภาพพจน์(imagery) เป็นกลวิธีสำคัญทางภาษาอย่างหน่ึงท่ีใซัภาพแสดงให้เห็น

กระบวนการทางความคิด อารมณ์ความfสืก เน่ึองจากในบางคร้ัง การรับ!'ทางประสาทสัมผัส
ความ{สืกและความคิดบางอย่างน้ีน เป็นรุ[ปธรรมท่ีไม่สามารถแสดงออกมาเป็นห้อยสำไพั จิงพัอง 
เปล่ียนเป็นภาพพจน์แทนเพ่ีอให้ตุ้อ่านรับ{และเข้าใจใกห้เอียงกับการรับ{และความเข้าใจของพัว 
ละครมากท่ีคุด $วิจัยคิดว่า การใข้ภาพพจน์ในนวนัยายแนวกระแสสำนัก มีความแตกต่างไป
จากการใข้ภาพพจน์ในนวนัยายแนวขนบนัยม เน่ึองจากนวนัยายแนวกระแสสำนักให้ความสำคัญ 
กับการแสดงกระบวนการทางความคิดอยู่แลัว พังน้ีน จุดประสงคของการใข้ภาพพจน์ในนวนัยาย 
กระแสสำนักจิงเป็นการเนันให้เห็นความคิด อารมณ์ ความ{สืกของพัวละครมากกว่าพัองการท่า 
หนัาท่ีเซังโครงสรัางแบบนวนัยายแนวขนบนัยม พังจะอธิบายให้เห็นต่อไป

สำหรับภาพพจน์ท่ีเกิดขนในนวนัยายแนวกระแสสำนักของทอธ์จิเมีย }ล่ฟและ
วิลเลียม โฟล์คเนอธ์น้ีน มีน้ีงภาพพจน์ท่ีมองเห็นพัวยตา(visaul image) ซ่ึงเป็นภาพพจน์ท่ีเกิดข้ึน
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ในโลกภายนอกท่ีลัอมรอบตัวละคร และภาพคจน์ไนใจ(insight image) ข้ึงเป็นภาพพจน์ท่ีเคิคข้ึน 
ภายในความคิดของตัวละคร อันเป็นจํนตนาการท่ีบ่งบอกถึงกระแสสำนกของตัวละครไตัเป็นอย่าง 
ดีย่ิงข้ึน และเรามักจะพบว่า นักประพันธ์นิยมน่าเสนอภาพพจน์เหล่าน้ีใน}ปแบบของความเปรียบ 
(metaphor)USะการใช่สัญลักษณ์(symbol) ข้ึงจะสามารถสะพัอนใพัเหืนส่ิงท่ีปรากฎข้ึนในใจตาม 
ความคิดและอารมณ์ ความเสืกในขณะน้ีนของตัวละครใตั

ภาพพจน์ท่ีเกดข้ึนน้ีงภายนอกและภายในใจน้ีมืวิธีใช่ 3 รุ[ปแบบ คิอ ภาพพจน์แสดง 
ประสบการณ์ทางอารมณ์ ภาพพจน์แสดงตัวละคร และภาพพจน์แสดงฉากหรือสถานท่ี

2.1 ภาพพจน์แสดงประสบการณ์ทางอารมณ์
ในนวนิยายแนวกระแสสำนกของเวอร์จเนีย ฟ เราจะพบว่า มึการใช่ภาพพจน์

จากความเปรียบมากมายแสดงประสบการณ์ทางอารมณ์ หรือแสดงอารมณ์ ความเสืกในช่วงเวลา 
ขณะน้ีนของตัวละครอยู่!,สมร ข้ึงvlาใหืifอ่านเช่าใจความ!'สักของตัวละครไตัถึกข้ึงมากย่ิงข้ึน ไม,ว่า 
จะอยู่ในสภาวะอารมณ์แบบใด เช่น อารมณ์ท่ีนุขสดชน ประพับใจของแคลริสสา คัลโลเวย่ท่ีมีต่อ 
บรรยากาศยามเช่าท่ีสดข้ึนน้ีน $เล่าใช่ภาพเปรียบกับความสนุกร่าเริงของเด็กบนชายหาด และเม่ือ 
แคลริสสฬาถึกไปถึงยามเช่าท่ีเบอร์ตัน(รourton) $เล่าก็เปรียบอากาศยามเช่ากับฟองคส์นท่ีชัดสาด 
อีกเช่นกัน

And then, thought Clarissa Dalloway what a morning - fresh as if issued to children on a 
beach.
What a lark! What a plunge! For so it had always seemed to her when,....she had burst 

open the french windows and plunged at Bourton into the open air. ... the air was in the 
early morning; like the flap of a wave; the kiss of a wave; chill and sharp ...

หรืออารมณ์โกรธเกรียวของชาร์ลสั แทนสถึย์ ผ่านความนิกคิด'ของนางแรมเชย่ ข้ึง
เธอเปรียบความโกรธของเขากับนุนัขล่าเน้ีอ (hound) ท่ีกัาลังอยากจะระเบดความโกรธออกมาเด็ม
âท

59 Ibid. p.3.
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She saw his anger fly like a pack of hounds into his eyes, his brow, and she knew that in 
a moment something violent would explode,

แต่แลัวในเวลาต่อมาเมอชารลส์สามารถระงับอารมณ์โกรธของตัวเองลงใตั ซ่ึงนาง
แรมเซย่กิเปรียบกับภาพของหัามลัอท่ีถูกเหยียบอย่างเต็มท่ี หัาใหัเรามองเหึนภาพของชารืลสัผู้ท่ี
กิาลังพยายามหักหัามอารมณ์โกรธของตนลงใตัอย่างรวดเรีว ฉับพลัน

and then - but thank goodness! she saw him clutch himself and clap a brake on the wheel, 
and the whole of his body seemed to emit sparks but not words.

นอกจากใ#ความเปรียบแลัว เรายังพบการใ#ภาพพจน์ซ่ึงเกิดจากจินตนาการของนาง 
แรมเชยัซ่ึงสังเกตอาการโกรธของชาร์ลสัซ่ึงเกิดเน่ัองจากถูกลิสีลัอเลืยน โดยสรืางภาพของชารลสั 
ท่ีกิาลังยกตัอนเพอทุบต็ฝ็เล้ิอ ซ่ึงกิคอลัลีน่ันเอง ภาพเปรียบน้ีหัาใหัผู้อ่านสามารถเสืกใตัว่านาง 
แรมเซย์กิาลังขบขันชาร์ลส์ เธอใตัจงสเางภาพพจน์ในใจเช่นน้ี

Mr. Tansley raised a hammer ะ swung it high; but realizing, as it descended, that he could 
not smite that butterfly with such an instrument as this, said only that he had never been 
sick in his life.

หรือความเสืกเคลิบเคล้ิมขณะกิาลังตกอยู่ในภวังค์ของเลดบเตัน (Lady Brutor) ซ่ึงผู้ 
เล่าใหัภาพพจน์ของทุ่งหจฐ'าหฉัารือน เต็มใปตัวยผงและผึเสือบนโฉบเฉ่ียว ซ่ึงหัาใหัผู้อ่านเขัาใจถึง 
ความÎสืกสบายใจของเลด้ีบÏตันใกลัเคยงกับท่ีเลด้ีบÏตัน{สืกสบายอารมณ์ในช่วงขณะน้ัน

And Lady Bruton went ponderously, majestically, up to her room, lay, one arm extended, 
on the sofa. She sighed, she snored, not that she was asleep, only drowsy and heavy, * 81

Virginia Woolf, To the Lighthouse p. 84.
81 Ibid.

Ibid., p.80.
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drowsy and heavy, like a field of clover in the sunshine this hot June day, with 
the bees going round and about and the yellow butterflies.

จะเห็นว่า รูล่,ฟน้ันพยายามจะท่าให็'ผู้อ่านไตัเข้าไปใกลัชิดกับอารมณ์ ความ!’สืกอัน 
ละเอียดอ่อนของตัวละครไห็ไกลัเคียงมากท่ีชุดโดยการเน้นท่ีภาพพจน์ต่างๆ ท่ีมากมาย

ส่วนโฟลค์เนอรีน้ัน ถึงแน้เราจะพบว่าเขาไม่นึยมไข้ภาพพจน์เปรียบเทียบเพ่ีอแสดง
ประสบการณ์ทางอารมณ์ท่ีห•ลากหลาย ละเอียดอ่อน เด่นชัดเท,ทุล์ฟ แต่อย่างไรกตาม ไนนวนิยาย 
แนวกระแสสำนึกของเฃา เราก็ยังคงเห็นการแสดงอารมณ์ความ!;สักตัวยการไข้ภาพพจน์เปรียบ
เทียบอยู่ปาง ทว่า โฟลคเนอรัใม่เพียงใข้ภาพพจน์เพ่ีอแสดงอารมณ์ ความ!พ่ีกใน้เก็ดข๋ึนชัดเจนเท่า 
น้ัน แต่น้กใน้ท่าหน้าท่ีอย่างอ๋ึนตัวย เช่น การประชดประชัน(irony) และการท่านายล่วงหน้า 
(foreshadow) ต ังตัวอย่างต่อไปน้ี ชงเป็นเหตุการณ์ไนค วามคดของถูเวลท่ีมองเห็นบรรดาผู้คนท่ีมา 
ฟ้าตุอาการป่วยของแม่ แน้ว่าผู้อ่านจะไม,เห็นท่าบอกเล่าตรงๆ ว่าดูเวล!สักอย่างไร แต่กีจะเข้าไจว่า 
ถูเวล!'สักเสียใจท่ีแม่ป่วยและท่าลังจะตาย แต่ความเสียไจก็กลับถูกแปรรูปไปเป็นความ!'สักโกรธ
และสมเพช เขาจึงมองอย่างหยามหยันกับภาพเบองหน้า ช่ีงเขาเปรียบเทียบอย่างเสียดสีว่าเป็น̂ง 
นกแข้งที่กระหายคอยเหยอใน้เสียชีวิต เพ่ีอจะไตักลายเป็นอาหารต่อไป

And now them other sitting there, Like buzzards .Waiting and fanning themselves.

ถูเวลไม่อาจ!ไตัเลยว่า การตายของแม่จะกลายเป็นผลประโยชน์ต่อคนบางคนจริงๆ ใน 
ภายหลัง ท่าว่า นกแข้ง ท่ีเขาเรียกเสียดสีเพ่ีอนน้านน้ันกลับกลายมาเป็นหฤตักรรมของสมาชิกโน 
ครอบครัวของเขาเอง และยังเสมอนเป็นการท่านายล่วงหน้า (foreshadow) ถึงการตายของแม่ท่ีจะ 
มืน้ังผู้งนกแข้งจริงๆ  บินวนเวียนรอคอยอยู่บนฟ้าอีกตัวย

เราจะเห็นว่า ภาพของนกแข้งน้ันนอกจากเป็นความเปรียบแสดงอารมณ์เสียดสีแลัว ก็ 
ยังท่าหน้าท่ีเชิงโครงสข้างอีกตัวย น่ันคอการเป็นสัญลักษณ์แห่งความหายนะและความเพ่ีอมของ 
คนโนครอบครัวน้นเดรน

«3 Ibid., p.145 .
William Faulkner J 347.
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4อ่านจะเห็นภาทนกแรืงปรากฎบ่อยคร้ังมาก และโนแต่ละคร้ังภาพของนกแรืงใน
สายตาของตัวละครก็ช่วยสรืางบรรยากาศท่ีประหลาด น่าทร้ันทรืงใน้แก่นวนียายไตัไม'น้อย เช่น 
ดาร์ลเห็น̂งนกแรืงลอยน่ิงเป็นวงกลมอยู่บนน้องฟ้า ราวกับภาพลวงตาแห่งความเน่ิอม

Motionless, the tall buzzards hang in soaring circlea, the clouds giving them an illusion of 
retrograde.

หรอในสายตาของเพ่ือนน้านท่ีช๋ึอ แชมซ้น(ร81ทร0ท)ท่ีรายงานว่า นกแรืงจับ#องเขา
เขมึง

It was a buzzard. It look aroud and saw me and went on down the hall, spraddled-legged 
with its wings kind of hunkered out, watching me first over one shoulder and then over the 
other, like a old baldheaded man.06

อาร์มสตัด(Armstid) ชาวเมองเจฟเฟ่อรสันก็แลเห็น tเงนกแรื,งเช่นกันตัวยความร้ัสืกท่ี
ไม่สบายใจ

I saw them it was like I could smell it in the field a mild away from just watching them, 
and them circling and circling for everybody in the country to see what was in my bam.

นอกจากสัญลักษณ์นกแรืงแลัว ก็ยังมืสัญลักษณ์อ่ืนๆ ปรากฎในนวนิยายแนวกระแส
สัานีกของโฟทคเนอรอึกมาก เช่น สัญลักษณ์ของน่าในตอนของเควนตัน ซ่ีงหมายความ
ถึง น่ิงท่ีช่าระลัางใน้เกดความบรืสุทธ น่ิงเควนตันยังคดว่า เป็นหนทางท่ีเขาสามารถหลีกหนีการไล่ 
ล่าของเวลา หชุดย้ังการเปล่ียนแปลงมาสุ่เขากับแคดดีไตัตัวย หรือสัญลักษณ์ของความมืดและเงา 
ยันปรากฎในตอนของเควนตันน่ิงนอกจากจะหมายความถึงความตายแลัว เงายังหมายถึง
ความตัองการของเควนตันท่ีไขว่คกัาในน่ิงท่ีเขาใม่สามารถจะไขว่คกัามาเป็นของเขาใตั เช่น การ

Ibid., p.487. 
00 Ibid.,P.421: 

Ibid.,p. 507.



พยายามเล่นกับเงาหรีอวิ่งไล่จับเงา ชั่งสะห่อนให่เห็นความตัองการลึกๆของเขา ที่ตัองการจะไขว ่
คช่าแคดสีมาเป็นของเขา ตัองการหยูคยั้งเวลาแห่งความสุขไช่เช่นนั้นตลอดไป แต่เขาก็ไม่เคยห่า 
ไตั เช่นเสียวกับการที่เขาไม่เคยไล่คช่าเงาของเขาไตัเลยนั้นเอง

จะเห็นไตัว่า ทั่ง3ล์ฟและโฟล์คเนอรัต่างก็ไช่ภาพพจน์ เพึ๋อเม้นอารมณ์ ความ!'สีกปึก 
คดของตัวละครเช่นเสียวกัน โดยเฉพาะในนวนิยายแนวกระแสสำปึกของ-3ล์ฟน้ัน จะโดดเด่นที่การ 
เม้นอารมณ์ความ!;สีก ในชั่วขณะนั้นๆ ของตัวละครโดยตลอด แต่วิลเลียม โฟล์คเนอร์นั้นจะไม ่
นิยมใช่ภาพพจน์เปรียบเทียบเพ๋ึอเม้นอารมณ์ ความf สีกของตัวละครบ่อยครั้งเท่ากับ3ล์ฟ แต่ภาพ 
พจน์ของเขาน้ันสามารถห่าหม้าที่อื่นไตัตัวยตังเช่นที่ไตักล่าวมาแลัว

2.2 ภาพพจน์แสดงตัวละคร
3ล์ฟและโฟน์ณนอร มืกลวิธีอย่างหนี้งที่แสดงไห่เห็นลักษณะตัวละครไตัอย่าง

ชัดเจนนอกเหนอจากการบรรยายรูปร่างลักษณะทั่วไป น้ันคอ การไช่ภาพพจน์เปรียบเทียบกับตัว 
ละคร ชั่งการใช่จินตนาการสช่างภาพพจน์เช่นนี้ เป็นส์งที่แสดงไห่เห็นกระบวนการทางความคิดที่ 
ชัดเจนวิธีหน้ีง เราจังเห็นไตัว่า แม้แต่การแสดงรูปร่าง ลักษณะของตัวละคร รูล์ฟ่ก็ยังนิยมใช่ภาพ 
พจน์แทนการบรรยายออกมาโดยตรง และชี้ให่เห็นความ!’สักปึกคิดส่วนตัวของตัวละครที่ใช่ภาพ 
พจน์นั้นๆตัวยโดยเฉพาะการใชภ่าพพจน์สัตว์ ชั่งรูล่ฟมักจะใช่เปรียบกับตัวละครอยู่บ่อยครั้งนั้น ก็ 
จัดไตัว่า เป็นกลวิธีหนี้งที่น่าสนใจ เน้ีองจาก สามารถห่าหม้าที่บอกลักษณะภายนอกของตัวละคร 
ไตัตามความคิดและอารมณ์ ความf ลึกของ*];'ท่ีรายงาน อันสะห่อนไห่เห็นลึงทัศนคติของ^รายงาน 
อย่างชัดเจนตัวย บางคร้ัง ^อ่านจะพบว่า เรา!จกตัวละครไตัหลากหลายแง,บุมข้ึนจากการใช่ภาพ 
พจน์ต่างๆน่ีเอง เช่น ภาพพจน์ของตัวละครนายแรมเชย์ ชั่งไตัรับการเปรียบเทียบกับภาพพจน์สัตว์ 
ต่างๆ จากตัวละครคนอื่นที่มองดูเขา และจากการที่เขามองตนเอง กล่าวคอ

ไนสายตาหรีอความคิดของตัวละครอ่ืน นายแรมเชย์จะเป็นผู้ท่ีเช่มแข็งและเพสีจการ 
เช่น ความคิดของลิลี บรีสโค ที่มองนายแรมเชย์อย่างยกย่อง ค่อนช่างเกรง บางครั้งก็เสิยดสืเธอจัง 
โช่ภาพเปรียบของสัตว์ที่ยึ๋งใหญ่ตังเช่น ราชสีห์ ที่สช่างความหวาดหวั่นให่เธอ ภาพพจน์ท่ีลิลีปา 
ไปเปรียบกับนายแรมเชย์จังห่าให่ผู้อ่านเห็นว่า เธอ!สักเช่นใดกับนายแรมเซย์
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and he was like a lion seeking whom he could devour, and his face had that touch of
desperation of exaggeration ๒ it which alarmed her, and made her pull her skirts about 

88her.

หรือปาไปเปรียบกับภาพพจน์ของนกอินทรี จิ}งก็ค่าใป'เหนทัศนคตอีกข้าน'ของอิสิท่ีมื 
ต่อนายแรมเพฑ่ เธอเองนั้น{สักสมเพช เยาะหยันเขาท่ีไม,สนใจ ไม่รับ{ถงคุณค่าของสิ่งที่ธรรม 
คา เนองจากมัวแต่หมกคุ่นกับส่ิงท่ีไมไ*!h รรมดาอย่างเช่น วิทยาทาสตร์หรือปรัชญาความอิด จิ}ง 
ในความอิดของอิลปินอย่างลลีย่อมไป'ความสำคัญกับสิ่งเหล่านี้ม้อยกว่าคุณค่าทางจิตใจ

Indeed he seemed to her sometimeg made differently from other people, bom blind, deaf,
and dumb, to the ordinary things, but to the extraordinary things, with an eye like an 
eagle’s.

แต่ในทางตรงกันข้าม จากภาพพจน์ของนกทะเลท่ีข้างข้าง โดดเดี่ยว1จิ}งเป็นภาพพจน์ 
จากจินตนาการของเขาเอง ค่าไป'เราทราบว่า นายแรมเพ์นั้น แม้จะมืท,าทีที่แข็งแกร่งอยู่เสมอ แต่ 
ลกๆแข้วเขาทึมความอ่อนแอในจ ิต ใจชุกช่อนอยู่เช่นกัน ทิ้งยังชสภาวะทางจิตใจที่เปลี่ยวเหงา จาก 
การที่เขาไม่สามารถค่าความเข้าใจกับสมาขํกในครอบครัวไข้ ค่าใป'เขา{สักโดดเดี่ยวอยู่เสมอและ 
ข้องการความรัก

It was his fate, his peculiarity, whether he wished it or not, .... like a desolate seabird, 
alone

จะเห็นว่า เราสามารถมองเห็นภาพนายแรมเชยในหลายบุมมองจากภาพพจน์ต่างๆ
รวมทิ้งสัมผัสความอิดและความ{สักของเขาไข้อย่างลกจิ}งขึ๋นจากภาพพจน์ที่ถูกปามาเปรียบเทียบ
V

ที

Virginia Woolf, To the lighthouse .p.137. 
88 Ibid., p.61.

Ibid., p.37.
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นอกจากนี้ เป็นที่น่าสังเกตว่า 3น์ท่ลักน์ยมใช่ภาหหจนของนกเปรียบเทียบกับตัวละคร 
ฝ่ายหญิงอยู่บ่อยครั้งเพอตัองการให็เฐอานf สืกถึงความบอบบางของตัวละคร ชึ่งอาจจะเป็นทาง}ป 
ร่างลักษณะภายนอก หรีอภายในจิตใจ เช่น

ภาพของตัวละครแคลริสสา ดัลโลเวยั ก็ใตัรับการเปรียบเทียบกับนกตัวเลึกๆที่ปราด 
เปรียว ร่าเรีง จากความคดของสใครป เพอรัวศ

A charming woman, Scrope PtïïviB thought her ... a touch of the bird about her, of the 
jay, blue-green, light, vivacious, though she was over fifty, and grown very white since 
her illness.

เราจะสามารถมองเห็นภาพของแคลริสสาว่า เป็นฤ;ภาพสตรีร่างเลึกบอบบาง แต่ท่า 
ทางกระฉับกระเฉง สดท่ีน ลันเป็นลักษณะภายนอกของแคลริสสา

3ลฟ่ยังใช่ภาพพจน์นก กัณเคม (Cam) บุตรสาว1ของนางแรมเขย ลันบอก'ให็'เห็น 
ลักษณะภายนอกที่เตมใปตัวยความว่องไว คล่องแคล่ว

She was like a bird for speed

หรอเปรียบการแยกยัายเช่านอนของถูกๆ ท้ัง 8 คนของนางแรมเชย์ตัวยภาพพจน์ของ 
นกที่ชุกตัวอยู่ในรังบนตันเชอรี และราสเบอรี ลันส์อให็เห็นถึงความ{สืกของเธอที่เตีมใปตัวย
ความรักและความเอ็นดูถูกๆ

until she went up to say good-night to them, and found them netted in their cots like birds 
among cherries and raspberries

Virginia Woolf, Mrs.Dalloway. p.3. 
Ibid.., p.42 
Ibid., p.51
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หริอเปรียบเทียบ ถูเครเชีย วอร่เรน สมีธขณะทีกิาลังน่ังเยบบ้าอยู่อย่างมีความชุขบ้วย 
ภาพพจน์นกทีกิาลังกระโดดอยู่บนพนหญาอย่างสดน่ัน ร่าเริง จนเชพทิบุสไม่กม้าแบ้แต่จะขยับ
ปถายน่ํว รบกวนความทุขของเธอ

He watched her snip, shape, as one watches a bird hop, ณt in the grass, without daring to 
move a finger.

น่ังt!าโบ้ผู้เฮ่านเบ้าใจความ {สืกของเซพทิบุสทีมีต่อภรรยาใบ้-ว่า เขาเองกิ{สักเอนดู
และสงสารเธออยู่บ้างเช่นกัน เพราะ{ว่าเธอใม่มีความทุขในการแต่งงานกับเขา ภาพพจน์ของเธอ 
ในโจเขาจงเป็นภาพของนกบ้อยทีบอ,.บบาง

หริออีกตอนหน่ังทีแสคงสภาวะทางจดใจทีไริความม่ันคงของถูเครเชีย เมอผู้เล่า
เปรียบตัวเธอกับนกทีคอยจะหลบแสงอาทิตย์กันริ'อนระอุ ใบ้ร่มใบใบ้แตกเป็นใบใบ้ทีมีÎร่ัว เช่น 
เดียวกับสภาพของเซพทิทุสทีไม,บ้าใบ้เธอ{สักถงความน่ันใจใบ้เลย ทีงยังแสดงใบ้เห็นลึงการทีเธอ 
อยากจะหลบเล่ียงหลีกหนี ความทุกข์ทรมานทีติดตามเธอดลอดเวลา ภาพพจน์น่ีสริ'างความ{สัก 
สงสารและเห็นใจดูเครเชีย ใบ้เกิดข๋ึนมาในความคดของผู้อ่านลึกซ่ึงย่ิงข้ีน

She was like a bird sheltering under the thin hollow of a leaf, who blinks at the รนท when 
the leaf moves; starts at the crack of a dry twig. She was exposed; she was surrounded by 
the enormous trees, vast clouds of an indifferent world, exposed; tortured; and why should 
she suffer?

นอกจากภาพพจน์สัตว์แม้ว ล์̂ฟยังใบ้ภาพพจน์อนๆ  แสดงลักษณะของตัวละครใบ้ 
หลากหลาย เช่น ภาพพจน์ของนักเดนทางทีโดดเด่ียว (The solitary traveller) กับปีเตอร์ วอลข์ ซ๋ึง 
ทิาใบ้ผู้อ่านเบ้าใจสภาพจํตใจของปีเตอร์ไบ้ว่า เขายังไม่มีชุดบุ่งหมายในชีวิตทีแบ้จริง เขา{สักโดด 
เด่ียวและพยายามบ้นหาอะไรสักอย่างเป็นหลักยดทางใจ

เช่นเดียวกับภาพของกระลาสีเริอผู้กิาลังจะจมน่าตาย(the drowned sailor) น่ังใบ้ 
เปรียบกับเซพทิบุส วอร์เรน สมิธ ผู้ทุกข์ทรมานและใริ’น่ังความหวังโนชีวิต

Virginia Woolf. Mrs.Dalloway. p.116. 
Ibid.,p.85.



หรืออกภาพพจน์หน่ังท่ีถูกใ]ามาเปรียบกับลักษณะภายนอกของแคลรืสสา อันสะ'ลัอน 
ในิเหินถงความคดของปีเตอร์ วอลช์ท่ีมองแคลรืสสาอย่างชนชม น่ันคอภาพพจน์ของความเนิม
แท่!ง แข็งแกร่ง จากหิน เหล็ก หรือความเยีนชาคุจน่าแข็ง และสง่างามตุจรานินียามท่ีไรัองค์รักษ์มา 
หิทักษ์ปกป้อง เป็นตัน

เราจะเหินว่า การพภาพจนเปรียบเทียบกับตัวละครน่ัน นอกจากจะแสดงในิเหิน
ลักษณะภายนอกของตัวละครจากถูร,มอง'ชองผู้อ๋ึนหลายๆ บุมมองแลัว ยังสามารถบอกในิทราบ
ความ{สักท่ีตัวละครมีต่อตนเองว่าเปีนเช่นใด หรืออยู่ในสภาวะทางจดใจอย่างไร

สำหรับว่ลเลียม ไฟล์คเนอร่น่ัน เขาก็นิยมพภาพหจษ์สัดว่กับตัวละครของเขาปางเช่น 
กัน แด่ใม1หลากหลายหรือเนินอารมฌ์ ความ{สักมากเท่าท่ีเราพบในนวนิยายแนวกระแสสำนิกของ 
3ล์ฟ เช่น ใน As I Lay Dying ตลอดน่ังเร๋ึองเราจะเหินการในิภาพพจนของวัวตัวผู้(steer) เปรียบ 
กับลักษณะ1ของตัวละครแอนช่

and Anse standing there . . . like he was a steer standing knee-deep in a pond and 
somebody come by and set the pond up on edge and he ain't missed it yet.

หรือ

He rouses up like a steer that’s been kneeling in a pond

และ

he stops for a while and looks at US, hunched,moumful.like a failing steer

แต่ในกรณีของแอนช่น่ัน การในิภาหวัวตัวผู้ เป็นการลัอเลียน เยาะหยันตัวละครอย่าง 
เหินใตันิด โฟล์คเนอร์จงใจสรัางอารมณ์ขนเสืยดสืตัวละคร เพราะผู้อ่านจะเหินใตัว่า แอนชไม, 
เหมาะกับภาพพจน์วัวตัวผู้เลย แอนซ์ไม่มีความสง่างาม เนิมแข็ง ในทางตรงนิาม เขากลับคอยเอา

7<5 William Faulkner, As 1 Î ay Dying , p.390.
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รัดเอาเปรียบ«รอบ«รัวตลอดเวลา เดีมไปม้วย«วามเกียจ«รัานและเม่ัอยชา พยายามอัางส่ิงอ๋ึนมาปีด 
บัง«วามไม,ดีของตนเอง แม้แต่การฟ้าศพภรรยาไปฝึงกีไม่ใช่ปาเส่ิอรักษาปาม่ันสัญญาท่ีโปไม้ แต่ 
เพอตนเองจะไม้ปาฟืนปลอมชุดใหม่โดยไม้เงนของถูกแทน

ใน The Sound and the Fury ภาพพจน์ของนกนางนวลท่ีบันน๋ึงๆ  อยู่กลางอากาศ อาจ 
เป็น«วามประปบไจท่ีเกีดข่ึนอย่างฉับพลันของเ«วนรน «อมท่ีเกีด«วาม!,สีกว่า นกบันม่ังจน 
เหมือนถูกขงม้วยเสันลวดท่ีมองไม,เห็นม้วยตา

I saw a glint of water and two masts and a gull motionless in midair, like on an invisible 
wire between the masts

และภาพของนกนางนวลท่ีบันร่อน กีไม่ใช่ม้วย«วามรสระอย่างแปจริงไน«วาม«ด
ของเ«วนตน เพราะเขาฟ้ามันไปเปรียบเทืยบกับของเล่นท่ีเ«ส์อนไหวเพราะถูกชักรอก

The ship went through the bridge, moving under bare poles like a ghost in broad day, 
with three gulls hovering above the stern like toys on invisible wire.

ภาพพจน์เหท่านสะปอนไปถงสภาพชีวิตจีตใจของเ«วนรน ท่ีแม้จะดูเหมือนรสระ มี 
โอกาสแต่จริงๆ  แม้วเขาไม,ไม้รดเช่นม่ัน เ«วนรนเอง!ส่ิกอยู่ตลอดเวลาว่าเขาเหมือนถูกตรีงไม้ม้วย 
กฎเกณฑ์ เงอนไข และ«วามรดมากมายหลายอย่างท่ีปาโปเขาไม,สามารถไม้ชีวิตอย่างรสระอย่างท่ี 
«วรจะเป็นไม้ ดังม่ัน แม้เขาจะมีโอๆ าศดีกว่าห่ีม้องทุก«น ท่ีไม้เม้ามาเรียนท่ีมหาวิทยาลัยอารัวารัด 
แต่เขากี!สีกรดท่ีเป็นสาเหตุไป«รอบ«รัวม้องขายท่ีรนส่วนของเบนจี เขาม้องแบกรับภาระช๋ึอเสียง 
ของตระถูล«อมบัสัน เสมือนว่าเขาเป็นตัวแทนท่ีม้องรักษาชอเสียงไม้ใน;เานะถูก«นโต เขาชัดแม้ง 
กับด่านยมด้ังเรมและด่านยมสมัยโหม, ปาไปเขาอดอัดเหมือนถูกดงชักรอกม้วยลวดท่ีมองไม่เห็น 
เสมือนส่ิงของบางอย่าเท่ีถูกรงอยู่ตลอดเวลา

นอกจากภาพพจน์ของสัตว่แม้ว ภาพพจน์ของม้นไม้หรีอดอกไม้ อังเป็นส่ิงท่ี
โฟ่ล์«เนอรัใม้เปรียบเทึยบกับตัวละ«รเพอบอกถงลักษณะนสัย I ปร่างลักษณะ รอเราจะเห็นจาก 
การไม้ภาพพจน์ของดันไม้กับ แ««ดี ในการเล่าของเบนจี ท่ีมักจะกล่าวสีงแ«ดดีเสมอว่า “เธอมี

William Faulkner, The Sound and the Fury , p.110.
80 Ibid.
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กล ิ่น เหม ือนต ้นไม ้”ซ ึ่งบอกให ้ทราบถ ึง ความอ ่อนโยนและบ?ส ุทธ ิของแคคด ี ตรงกันข้ามกับ
เควนติน ซ ึ่งจะใช ้ภาพพจน ์ของคอกไม ้ท ี่ม ีช ุปล ักษณ ์และกล ิ่นหอมช ุนแรงของคอกฮันน ีช ัคเค ิล
(honeysuckle^ ร ือดอกไลแลค(พ ac) เม ื่อกล ่าวถ ึงแคคด ีเสมอ เช่น เม ื่อครงหนึ่งท ี่เขาบรรยายภาพ  
ของแคคสีท ี่นอนทอดร่าง ควงหน ้าท ี่เงยมองท ้องฟ ้าน ั้นอบอวลไปต ้วยกล ิ่นดอกรันน ีซ ัคเค ิล

b er k n e e s  b er fa c e  lo o k in g  at the s k y  tbe sm e ll o f  h o n eysu ck le  upon h er fa ce  and  throat

หรือบางคร ั้งก ็ใช ้ภาพล ักษณ ์ของคอกไลแลคเข ้ามาเก ี่ยวข ้องเม ื่อน ักถ ึงแคคด ี

.. .lik e  a thin  w ash o f  lilac co loured  p s in t

ซ ึ ่ ง ห ่ า ใ ห ้ผ ู ้ อ ่ า น ม อ ง แ ค ต ด ี  ใ น อ ีก ช ุป ล ัก ษ ณ ์ห น ึ ่ ง ว ่ า  เ ธ อ เ ป ็น ส า ว น ้อ ย ผ ู ้ เ ต ี ม ไ ป ต ้ ว ย เ ส น ่ห ์  

ม ิ ใ ช ่ภ า พ แ ห ่ ง ค ว า ม บ ? ส ุท ธ  อ ่ อ น โ ย น  อ ย ่ า ง ท ี ่ ส า ว ผ ู ้ แ ส น ด ีข อ ง เ บ น จ ี

จะเห็นไต้ว่า การใช้ภาพพจน์กับตัวละครน้ัน เป็นกลวิธีหน่ึงซ่ึงห่าให้ผู้อ่านเจักและเข้า 
ใจตัวละครมากย่ิงข้ึนจากภาพพจน์ท่ีปรากฎออกมาจากภายในจิตใจของตัวละคร น้ังความคิด
อารมณ์และความเสืก เป็นท่ีน่าสังเกตว่า นักประพันธ์จะไม่พรรณนาชุปร่างลักษณะภายนอกอย่าง 
ละเอียด แต่จะใช้ภาพพจน์เป็นเครองมือห่าให้ผู้อ่านไต้มองเห็นชุปร่างลักษณะของตัวละคร แต่ 
น้ังน้ัน้ังน้ัน กึจะเป็นการถ่ายฑอคผ่านความคิดของตัวละครตัวอ่ืนท่ีมองมา ห่าให้ส่ิ';'ท่ีเล่าออกมาน้ัน 
อาจจะไม,ตรงก ับ ภาพท่ีตัวละครเป็นจ?งๆ กีไต้ ผู้วิจัยค ิด ว ่า  เน่ึองมาจากเหตุผลท่ีนักประพันธ์แนว 
กระแสสำนักให้ความสำคัญกับส่ิงท่ีอย่ภายในมากกว่าน่ันเอง ห่าให้พวกเขามิไต้เน้นชุปลักษณ์ภาย 
นอก แต่จะเน้นท่ีความคิดเห็นในใจของตัวละครแต่ละคนท่ีมีต่อส่ิงท่ีตนเห็นมากกว่า ตังน้ัน กลวิธี 
การใช้ภาพพจน์น้ัน นอกจากจะห่าให้เข้าใจกระบวนการทางความคิดและความเสืกท่ีใกลัเคียงกับ 
ตัวละครไต้มากท่ีสุคเช่นท่ี3น์ฟแสดงให้เห็นอยู่เสมอหรือห่าหน้าท่ีในส่วนของโครงส?'างคังท่ี 
โฟล่คเนอรไต้ใช้ในนวนัยายแลัว ยังห่าให้ผู้อ่านไต้เห็นว่า ภาพพจน์ท่ีเคิดในกระแสสำนักของตัว 
ละครน้ันอาจจะเคิคไต้หลายอย่างข้ึนอยู่กับความคิดของตัวละคร ซ่ึงก็จะเก่ียวข้องกับส่วนของ
โครงเร่ึอง แก่นเร๋ึองและตัวละคร ตังจะไต้วิเคราะห์ให้เห็นอย่างละเอียดในบทท่ี 2 ต่อไป

Ibid., p.183.
82 Ibid.
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2.3 ภาพพจน์แส«งฉากหรอสถานที่
ภาพของฉากหรือสถานที่โนนวนิยายแนวกระแสสำนึกนั้น นิใช่ภาพท่ีบรรยายออก 

มาตรงๆแบบนวนิยายสัจนิยม แต่เป็นภาพพจน์ที่เกดจากความประทับโจ เราจึงไตัเหืนว่าบ่อยคร้ังท่ี 
ภาพพจน์เหล่าน้ัฆีบรรยากาศท่ีเกนความฬง เนั้องมาจากการสอดแทรกความคด อารมณ์และ ความ 
เสืกเช่าไปในภาพที่ตามองเหืนตัวธ น้ันเอง ทัาใหืภาพที่บ่รากฎออกมาตามที่ตัวละครถ่ายทอดนั้น
อาจจะเคิคการบดเบอนขึ้นไตั ขึ้งนักประทันธ์แนวกระแสสำนึกใตัทยายามชี้ใหืเหืนความคิดนี้โดย 
ใช่การบรรยายฉากที่มีวๆยละเอียดตามอารมณ์ของตัวละคร$ถ่ายฑอด

3ล์ฟใตัรับการยกย่องว่าใช่ภาษาที่เรียบง่ายและเรี่]ยมไปตัวยจินตนาการอยู่แลัว ตังน้ัน 
ในการสรัางฉากเหตุการณ์ต่างๆ เธอจึงสามารถที่จะทัาใหื^อ่านเหืนทั้งภาพและบรรยากาศไตัอย่าง 
ชัดเจนราวกับตุ้อ่านใตัอยู่ร่วมไนฉากนั้นๆตัวย เช่น

ใน Mrs.DaUoway ฉากในรัานดอกในั เราจะเหืนวิธีการสรัางภาพพจน์ของดอกไม 
ชนิดต่างๆ จากอารมณ์อันเป็นความประทับใจของแคลริสสา ขึ้งกัาลังอยู่ในสภาวะอารมณ์ที่ฤ(ขสด 
ข้ึน ตังน้ัน ไม่ว่าเธอจะมองสงใดจึงลัวนแลัวแต่สวยงาม รึ๋นรมย์ท้ังส้ิน การบรรยายภาพในรัาน 
ดอกในิจงก่อใทัเกดความf สืกเสนิอนกับดอกไนัเหล่านั้นเตมไปตัวยความสดใส มีชีวิตชีวา ท้ังยัง 
สรัางบรรยากาศใทั^อ่านเสักถงความหอมหวาน อบอวลไปทั่ว ราวกับตุอ่านไตัอยู่ในบริเวณนั้น 
ตัวย ท้ังยังเหืนความปราณึต ละเอียดอ่อนในการบรรยายสืสันอันหลากหลาย ราวกับจิตรกรบรรจง 
เลอกสิ แต่งแตัมลงไปบนผนตัาใบของตนกระนั้น

There were flowers: delphiniums, sweet peas, bunches of lilac; and carnations, masses of
carnations. There were roses; there were irises............And then, opening her eyes, how
fresh, like frilled linen clean from a laundry laid in wicker trays, die roses looked; and dark 
and prim the red carnations, holding their heads up; and all the 3weet peas spreading in 
their bowls, tinged violet, snow white, pale ... it was the moment between six and seven 
when eveery flower - rosses, carnations, irises,lilac - glows ; white ; violet ; red ; deep 
orange. . . 83

83 Virginia Woolf, Mrs.DaUoway . ppl5-6.
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จะเห็นใคัว่า ลักษณะเด่นอีกอย่างหนงในการสรัางภาพพจน์ของ3ล์ฟกีคัอ การให็'
ความสำคัญกับเรองของสีสัน ดังฉากบรัเวฌน้านและสวนของครอบครัวแรมเซย์ เราจะเห็นการ 
พรรณนาภาพคัวยการท่าสีสันท่ีสว่างสดใสมาวางอยู่เอียงช่างกันคัวยสายตาคัลปีนของลิลี นาใคั
ภาพของน้านท่ีปรากฎออกมาน้ัน ดูสวยสดงดงามราวกับภาพวาต

...for it was bright enough, the grass still a soft deep green, the house starred in it 
greenery with purple passion flower, f>.àl rooks dropping cool cries from the high blue. But 
something moved, flashed, tarro/d a silver wing in the air.

หรอฉากท่ีนางแรมเชย์เล่าน้ทานให็บุตรชายพีง {ฐ'อ่านกิจะใคัเห็นการพรรณนาสีสัน
อันหลากหลาย แทบจะเป็นการไล่เรียงสีสันจากสีเช่มไปยังสีอ่อน ช๋ึงบ่งบอกถึงความปราณีต
ละเอียดออนของ3ล่ฟอย่างชัดเจน

And when he came came to the sea the water was quite purple and dark blue, and grey 
and thick, and no longer so green and yellow . . 85

ไม่เพียงแต่ ฟเท่าน้ันท่ีบรรยายฉากไคังดงามตามความคัดและอารมณีความเส ืกของ 
คัวละคร แด่วลเลียม โฟ่ล์คเนอร์กิมีความสามารถในการสรัางฉากเหตุการณีท่ีมีบรรยากาศท่ีตรง 
ตามความคัดในฺใจของคัวละครเช่นกัน โฟล์คเนอร์กระผู้นให็ผู้อ่านเกิดอารมณี ความเสีกร่วมใคั 
มากข๋ึนคัวยการใช่ความเปรียบและน้อยสำท่ีก่อให็'เกิดภาพพจน์ชัดเจนตามอารมณี ความเสืก'ของ 
คัวละคร เช่น ในเร๋ึอง As I Lay Dying ฉากชุลบุนในเหตุการณีไฟ่ใหน้โรงนา ช่งดาร่ลใช่ภาพ 
เปรียบท่ีท่าให็’ผู้อ่านผู้สีกถึง«วามรุ่นวายโกลาหลไคัเป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นเสียงของน้าท่ีสำลัง
กรีดว่องอย่างตนตกใจ คังกัองท่ามกลางไฟท่ีโหมอุก กับภาพเปรียบกับขบวนรถไฟยาวเหยียดท่ี
สำลังแล่นน้อเสียดสีอยู่บนราวเหลืกอย่างรวดเรืวใม่มชุดส้ินสุดช่งเปีนภาพท่ีท่านายล่วงหน้าถึง 
สภาพของดาร์ลท่ีอุกจับข๋ึนรลใฟไปโรงพยาบาลโรคประสาทในตอนจบเช่นกัน

Virginia Woolf, To The Lighthouse p.16. 
Ibid., p. 85.



He glares a moment longer at me, then at the roof overhead, then he leaps toward the
stall where the horse screams. It plunges and kicks, the sound of the crashing blows sucking
up into the sound of the flames. They sound like an interminable tram crossing an endless 
tresstle.

และเม่ือเหตุการณ์สงบลงแลัว โฟลวีๆ เนอรัก็ใช้ภาพเปรียบของสายน่าท่ีไหลเอ่ือย
เรียบๆ  กับเสียงแห่งความสงบเงึยบของสถานท่ีน้ันๆ  ซ่ึงเป็นการแสดงอารมณ์เสียคสี ของดารีลกับ 
ภาพแห่งความหายนะเบ้ืองหน้า

The sound of it has become quite peaceful now, like the sound of the river did.

หรอบางฉากเหตุการณ์ทลูจะชุนแรงน่ากลัวเกันความจริง เช่น เหตุการณ์ทครอบครัว 
บันเดรนพาเกวียนบรรทุกโลงศพช้ามแม่น่า ภาพของแม่น้ัาดูเกร้ียวกราด น่ากลัว ราวกับไม่ใช่สาย 
น่า แต่เป็นส่ิงหน่ึงท่ีน่าเกรงกลัว จากการให้ภาพพจนัของกระแสน้ัาสีสำขุ่นข้น(thick dark
current) เสียงน่าท่ีครวญครางก็เหมือนเสียงรัองเรียกนับหม่ืนนับแสนไมมวันจบส้ิน(creaseless and 
myriad) พนผิวน้ัาก็ตุเป็นหลุมเป็นบ่ออย่างน่าเกสิยดชัง น้ังยังมีพรายน้ั;ผลุคข้ึนตลอดเวลา ราวกับ 
ท่ีภายใตัผิวน่ามืบางส่ิงบางอย่างท่ีใหญ่โต มโหพาร พลิกตัวต่ืนจากการหลับไหล

Before us the thick dark current runs. It talks up to US in a murmur become ceaseless and 
myriad, the yellow surface dimpled monstrously into fading seirls travelling along the 
surfoce for and instant, silent, impermanent and profoundly significant, as though just 
beneath the surface something huge and alive waked for a moment of lazy alertness out of 
and into light slumber again.

นอกจากน้ี โฟลวีนนอรัก็ยังใช้สีสันเป็นส่วนประกอบของภาพหจนัเช่นเคียวกับรูลัฟ่ 
แต่ก็ไม!คดเด่นเท่ากับรูลัฟและยังเป็นสีสันท่ีดูรัอนแรงแตกต่างจากรูลัฟท่ีนิยมใช้สีสันท่ีสว่าง สด

86 Willian Faulkner, As I Lay Dying, p.516.
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ไสแต่งแต่มภาพพจน์จนมีชีวิตชีวา การท่ีโฟลคเนอรันัยมไม้สีสันเม้มม้น เอนแรงน้ัน เป็นการ 
สะพัอนไม้เห็นถงความชุนแรงของอารมณ์ภายในใจน่ันเอง เราจะเห็นการไม้สีสันเหล่าน้ีปรากฎ
บ่อยคร้ังไนเร๋ึอง As I Lay Dying เช่น

สีแดง เป็นสีท่ีพบเห็นไต่บ่อยคร้ังท่ีอุด เช่น หมวกสีแดงของดูลา(Eula), กระแสน้ีาสี 
แดง,ถนนสีแดง, หระอาทดย์สีเลอด, ลานบ่านท่ีอุกไฟไหม้จนเป็นสิแดง, แผ่นหลังสีแดงของดูเวล 
ท่ีดูกไฟลวก, แผ่นเหล็กสีแดงเอนระดู เป็นต่น

สีเหลอง เช่น เพ่นไม้กระดานโลง«พสีเหลืองคม้ายทอง, โคลนสีเหลอง, ไม้ชุงสี 
เหลองหม่น, ถนนสีเหลือง, พรายป่าสีเหลือง เป็นต่น

สีบ่า เช่น กระแสบ่า»ช่ียวสีบ่า, เม'ผสีต่าบนม้องฟ้า, เ̂งนกแรังสีบ่า, บ่ามันสีบ่าท่ีเย้ิม 
อยู่บนแผ่นหลังของดูเวล,ช้ันวางของสีบ่า เป็นต่น

ไม่เพียงแต่'โม้สีสันท่ีเอนแรงเท่าน้ัน แต่โฟล์คเนอร์ยังนึยมบ่าสีเม้̂ ;หล,าน้ีมาตัดกัน
อย่างเฉียบขาดอืกต่วย อันไต่แก่

สีแดงตัดกับสีเขียว เช่น ใปหม้าของดูเวลท่ีเปล่ียนจากสีเขียวไปเป็นสีแดงและกลับ 
เป็นสีเขียวอึกคร้ัง, หม้าต่างเานขายของทาสีแดงตัดกับสีเขียว

สีเหลืองตัดกับสีเขียวเม้ม เช่น ถนนสีเหลืองท่ีมีวัตอุอย่างหน้ีงสีเขียวเม้มเก็อบบ่าวาง
อยู่เคยงม้าง

สีตัาตัดกับสีแตง เช่น หลังของดูเวลอุกไฟลวกเป็นสีแดง แต่หลังจากทายาแม้วก็ 
เปล่ียนเป็นสีตัา

ตังน่ัน ในการสรัางภาพพจน์ของฉากหรอเหตุการณ์ไม้มีบรรยากาศท่ีตรงตามลักษณะ 
จริงไนนวนึยา»นนวกระแสสำนึกน่ัน มีใช่เพียงการบอกเล่า รายงานแบบท่ีนวนึยายสัจนึยมกระบ่า ช๋ึง 
เป็นการรายงานเฉพาะสงท่ีตามองเห็น เป็นเสมอนเปลือกของความจริง แต่นักประพนธ์แนว
กระแสสำนึกไต่สรัางฉากท่ีบอกเล่าถงอารมณ์ ความfสีกจากจิตสำนึกลงไปต่วยโดยจะเห็นไต่จาก 
การไม้ความเปรียบ หรอการสม้างภาพพจน์จากจินตนาการ เม้นไม้เห็นว่า เป็นภาพจากกระบวนการ 
ทางความคิดน่ันเอง

จากท่ีกล่าวมาน่ังหมด จะเห็นว่า กลวิธีการไม้ภาพพจน์มีวัธีไม้ 3 ชุปแบบ อันไต่แก, 
ภาพพจน์แสดงประสบการณ์ทางอารมณ์ แสดงตัวละครและแสดงฉากหรอสถานท่ี ซ๋ึงน่ัง3ล์ฟ่และ 
โฟล์คเนอร์ต่างก็มีกลวิธีการบ่าเสนอท่ีคม้ายคลืงกันในส่วนของการไม้ภาพพจน์แสดงตัวละครน่ัง 
การไม้ความเปรียบและสัญลักษณ์ ส่วนท่ีเก่ียวกับฉากและสถานท่ีน่ัน นักประพันธีน่ังสองภาพ
พจน์ถ่ายทอ«ไม้เห็นภาพท่ีตัวละครรับfอันเป็นภาพท่ีเกดจากผสมผสานระหว่างส์งท่ีตามองเห็น 
กับอารมณ์และความประพับใจน่ันเอง แต่สำหรับภาพพจน์แสดงประสบการณ์ทางอารมณ์น่ัน เรา
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จะพบว่า ฟนัยมใม้ภาพพจน์ต่างๆ มาใม้เปรึยบกับอารมณ์ความ{สืกอันละเอียดอ่อนตลอดจน
ความคด เพออุ่งท่ีจะแสดงส่ิงท่ีเป็นนามธรรมใพั!เอานเม้าใจไตัโดยง่ายและใกม้เคียงกับคัวละครท่ี 
ชุด ในขณะท่ีเราจะไม,พบการโม้ภาพพจน์แสดงประทบการณ์ทางอารมณ์ของโฟล์คเนอร์บ่อยคร่ํง 
เท่า'3ล์ท่ท่ีงเราจะพบตลอดท้ังเร่ือง ทว่า อย่างไรก็ตาม เราก็สามารถเห็นไตัอย่างชัดเจนแม้วว่า
การใม้ภาพพจน์ก็เป็นอีกกลวิธีหน้ีงนอกเหนัอจากการใม้บุมมองท่ีสามารถถ่ายทอดกระบวนการ 
ทางความคิดและอารมณ์ ความเสืกของตัวละครไตัเป็นอย่างดี

กลวิธีการตัดพอและอัอนท̂ า (Montage and Flashback Technique)

การตัดต่อและการอัอนเวลาเป็นกลวิธีการประพันธ์ท่ีสะที'อนให็เห็นถงความสัมพันธ์ 
ของวรรณคดีและคลปะภาพยนตร์ไตัอย่างm วนวิธีหน้ีง ตังท่ีเกอท̂ ’, สใตน์ (Gertrude Stein) 
เคยกล่าวเก่ียวกับการน่ากลวิธีหา̂ A i r ต์ฆาใม้กับนวนิยาฮของเธอว่า เธอ“doing what the 
cinema was doing”89 แม้ว่าเธอจะไม่เคยเม้าโรงภาพยนต์เลยก็ตาม นอกจากน้ี อังมีนักประพันธ์อีก 
หลายคนยอมรับถงคิทธีพลทางทฤษฎีภาพยนตร์ของไอเชนสไตน์ (Sergi E in sente in) เช่น ดอส 
พาโซส (Dos Passos) และดี ดับเบลยู กริฟ่พัร (D.w.Griffith) ตัวย แม้แต่ตัวเจมส์ จอยสั (James 
Joyce) เองก็เคยอบุณาตใพัไอน์เชนสไตน์กับเท่ีอน สรัา■ เทาพยนต์เร่ือง Ulysses โดยใชักลวิธีทาง 
ภาพยนต่น่าเสนอภาพกระแสส์าน์กฃองตัวละครในนวน์ยายแนวกระแสสำน์กมาแม้ว แต่ก็อังมีนัก 
ประพันธ์บางคนท่ีไม่ยอมรับกลวิธีทางภาพยนต์ เช่น ที เอส เอเลียต (T.S.Eliot) ท่ีงมองว่าภาพ 
ยนตร์เป็น**cheap and pointless art”90 อย่างไรก็ตาม อุตสาหกรรมภาพยนตร์ท้ันก็มีส่วนท่ีท่าใพั 
นักประพันธ์แนวกระแสสำนักคนหน่ีงไตัมีโอกาสคิดตัดแปลงกลวิธีทางภาพยนต์เม้าเป็นส่วนหน้ีง 
ของกลวิธีการประพันธ์แนวกระแสสำนักของเขา น้ีนคิอ วิลเลียม โฟลัคเนอร์ #ท่ีงไตัรับสมญา 
นามว่าเป็น**The most cinematic of novelist”91 เน้ีองจากโท่ล์คเนอร์เคยไตัเม้าไปสัมผัสคธุกคลี 
กับวงการภาพยนตร์มาระยะหน้ีงและ!fวิจ้ย่คิดว่า ส่ิงน้ีอาจเป็นสาเหตุหน้ีงท่ีท่าใพันวนัยายแนว
กระแสสำนักของเขามีลักษณะของการใพัความสำคัญกับการกระท่า (Action) ไม'ม้อยกว่าเร่ืองของ

Bruce Kawin,”The Montage Element in Faulkner’s Fiction” in Faulkner . 
Modernism and Fihn : Faiilkner and Yoknapatawpha ed.Evans Harrinton and Ann J Abadie
(Jackson: University Press of Mississippy,1979) p.103.

Ibid.,p. 104.
Ibid., p. 105.
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การแส«งอารมณ์ ความ!'คิกของตัวละคร ส่วนเวอร์จเมีย 3ทฟ่น้ันแม้จะไม่มีหลัก;][านท่ีบ่งซ่ึม้ดเจน 
ว่าเธอไตัรับอทธิพลมาจากภาพยนตร์ แต่ตุวิพัคิดว่ากลวิธีของ3ล์ฟ่มีลักษณะท่ีคม้ายกับกลวิธีการ 
ตัดต่อและม้อนเวลาทางภาพยนตร์เน่ืองจากในนวนึยายแนวกระแสสำนึกของ3ล์ฟน้ัน เธอจะโม้การ 
ตัดต่อฉากเน่ือตัองการเปล่ียนฉากเดิมไปภู่ฉากอ๋ึนๆ  ท่ีอาจเกิดในเวลาต่อเน้ัองกันหรอไม,ต่อเน่ือง
กันกิไตั ส่วนการม้อนเวลากิจะถูกบ่ามาไม้เน่ือตัวละครเกิดการระลักลังความทรงฟ้าท่ีผ่านไปแม้วใน 
อสิต เราจงมักทบการไม้กลวิธีการตัดต่อฉากควบภู่กับการม้อนเวลาเสมอไนนวนึยายแนวกระแส
สำน่ืก เพอแสดงไม้เห็นความแตกต่างระหว่างโลกภายนอกและภายในกระแสสำนึกของตัวละคร 
น้ังยังเปีนการสำลายความต่อเน่ืองของเวลาอีกตัวย การตัดต่อและม้อนเวลาจงน่าจะจัดเปีนกลวิธี
แนวกระแสสำน่ืกเช่นเคียวกับโฟ่ล์คเนอร์ตัวย

ตังน้ันเวอร์จํเมีย ๅลฟและวิณลัยม โฟ่ล์คเนอร์มักจะโม้กลวิธีแนวกระแสสำนึกน้ังสอง 
2ปแบบน้ีสลับกันตลอดน้ังเร่ิอง เพราะตัองการแสดงไม้'เห็นการสำงานของกระบวนการทางความ 
คิดในม้วงกระแสสำนึกท่ีมักจะมีความเกยวม้องกับช่วงเวลาและสถานท่ี จากการคิกษานวนยาย
แนวกระแสสำนึกของ}ล์ฟ่และโฟ่ล่คเนอร์ เราพบว่าพวกเขาไม้กลวิธีการตัดต่อและการสัอนเวลา 
ใน 3 กรณีคิอ

1. เน่ือตัวละครหมกถู่นอภู่กับความคิดของตนเอง
2. เน่ือเหตุการณ์ 2 เหตุการณ์เกิดข่ีนพรัอมกัน ในช่วงเวลาเคียวกัน
3. เมอเหตุการณ์พน่ืง3$เล่าหรอ$สังเกตการณ์มากกว่า 1 คน

1. เน่ือตัวละครทฆกถู่นอภู่กับความคิด'ของตนเอง 
เน่ือตัวละครหมกถู่นอภู่ในม้'วงกระแสความคิดของตนเอง เช่น หวนคิดลังอสิตเน่ือ 

ความทรงฟ้าบางอย่างตุดขนในสมองของเขา เปีนช่วงขณะท่ีเขาแทบจะไม่สนไจรับfเหตุการณ์ท่ี
เกิดข่ีนกับโลกภายนอกรอบตัวเขาเลยน้ัน ในกรณีน้ี ภู่'อ่านจะเห็นภาพความคิดมากมายจากกระแส 
สำนกของตัวละคร จนอาจกล่าวไตัว่า ภู่'อ่านจะถูกกักอภู่ไนโลกกระแสสำนึกของตัวละครเลยที 
เคียว ภาพเหตุการณ์ในอดีต ประสบการณ์ ความทรงฟ้าต่างๆ  จะเกิดม้อนกันไปเร๋ึอยๆ  อย่างไม่มี 
มีดฟ้ากัด จากช่วงเวลาหน่ืงไปภู่อีกช่วงเวลาหน่ืง เหตุการณ์หน่ืงไปภู่เหตุการณ์หน่ืง ซ่ึงเราจะเร่ิม 
ตันคิจารฌาการโม้กลวิธีการตัดต่อฉากและการม้อนเวลาในกรณีน้ีจากนวนึขายแนวกระแสสำนึก 
ของ3ทฟก่อน

ช่วงท่ีสำใม้ภู่[อ่านแลเห็นกลวิธีการตัดต่อและการม้อนเวลาท่ี}ล์ฟไม้แสดงการสำงาน 
ของกระแสสำนึกของตัวละครไตัอย่างม้คเจนกิคิอ ช่วงตันเร่ิองของ Mrs.Dalloway น่ันเอง
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ในช่วงแรกน้ี $เล่าจะแนะนัาใตั$อ่านเจักตัวละครเอก คอ แคทรสสา ตัลโลเวย โดย 
เร๋ึมตันจากประโยคว่า นางตัลโลเวย์กล่าวว่า ‘‘เธอจะออกไปซอดอกไนัเอง’, จากน้ัน $อ่านกึจะ 
พบกับกระแสความคิดของแคลรัสสาท่ีไหลกลับไปกลับมา จะเห็นฉากปีจชุบันถูกตัดต่อสลับกับ
ภาพเหตุการณ์ในอดีตท่ีตุดช่อนข้ึนมามากมายคร้ังแลัวคร้ังเล่า ดงแต่ช่วงท่ีแคลรสสาออกจากบัาน 
ข้ึนรถโดยสารประจัาทาง พบคน{จัก เดนตุส์งของต่างๆ ตามรัานตัา และไปถงรัไน'ขายดอกไม้ ปา 
ไตัเ{อ่านเก่ีอบจะไม,{เร้ัองราวหรอมีไตัตระหนักถงเวลาไนโลกภายนอกเลยและ{สืกเหมีอนกับว่า 
ตัวละครอยู่น่ิง มิไตัเคส์อนไหว น้ังท่ีในความจรงแลัว แคลรัสสาเคลอนท่ีอยู่ตลอดเวลาพรัอมกัน 
กับกระแสความคิดของเฟ้อน่ันเอง

ตัวอย่างต่อไปน้ี แสดงไห็เห็นเหตุการณ์ป็จธุบันท่ีแคทรัสสาคิาลังเดนไปรอรถประจัา 
ทาง ระหว่างน้ัน เธอก่ีกัอนกลับไปคิดถงเหตุการณ์ในอดีตข้ึงเป็นเร้ัองราวเก่ียวกับลักษณะนัสัย 
ท่ัวๆ ไปของปีเตอร์ วอลช่ อดีตคนรักของเธอ

She could remember scene after scene at Bourton - Peter furious; Hugh not, of course, 
his match in any way, but still not a positive imbecile as Peter made out; not a mere 
barber's block. When his old mother wanted him to give up shooting or to takeher th Bath* 
he did it, without a word; he was really unselfish, and as for saying as Peter did, that he 
had no heart, no brain,nothing but the manners nad breeding of an English gentleman, that 
was only her dear Peter at his worst; and he could be intolerable; the could be impossible; 
but adorable; to walk with cm a morning like this. 92

จากน้ัน เหตุการณ์ก่ีตัดกลับมาปีจชุบันอีกคร้ัง เป็นฉากเก่ียวกับสภาพแวดลัอมของ
แคลรัสสาในขณะน้ันท่ีตุ้เล่าบรรยายให็'เห็นตันไนัท่ีมีใบเขียวชอุ่ม ภาพมารคาให็'นมบุตร หรอการ 
ส่งโทรเลข เป็นตัน

(June had drawn out every leaf on the trees. The mothers of Pimlico gave suck to their 
young. Messages were passing from the Fleet to the Admiralty.)

Virginia Woolf 1 MrkDalloway ,p.7. 
Ibid.,p.8.



55

ต่อมาเป็นความคิดต่อเนื่องเกี่ยวกับปีเตอร่ที่จิตใจของแคลริสสายัอนกลับไปคิดถึง

For they might be parted for hundreds of years, she and Peter; she never wrote a leeter 
and hes were dry sticks; but suddinly it would come over her, if he were with me now 
what would he say?—some days, some sights bringing him back to her calmly, without the 
old bitterness; which perhaps was the reward of having cared for people;they came back in 
the middle of at St James’ ร Park on a fine morning—indeed they did.

จากน้ัน เราจะไต่'อยู่ในความคิดของแคลริสสาต่อไปว่า เธอคิดถูกแลัวท่ีไม'ตกลงใจ 
แต่งงานกับปีเตอร เพราะดงใช้ชึวิตอยู่ร่วมกันไม1ไต่ตลอดรอคฝืง แลัวแคลริสสากี่หวนนึกถึงวันที่ 
เธอทะเลาะอย่างแตกหักกับปีเตอร่ที่สวนเล็กๆใกลันั้าทุ เธอยังจิาความเสืณจีบปวดไต่’ และ
แคริลสสาเสืกว่า เธอยังคงโกรธเคิองปีเตอร่อยู่จนบัดนั้ นับตั้งแต่!'ว่าเขาไปแต่งงานกับผู้หญิงท่ี 
ประเทศคินเคีย

และภาพเหตุการฌกี่ย้อนกลับมาปัจจุบันเนื่อแคลริสสามาถึงประดูสวนสาธารณะเพื่อ 
ยืนคอยรถเมล์

She reach the park gates. She stood for a moment; looking the omnibus at Piccadilly.

แต่แลัวกี่ยัอนกลับไปสุ่ภาพเหตุการฉเในอคีตอีกครั้ง แคลริสสานึกถึงสถานที่ต่างๆที ่
เธอเคยไปและไต่’พบผู้คนมากมาย

Devonshire House, Bath House, the house with the China cockatoo, she had seen them all 
lit up once; and remembered Sylvia, Fred, Sally Seton- such hosts of people; and dancing 
all night; and the wagos plodding past to market; and driving home across the Park
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เราจะเห็นแลัวว่า แคล?สสาวนทยนอยู่ในตัวงกระแสสำนึกเก็อบจะตลอดเวลา จะ 
หธุคมาภู่โลกป็จคุบันก็เพียงช่วงส้ันๆ เท่าน่ัน ท่าใตั}ล์ฟตัองใช้กลวิธีการตัดต่อฉากและการยัอน
เวลาควบภู่กันไปอย่างแทบจะแยกจากกันไม,ไตั เหตุการณ์ในป็จคุบันและอดีตจึงถูกตัดสลับกันไป 
มาอยู่ตลอดเวลา

ในนวนยายแนวกระแสสำนึกเร๋ึอง To the Lighthouse ก็เช่นเดียวกัน ท่ยังคงใช้กล
วิธีการตัดต่อฉากและการยัอนเวลา เน่ึอตัองการแสดงเร้ัองราวท่ีเกดข๋ึนในอดีตของตัวละครหน่ึงๆ ท่ี 
เหมอนจะจมอยู่กับกระแสสำนึกของตนเองมากกว่าเหตุการณ์ภายนอก เช่น ตัวงกระแสสำนึกของ 
ตัวละครลัลี บ?สโค ภู่'อ่านไตัถูกพาเช้าไปในโลกภายในความคิดของเธอ ท่ีมองออกไปยังชายหาด 
พ?'อมส้ังหวนคิดว่า คร้ังหนึงเธอเคยมาน่ังเล่นกับนางแรมเซย่ คุยเร๋ึองต่างๆ มากมาย ภู่'อ่านจะเห็น 
ภาพเหตุการณ์ในอดีตมากมายถูกตัดต่อเช้ามาสลับกันเหตุการณ์ป็จชุบันท่ีลลีท่าลังวาดภาพอยู่ เหตุ 
การณ์ในปิจจุบันจะเป็นฉากสันๆ  คลัใยช่วงตักเฑอจะไตัเปล่ียนเป็นเหตุการณ์อนๆ ต่อไป ตัวอย่าง 
เช่น ฉากฑลลีออกมาวาดภาพ เน่ึอเธอหวน?าถึกถึงนางแรมเซย่ท่ีเสืยชีวิตไปแลัว ภาพความคิด
เก่ียวกับเหตุการณ์หน่ึงของนางแรมเชย่ท่ีท่าลังน่ังคิดอะไรเงึยบๆ  ก็ถูกตัดต่อเช้ามาช้อนตับภาพ
ของลลีในปีจคุบันท ี่ท่าลังยืนวาดภาพอยู่ทันที

T)'you remember?’ she felt inclined to ask him as she passed him, thinking again of Mrs, 
Ramsay on the beach; the cask bobbing up and down; and die pages flying. Why,after all 
these years had that survived, ringed round, lit up, visible to the last detail, with all before it 
blank and all after it blank, for miles and and miles? 97

จากน่ัน ภาพก็ตัดกลับมาภู่ปีจคุบันอกคร้ัง เราจะเห็นภาพลลึเดินมาพีจารฌาภาพเชียน 
ของเธอและคุ่มภู่กันลงไปในจานสื

Lily. . . turning back reluctantly again, to her canvas. ... And she began to lay on a red, a 
ray, and she began to model her way into the hollow there.

Virginia Woolf , To the Lighthouse , p.151.
98 Ibid.
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และก่ียัอนกลับไปชุ่อสิตอีก ช๋ึงก่ียังคงเป็นความคิดเก่ียวกับนางแรมเซย่อยู่เช่นเสิม 
เราจะสังเกตเห็นการเปล่ียนฉากจากปีจชุบันยัอนกลับไปชุ่อสิตไสิอย่างมีศลปะราวกับ 

ฟเป็นจีตรกรสิวยการใช่ประโยคท่ีว่า “ And as she (lipped into die blue paint, she dipped
too into the past there. “ 99 การใช่พู่กันจุ่มลงไปในสื จงเหมือนกับการท่ีลิลีเร่ิมสินระบายภาพ 
แห่งอดีตโห่พู่'อ่านไสิเห็นอีกคร้ังน่ันเอง

จากเร่ิองของนางแรมเชย่ ก่ีต่อสิวยเร่ิองเก่ียวกับครอบครัวเรลีย่ (Rayley) ซ๋ึงจะห่าโห่ 
พู่'อ่านเห็นว่า ชัวตสมรสของฑธล (Paul) และ มิ!iตา (Minta) ไม,ประสบความสำเร่ิจ สิองเลักรา 
กันไปในท่ีชุด และหลังจากน่ันก่ีเป็นเร่ิองของวิลเลียม แบงส์ต่อเน่ัองกันไปเร่ิอยๆ

จะเห็นไสิว่า กลวจีการตัดต่อฉากและยัอนเวลาน่ัน เป็นกลวจีแนวกระแสสำนักท่ีนอก 
จากจะใช่เพ่ือแ?;(ดงให่เห็นถงระบบการห่างานของจีตใจของมชุษย่ไสิเป็นอย่างสิแลัว ในขณะเก่ียว 
กัน เรายังไสิเห็นชัดถงควานสัมทัน?วะหว่างเวลากับกระแสสำนักอย่างชัดเจนอีกสิวย กล่าวคิอ 
ขณะท่ีเวลาภายนอกเคลอนท่ีใปเร่ิอยๆ น่ัน เวลาภายในกระแสสำนกของสิวละครกลับย«และหด 
ไสิอย่างอสระเช่นกัน

วิลเลียม โฟ่ล์คเนอร์ก่ีใช่กลวจีการสิV■ ต่อฉากและการยัอนเวลาในการแสดงถงโลกภาย 
ในของตัวละครท่ีหมกบุ่นอย่ในความคิดของตนเองตลอดเวลาเช่นกัน ฉากเหตุการณ์น่ังในอสิตและ 
ป้จชุบันชุกตัดต่อสลับกันอยู่ตลอดเวลา เราจะเห็นเหตุการณ์ในอสิตฉากแลัวฉากเล่าชุกตัดต่อทับ
ช่อนกันมาเร่ิอยๆ  และเห็นใสิช่«ในนวนยายเร่ิอง The Sound and the Fury การใช่กลวจีการตัดต่อ 
ฉากและการยัอนเวลาในส่วนของเบนจีและเควนสินจะมืลักษณะท่ีคลัายคลงกันกล่าวคิอมืการตัดต่อ 
ฉากยัอนเวลาทังปิจจุบันและอสิตสลับกันไปนาโดยตลอด อีกน่ังยังใมมสำตับต่อเน่ัอง ไมมความ 
ชัดเจนในเร่ิองของช่วงเวลาเพราะพู่พ'!น่ังสองต่างก่ีหมกบุ่นอยู่ไนห่วงความคิดของตัวเองจนไม่ 
«ระหนัก ใส่ใจกับเหตุการณ์ภายนอก แต่ภาพยัอนอสิตในกระแสสำนักของเบนจืจะเป็นภาพของ 
การเคล่ีอนไหวและห่าสนทนาโดยตลอด ตังตัวอย่างต่อไปน่ัซ๋ึงเป็นฉากท่ีเบนจีกับแคดดึอยู่ในห่อง 
ของมารดา เพ่ือจะกล่าวราตรีสวัส«กับเธอ

Versh set me down and we went into mother ร room. There was a fire. It was rising and 
falling on the walls. There was another fire in the mirror. I could smell the sickness. It 
was a cloth folded on Mothers head. Her hair was on the pillow. The fire didn’t reach It, 
but it shone on her hand, where her rings were jumping.

99 Ibid.,p. 152.
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**Come and tell Mother goodnight.” Caddy said. We went to die bed. The fire went out of
the monror. Father got up from the bed and lifted me up and Mother put her hand on my 

100head.

จากใf น ภาทก็ถูกต ัดไปอ ีกฉากหน ี้ง ชงเป ็นเหต ุการณ ์ท ี่คล ัายๆก ัน แต ่เราจะไม ่ทราบว่า 
เก ัดขนไนเวลาใด

Father stood and watched US go past. We could hear Mother in her room. Caddy said 
‘ Hush.’ Jason was still climbing tile staers. H" had his hands in his pockets.

You all must be good tonight.” Father «'Aid. MAnd be quiet, so you wont disturb other.” 
"we’ll be quiet.” Caddy said You must be quiet now, Jason.” she said. We 

tiptoed. 101

ต่อมาก ็เป ็นฉากเหต ุการณ ์ในอด ีตอ ีกคร ั้ง ช ี่งก ็เป ็นฉากท ี่ม ิความคลัายคส ีงก ับฉากท ี่เรา 
ไต ัเห ็นก่อนหป'าน ี้ แต ่เราก ็ไม ่ทราบว่าเป ็นช ่วงเวลาใดอ ีกเช ่นก ัน

We could hear the roof. I could see die firein the mirror too. Caddy lifted me again. 
KCome on, now” she said. *then you can come back to die fire. Hush now.” 
uCandace.” Mother said.
KHusb, Bengy.” Caddy said. "Mother wants you a minute. Like a good boy. Then you 

can come back. Bengy.”

การไช ักลว ่ธ ีต ัดต ่อฉากและการปอนเวลาในลักษณะน ี้ ท ่าไป'มองเห ็นไตัช ัดว่า โลกของ  
เบนจีม ิเท ียงม ิ«เด ียว การต ัดต ่อฉากเหต ุการณ ์สล ับระหว่างป ีจถ ูบ ันและอดีตในตอนของเบนจี ก่อ 
ไป'เก ัดความเส ืกว ่า ป ็จธ ุบ ันไม ่ม ิความสำค ัญสำหรับเบนจีมากเท ่าก ับอด ีต โฟล์คเนอรัแศคงไป'เห ็น  
ว่า ป ีจช ุบ ันเป ็นเท ียงเหตุกาการณ ์บางอย่างท ี่ผ ่านเช ัามาในประสาทสัมผ ัสของเขาเท ่าน ี้น แต ่ไม ่ม ิค ่า

William Faulkner 1 The Sound, and the.Fury, p.75. 

Ibid., p.76.
Ibid.
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ควรแก'การจดจีาเลย อคีตท ี่ม ีแคดคีต่างหากคิอโลกของเบนจี เพราะจากตอนของเบนจี เราจะเห็นว่า 
เกอบทุกฉากท่ีตัคต่อกัอนกลับไป'ในอคีตน้ัน ลัวนแต่มีช่ัอของแคคคี หริอความทรงจีาเก่ียวกับ
แคคคีเปีนส่วนมาก และโฟล์คเนอร์ยังจงใจท่ีจะสริางใทัฉากบางฉาก๓คช่ัาช่ัอนกัน และตัดต่อ 
สลับกันไปมาในช่วงเวลาเคียวกันอีกตัวย เพ๋ึอแสดงให็,เห็นความประทับใจท่ีตริงอยู่ในใจของเบนจี 
โดยไม่มีเงอนไขทางตัานเวลามาขวางก้ันไตั

ในส่วนของเควนตันก้ัน เน่ัองจากเขาจะหมกบุ่นคชุ่นคิดอยู่ตลอดเวลา จากเริองหน๋ึง 
ไปอีกเรองหน่ัง บางคร้ังความทรงจีาบางอย่างอาจจะแวบเตัามาและจางหายไปอย่างรวดเริว การใตั 
กลว่ธีการตัดต่อจึงทัาให็'เราเห็นภาพความคดท่ีปรากฎเคียงช่ัวว่นาที ก่อนจะมีภาพน่ันแทรกเตัามา 
ช่ัอน โดยบ่อยคร้ังท่ีเราจะเห็นว่าภาพท่ีถูกตัดต่อแทรกเช่ามาใหม่ก้ัน หาความเก่ียวช่องกับภาพ 
ความคิดก่อนหน่ัาน้ีไม,ไตั หริออาจเป็นฉากท่ีมีแต่คิาสนทนาท่ีปะตัดปะต่อเริองราวไม่ไตั ฉากกัอน 
เวลากลับไปอดีตเช่นน้ีจะตัดต่อสลับกับปิจชุบันช่วงสันๆ  และบางคร้ัง ฉากโนอดีตจะมีหลายฉาก 
จนเราไม่เว่าเป็นอคีตช่วงไหน เหตุการณใดเกัคก่อน•หลัง เพราะโฟล์คเนอร์จะตัดต่อฉากในอคีต 
สลับไปมาเช่นเคียวกับในส่วนขชงฒนจี ช่ังแสดงให็'เห็นความหมกถู่นอยู่กับความคิดของตัวเอง
ตลอดเวลาน่ันเอง เช่น ฉากท่ีเป็นเหตุการณ์ปิจชุบันท่ีเป็นภาพปล่องไฟจะปรากฎเคียงช่ัวพริบ
ตาเคียวเท่าก้ัน

I still see the smoke stack.

จากก้ัน ก่ีจะเป็นความคิคท่ีแทรกเช่รมา ช่ังเป็นภาพท่ีเฐ'อ่านจะไม่เช่าใจว่า หมายสง 
อะไร เพราะเป็นเคียงภาพความคิดท่ีแทรกเช่ามาเท่าก้ัน

that’s where tile water would be,heading out the sea and the peaceful grettoes. Tumbling 
peacefully they would and when He said rise only the flat irons.104

ต่อมา เป็นเหตุการณ์ในอคีตชั่งเกี่ยวช่องกับตัวเควนตันและทอร์ช

103

104
Ibid., p.139.
Ibid.
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when Versh and I hunted all day we wouldn,t take take any lunch,and at twelve oclock 
l'd get hungry! stayed hungry until about one,then all of a sudden I*d even forget that I 
wasn’t hungry anymore.

ต่อจากความคดน่ี, ก็จะเป็นภาหจากความทรงฟ้าท่ีแทรกเม้ามา ปะปนกับเร๋ึองราวของ 
แคคสื ช๋ึงเราจะเฟ้นว่า เป็นภาทท่ีเร๋ึมบดเบ้ียว ไม่{เรอง โดยสังเกตจากการไม้กัาตัพท์ท่ีผิด เข่น 
สำว่า “ arm-chair * กลายเป็น “chair-arm” และ การวางรุฟ่ประโยคและสำท่ีผิดท่ีผิดทาง 
เป็นกัน

The street lamps go down the hill then beard the car go down the .ft•น. The chair-arm  fla t 

cool smooth under m y forehead shaping the chair the nose seen You’ve got fever I felt it 
yesterday it’s like being near a atove.
Dont touch me.
Caddy you cant do it if you are sick. That blackguard.
I ve got to marry somebody. The»i they told me the bone would have to be broken

108
again

และเหตุการณ์'ในปีจชุบันก็แทรกกลับเข่ามา โนความคดของเควนดิน

At last I couldn’t see the smoke stack. The road went beside a wall. Trees leaned over the 
wall, sprayed with sunlight.

จะเฟ้นว่า การตัดต่อและม้อนเวลาในกรณืนสำใสํ'เกดความ{สักว่า เวลาไกัสำเนนไป
อย่างเน่ืองม้า เน่ืองจากว่า ตัวละครหมกบุ่นอยู่ไนความคดของตนเอง แม้จะรการตัดต่อสลับกัน 
ระหว่างเหตุการณป็จชุบันภายนอกและภายในกระแสสำนกก็ตาม แต่ความคดของตัวละครก็จะ
เม้นอยู่ท่ีความคดไนกระแสสำนก น่ืงไหลกลับไปกลับมาอย่างรวดเร็วจากเร๋ึองหน่ืงไปอีกเร็อง

105 Ibid.
100
107

Ibid.
Ibid.



หน๋ึง หรอเหตุการณ์ในอสิตท่ีเกดในช่วงเวลาท่ีแตกต่างกัน 
ป็จจุบันรอบตัวของตัวละครเลย

โดยเก็อบจะไม่รับ{ถงเหตุการณ์

2. เมอเหตุการณ์ 2 เหตุการณ์เกดขนหรัอมกันในช่วงเวลาเสิยวกัน
เมอเหตุการณ์ 2 เหตุการณ์๓ คขนหรัอมกัน 2 เหตุการณ์ในช่วงเวลาเดียวกัน เป็น 

กลว ัธ ีการต ัดต ่อฉากท ี่จะพบในนวนยายแนวกระแสสำนกของ3ล์ฟบ่อยครั้งกว ่าของโฟล์คเนอรี 

เนองจาก4 เล่า'ของ3ล์ฟเป็นภู่เล่าบุ![ษที่ 3 จังมองเห็นเหตุการณ์ไตัท ุกตัาน ไม่งากัดขอบเขต ตังเรา 

จะเห็นไตัอย่างช่ดเจนว่า ใน To the Lighthouse นั้น หลายครั้งท ี่}ล ่ฟใช่กลวัธ ีการตัดต่อฉากเหตุ 

การณ์ที่เกัดขึ๋นในเวลาเดียวกัน สลับก ันไปมา ฟ้าใลัเฐ'อ่านมองเห็นเหตุการณ์หลายๆเหตุการณ์ไตั 

ราวกับ}ล์ฟ ่ใต ัยดบัต ัของเวลาออกเป็นเฟ ้นตรง แลัวจับเหตุการณ์เหล่านั้นวางเรียงลงบนเลันแห่ง

เวลา แลัวค่อยๆคัดเลัอกภาหเหตุการณ์^ละฉาก พ ีละช่วงมาแสดงใลัภ ู่’!อ่า'นเห็น01ย่างรอบคอบ

ระบัดระวัง โดยเฉพาะในตอนชุดช่ายที่ป ีข ึ๋อว่า “ The Lighthouse”  เราจะเห็นฉากเหตุการณ์ของลัสิ 

ท ี่บ ัานพักตากอากาศถูกจับตัดต่อสลับกับฉากในเรอของครอบครัวแรมเชย์อยู่ตลอดทั้งตอน และที่ 

จะขาดเสืยบัไตัคอ การช่อนเวลาในพัวงกระแสสำนกของตัวละครควบภู่!ปกับฉากป็จชุบ ัน และเรา 

จะสังเกตเห็นความพยายามของเวอรัจัเป ีย }ล ์ฟท ี่พยายามจะแสดงใพ ัเห ็นโลกอีกโลกหน ั่งของต ัว 

ละคร โดย}ทฟใตัแบ ่งบทบาทของตัวละครเป ็นส่วนเลกๆแยกออกจากกันอย่างช ัดเจน ตังนั้น ลิลี 

ก ับโลกภายในกระแสความค ิดของ«รอจังเป ็นเสมอนโลกส ่วนต ัวอ ีกโลกหน ั่งท ี่ถ ูกต ัดขาดจากโลก 

ของตัวละครอนุ เช่น นายแรมเขย์ และเจมส์ เป็นตัน และเน ั่อโลกของสิส ิถ ูกต ัดออกไป ก็จะเห็น 

โลกของตัวละครอนเช่ามาแทนที่ ซึ่งเฐ'อ่านจะสังเกตว่า นั่นการเริ่มตันตอนอื่นๆต่อมานั่นเอง อาจ 

กล่าวไตัว่า } ล่ฟตัองการแบ่งโลกส่วนตัวของแต่ละคนใพัแยกจากกันโดยไม,ปะปนกัน แต่ก็ยังรการ 

เชอมต่อความคิดหรีอฉากเหตุการณ์เพอฟ่าใปชุ่ตอนอื่นๆ ใตัโดยใม1เป ็นการตัดฉากที่ล ัวนลับพลัน 

จนเกนโป นอกจากนี้ โม,เพียงแต่การใช่การตัดต่อฉากตัดสลับเหตุการณ์ของตัวละครอื่นๆเท่านั้น 

ยังปีการใช่การช่อนเวลาเช่ามาควบภู่อีกตัวย เช่น เราจะเห็นในส่วนที่ 1 ของตอนที่ๆ}อว่า “ The 

Lighthouse”  ที่เริ่มตันจากตัวละครลัลึตนขนมาตอนเช่า แทะพบว่า ครอบครัวแรมเขย่เตันทางไป 

ประภาคารแลัว จากนั้น เหตุการณ์ก็ถ ูกตัดช่อนกลับไปยังอดีตคินวานที่ล ิล ีพบนายแรมเซย์เอะอะ 

ปีงปิงเช่นเคย และ«รอใตัเลี่ยงออกมาเพราะนกไตัว่าตนเองวาด3ปต ัางใว ั ต่อมา ภู่อานจะพบฉาก 

ของนายแรมเขย์ท ี่พอ{ว่าไม่ป ีใครอยู่ในบัาน ก็เดนออกมาช่างนอกบัาง เมอเขาพบลัล ีค ิาลังวาด}ป 

อยู่ จ ังยนตุ การกระฟ้าของนายแรมเขย์คอสงที่เช ึ๋อมเช่ากับส่วนต่อมานั่นเอง
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ในส ่วนท ี่ 2 เราจะเห ็นภาพความค ิดของนายแรมเชยและล ิล ีต ัดสล ับก ันไปมา และเรา 
จะอยู่ในโลกของล ิล ีจนกระท ั่งจบตอนท ี่ 3 ซ ึ่งจะจบตัวยภาพของลิล ีท ี่เฝ ืาชะเใ'อมองพาเรือที่
ครอบครัวแรมเซย์ใข ้เด ินทาง จากนั้น ก ็จะต ัดฉากมาท ี่ครอบครัวแรมเชยในเร ือบ ้างซ ึ่งก ็จะเป ็นการ  
เรื่มตันตอนที่ 4  พอดี

ในส่วนที่ 4 น ี้ เราจะพบฉากที่เจมสิ(James)llละแคม(Cam) นั่งมองดูบิดาอย่างครุ่นคิด 

แห้วก็จะหยุดที่ความคิดของแคมที่ค ิดเรื่องของนายแรมเซถ์และ3ถ์ฟจะตัคเข้าสู่ส ่วนที่ 5 ซึ่งเปีนฉาก 

ต่อเนั่องมาจากตอนที่ 3 ที่ล ัล ีก ่าล ังคาดคะเนว่าเร ืออยู่ตรงส่วนใดของทะเล และ'ใจ'ของลิลีก็เริ่มย้อน 

กลับไปคิดถึงอดีตอีก จากเรื่องของนางแรมเซถ์ ก ็เป ีนเร ื่องของหอล(Paul) และมินตXMinta) ลิลี 

น ึกอยากให้นางแรมเชยมาปรากฎตัวต่อหนาเธอตัวยความคิดถึงจับใจ และส่วนที่ 5 นี้ก ็จบตอนที่ 

ล ิล ีตะโกนรัองเรียกชื่อของนางแรมเซถ์

ตลอดทั่งเร ื่อง ๅถ ์ฟจะต ัดต ่อฉากและข ้อนเวลาควบคู่สล ับก ันไปเช ่นน ี้ ซึ่งอันที่จริง 
3ถ์ฟก็เคย'ไข้กลวิธ ีด ังกล่าวนี้มาบ้างแลัว'ในเรื่อง Mrs.Dalioway เพ ียงแต่ว ่าใน Mrs.Dalloway นั้น 
ไม ่ม ีการแบ ่งออกเป ็น ตอน ๆแต ่จะต ่าเบ ิใ.น ร ื่องค ิดต ่อก ัน ไปตลอดซ ึ่งก ็ก ่อให ้เก ิดความ!ส ึกราวก ับ ผ ู ้
อ ่านก ่าล ังอย ู่ในห ้วงกระแสสำน ึกและห ้วงเวลาท ี่ไหลผ ่านไปเร ื่อยๆ อย่างไม'หยุดยั้ง ในขณะที่การ  
แบ่งเป ็นตอนเปีนบทย่อยเช ่น'ในเรื่อง To The Lighthouse นั้น จะให ้ความ!ส ึกท ี่กระช ับข ึ้น  เป ็นสัต 
เปีนส่วนมาก'ขึ้น

แต่ทว่าเราแทบจะไม่พบการตัดต่อฉากในกรณีเช่นนี้จากนวบิยายแนวกระแสสำนึกทั่ง 

2 เรื่องของวิลเลียม โฟลัคเนอร์เลย เนื่องจาสข้อจีากัด'ของบุมมองนั่นเอง ใน The Sound and the 

Fury และ As I Lay Dying ผู้เล่าห้วนเป็นผู้เล่าบุรุ;ษที่ 1 ท ี่ม ีความสามารถในการรับ!จัใกัคเฉพาะ 

เรื่องราวที่เกิดขึ้นกับตนเองเท่านั้น ไม,สามารถล่วงf ไปถึงเหตุการณ์ที่ตนไม,ไตัอยู่ร ่วมไตั แต่

อย่างไรก็ตาม เราสามารถจะเห็นการตัดต่อฉากในกรณีเช่นนี้ในบางครั้งจากส่วนที่ 4 ของ The 

Sound and the Fury ซ ึ่งม ีผ ู้เล ่าบ ุร ุ^ท ี่ 3 แบบขนบนิยมซึ่งล ่วง!เหตุการณ ์ 2 เหตุการณ์ที่เกิดในช่วง 

เวลาเดียวกัน เราจึงสามารถเห็นการตัดต่อฉากเหตุการณ์ 2 ฉากในเวลาเดียวกันไตั ตัวอย่างเช่น 

ฉากที่เหตุการณ์ในบ้านตระภูลคอมปสันที่เจสันพบว่า เควนตัน บุตรสาวของแคคดีแอบขโมยเงิน 

ในห้องของเขาไป เจส ันโกรธมากและรีบตามออกไป จากน ั้นต ัลช ีก ็พาเบนจีมาท ี่โบสถ์ และเนื่อ 

กลับบ้านก็พบว่าเจสันยังไม่กลับ แต่ในขณะเดียวกันนั้น ผู้เล่าก็ตัดฉากมาสู่เหตุการณ์ที่เจสันก่าลัง 

ประสบอย ู่ ซ ึ่งเราทราบไตัว่า เป็นเหตุการณ์ในช่วงเวลาเดียวกันจาก ประโยคที่บอกว่า “ ในเวลา 

เดียวกัน เขาอยู่ห ่างออกไปอีกยี่ส ิบไมล์ “  นั่นเอง
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3. เมื่อเหตุการณหนึ่งมีผู้เล่าหรือผู้ส ังเกตการณมากกว่า 1 คน

การตัดต่อฉากในกรณืนี้จะเห็นไตัอย่างขัคเจนมากจาก Mrs.Dallaway ซึ่งเราจะเห็น 

ว่า ไ)ล์ฟตัดต่อฉากที่เก ิดขึ้นในป้จจุบ ันสลับกันไปมาจากบุมมองของตัวละครหนึ่งไปยังบุมมองของ 

ต ัวละครหนึ่งท ี่อย ู่ในสถานที่เค ียวกัน ฉากตังกล่าวคือ ฉากเครึ่องบิน

Suddenly Mrs. Coates looked up into the sky. The sound of an aeroplane bored ominously 

into the ears of the crowd. There it was coming over the trees, letting out white smole from 

behind, which curled and twisted, actually writing something! making letters in the sky! 

Everyone looked up. ...

Blaxo, said Mrs. Coates in a strained, awestricked voice, gazing strainght up, and her 

baby, lying stiff and white m her arms, gazed straight up.

แต่แลัว บ ุมมองกีเปลี่ยนไปที่ต ัวละครอีกตัวหนึ่งค ือ นางเบลชสีย์(Mrs.Bletchley) และ 

นายโบว์ล ีย ์(Mr. Bowley)

Kreemo,’ murmured Mrs. Bletchley, like a sleepwalker. With his hat held out perfactly 

still in his hand, Mr. Bowley gazed straight up.

All down the Mall people we*17 standing and looking up into the sky.

As they looked the whole world became perfectly silent, and a flight of gulls crossed the 

sky, first one gull leading, then another, and in this extraordinary silence and peace, in this 

pallor, in this purity, bells struck eleven times, the cloud foding up there among the gulls.

The aeroplane turned and raced and swooped exactly where it liked, swiftly, freely, like a 

skater -

'That’s an E,’ said Mrs. Bletchley -

or a dancer -

'it ’ ร toffee,’ murmured Mr. Bowley- ...

Virginia Woolf ■ Mrs.Dalloway, p.15. 

Ibid.,p.27.
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จากน ี้นจงใตัต ัดภาพกลับมาที่ต ัวละครสำคัญ คอ ถูเครเชีย ที่พยายามชักชวน

เชหทบุสใตัต ุเหตุการณ ์บนตัองฟ ้า

Lucrezia Warren Smith, sitting by Lcr husband’s side on a seat in Regent’s Park in the 

Broad Walk, looked up. ‘Look, look, Septimus!5 she cried. ...

So, thought Septimus, looking up, they are signalling to me.

จากการตัดต่อนากลักษณะเช่นนี้ เราจะมองเห็นความใตัเป?ยบของ$1ล่าแบบบุชุษที่ร 

ที่สามารถแสดงใตัเห ็นเหตุการณ์ท ี่เก ัดขึ๋นพรัอมกัน ในช่วงเวลาเดียวกันใตั ในขณะที่^เล ่าแบบ 

บุชุษที่ 1 จะรชัอฟ้ากัดในการรับf เหต ุกา^;^นอกเทนอไปจากความคดของตนเอง ตังเช่นที่เรา 

เกอบจะไม่พบฉากเหตุการณ์เดียวกันจรก»]’เล่านี้ง 3 ของ The Sound and the Fury และ As I Lay 

Dying เลย แต่อย่างใรกีดาม เรากืจะเห็นการใชักลวัธีต ัดต่อฉากแบบนี้อยู่ปางในเหตุการณ์หนึ่งที่ 

ถูกมองผ่านสายดาของ!]'เท่าหลายคน ช ังอาจเป ็นช่วงประตับใจสันๆที่ใมมรายละเอียดชัดเจน ขึ๋น 

อยู่ก ับถูดสนใจที่อาจต่างกันไป เช่น ฉากวันแต่งงานของแค«ดี ในเรึ๋อง The Sound and the Fury 

ช ังปรากฎอยู่หลายครั้งในตอนของฌนจึ

Quentin said, ** You stay right here.Dont you go away until I get back. ”

** Me and Berjy go to wedding. " T.p. said. "  Whooey. “

และอีกฉากหนึ่งคือฉากที่พวกเขาดมเหลัาและเมา

We drank the sassprilluh and T.p. pushed the bottle through the lattice, under die house, 

and went away. I  could her hear them in the the parlor and I clawed my hands againt the 

wall. T.P. dragged die box. he fell down, and he began to laugh, he lay there, laughing into 

the grass, he got up and and dragged the box under window, trying not to laught.

Ibid.

Ibid., p .24. 

Ibid.

112
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และจะเป็นเทยงความคดชั่วขณะที่แทรกเช่ามาโนตอนของเควนตน โตยเฉทาะวลีท ี่ท ี่ 

ส ีร ัองว่า “  เอ ี้”  ช ั่งกลายมาเป ็นความคดที่«สม«สานกับเส ียงของทสุยส ์ช ั่งก ัาล ังร ัองเร ียกช ุนขอยู่

When he called the in hie sounded just like the horn he earned slung on his shoulder and 

never used, but clerer, mellower, as through his voice wNere a part of drakness and silence, 

coiling out of it, coiling into it again. WhoOoooo.WboOoooo. WhoOooooooooooooooo.

ในเรื่อง As I Lay Dying ชั่วขณะทนั่งที่คอรากัาลังคชุ่นคดเกี่ยวกับครอบครัวบันเดรน 

จากนั้น ภาทความคดกี่ต ัดมาที่ดาร์ลลันทที่เขาเช่ามาทชุดรนที่ประภูห ัองของแม่ และโตัยนดวอึ 

เดลล์ร ัองถาม

...Except Dari. ...

It was Dari. He come to the door aad stood there, looking at his dying mother. He just 

looked at her, and I felt the bounteous love of the Lord again and His mercy.

“ what you want, Dart?”  Dewey Dell said, not stopping the fan, speaking up quick, 

keeping even him from her. He didn't answer.

He just stood and looked at his dying mother, his heart too M l  iO T  words.

ชั่งกี่เป็นช่วงเวลาเดียวกัน สถานการณ์เดียวกันที่ต ัวละครอึกคนทนั้งรายงาน คอ ดิวอึ 

เตลล ์ ก่อนที่เ3อานจะทบภาทของตาร์ลดรงประดูจากความคดของ«วอึ เตลล ์ เธอกัาลังคชุ่นคดกับ 

เรื่องท ี่เธอลอบโปรความส้มล ันธ ์ก ับคนรักช ั่อเทฟ ่ (Lafe) แทะดาร ัล{ความส ้มล ันธ ์น ั้ ขณะที่เธอ 

ก ัาลังคดอยู่ ภาทของคาร์ลจะชุกตัดแทรกเช่ามาอย่างกระลันหัน เช่นเดียวกับกรณึของคอรานั่นเอง

He stands in the door, looking at her.
« »What you want, Dari? I say.

*She is going to die,”  he says. And old turkey-buzzard Tull coming to watch her die but I 

can fool them.

Ibid, p.142.

William Faulkner, As I Lay Dying ,p. 354.
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จะเห็นไตัขัดว่า จากกรณีน ี้ของโฟ่ล ์คเนอร์ บ ุบมองแบบดูร ์ เคอ ฟ ่อร์ข (Tour de 

Force) จะมืผทต่อกลวิธีการตัดต่อฉากตัวย เพราะโฟ่ล์คเนอร์จะไม,สามารถตัดต่อฉากไปมาระหว่าง 

ต ัวละครแต่ละคนในแต่ละช่วงเวลาหนี้งไตัแบบที่3ล่ฟ ่ท ่า แต่ตัวละครจะรายงานเหตุการณ์เนี้อถง

รอบของ«นเองเท่านั้น ตังนั้น แม่'จะเป็นเหตุการณ์ที่ประสบอยู่ร ่วมกัน แต่บางครั้ง จะมความแตก 

ต่างจากภาพที่ปรากฎในความคดของตัวละครปาง ขึ้นอยู่ก ับจุดสนใจ หรอช่วงประทับใจของตัว 

ละครแต่ละคน เช่น เหตุการณ์ที่ครอบครัวบันเดรนพยายามพาเกวียนบรรทุกโลงศพของแม่ข้ามแม่ 

นั้า แต่สะพานหัก โลงศพของแม่จงลอยไปตาฆนั้า แต ่บ^คาถ ูกๆก ็ช ่วยก ันอย่างเด ็มท ี่ ขณะที่ถูก 

ขายคนเลกที่ขึ้อวารัดามาน จะวิ่งตะโกนอย่างตกใจอยู่!ฌฝึงแม ่น ั้า การกระทัาของเด็กขายจะเป็นสง 

ท ี่ท ุกคนชุดถง ไนขณะที่เหตุการณ์อึ๋นๆ อาจจ:.^กละเลยไป เช่น ดาร์ลขึ้งจะเล่าเหตุการณ์นี้โดยไม่ 

ช ุดถงโลงศพของแม่ท ี่ลอยไปตามกระแสนั้นลย นั้งที่เหตุการณ์ค่อนข้างวิกฤต น่าตนเตัน แต่$อ่าน 

จะเส ืกว ่าดารัลกลันม ่ความน ึ๋งสงบอย ่างประKลาด /ทาไเที่ปรากฎจงไม,สรัางความน่าตกใจมากนัก 

แต่วาธ์ดามานกลับเล่าตัวยควา!Kiv/b ภาพที่ปรากฎจงรุ่นวาย สับสนจนเหมอนกับจะควบทุมเหตุ 

การณ์ไม่ไตั และเขาจะเม ่นไปที่การกระท่าของดาร์ลเป ็นหลัก ^อ่านจะเห ็นภาพของดาร์ลอยู่ตลอด 

เวลา ในขณะที่เวอร์นอน ทุลก็จะเล่าเหตุการณ์นี้เช่นกัน แต่จะเป็นการเล่าข้อนกลับไปในอดืต ไม่ 

ใช่ป ็จจุบ ัน โดยทุลจะเนันไปที่ภาพการกระท่าของแคขและจุเวลที่พยายามจะด็งโลงของแม่ข ึ้นมา 

บนฝึง จนท่าใหัต ัวแคขตัองไตรัับ'บาตเจบ แต่ในที่ท ุด คนนั้งหมดก็ช ่วยกัน^เกวียนและโลงศพขึ้น 

มาบนล่งไตัเป ีน«ลสำเรีจ

จากท่ีกล่าวมาน้ังหมดน้ัน เราจะเห็นไตัว่า กลวิธีการตัดต่อและข้อนเวลาน้ัน เป็นกล 
วิธีที่แสดงใหัเราเห็นถงความสัมพันธ์ของกระแสสำนกกับเวทาไตัอย่างขัดเจนในแง,ของการยด 
ขยายของเวลาในกระแสสำนกหรอแข้แต่การหชุดเวลาก็ตาม จากการใข้กลวิธีตังกล่าวในน้ัง 3 กรณี 
คอ กรณีแรก เมอตัวละครหมกบุ,นอย่กับความคดของตนเอง นักประท ัน ธ์น้ังสองใข้การตัดต่อและ 

การข้อนเวลาสลับกันไปมา แต่จะเนันท่ีการข้อนเวลาในอดีตมากกว่าปัจจุบันข้ึงจะตัดกลับมาเฟ้น 
ช่วงน้ันๆ การใข้กลวิธีเช่นน้ีจะท่าใหัเฐ'อ่านรุ่;สักราวกับว่า เวลาภายนอกไตัหชุดน้ีงไปข่ัวขณะ ส่วน 
ในกรณีท่ี2 และร คอเมอเหตุการณ์ 2 เหตุการณ์เกด1ข้ึนพรัอมกัน หรอ3$สังเกตการณ์มากกว่า 1 

คน เราจะเห็นไตัขัดเจนว่า กรณีเหล่าน้ีจะเกัดกับนวนัยายของ^ล์ฟ่ท่ีใข้บุมมองแบบบุใ[ษท่ี3 ข้ึงเออ 
อ่านวยใหัมีการตัดต่อฉากเหตุการณ์ต่างๆสลับกันไปมาหรัอมกันไตั ข้ึงก็ท่าใหัเกัดความf สืกเช่น

115
Ibid.
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กันว่าเวลาไตัค ่อยๆสืบ«ลานไปอย่าฟกๆ เนัองจาก|Jอ่านมีโอกาสไตัเหืนฉากเหตุการณ์เดียวกันจาก 

ต่างบุมมอง1น ี้1ไป'นี้ามาอยู่อย่างนํ่นนั่นเอง ชงแตกต่างจากนวนยายของโฟล์คเนอร์ท ี่เราแทบจะไม่ 

เห ืนการ««ต่อแบบนี้ เนึ๋องจากถูกอั)กัดตัวยบุมมองแบบ•บุรุษที่! อ ันค่าใพันวนัยายของโฟล่«เนอร์ 

ไม,มีการตัดต่อฉากเหตุการณ์ในลักษณะตังกล่าว

กล่าวโตขศรุป จากการสืกษาเปรียบเทียบ กลวิธ ีการประพันธ์แนวกระแสสำนักค่ง 3 

วิธี อันไตัแก่ การเล่าเรอง การใตัภาษาตทอดจนการตัดต่อและอัอนเวลาของ เวอร์จเมีย 3ล์ฟและ 

วิลเลยม โฟส ์คเนอธ์นี้น ค ่าใพ ัเห ืนไตัอย่างช ้«เจนว่าน ักประพันธ์ท ิ้งสองต่างก็ม ีกลวิธ ีการประพันธ์ 

ท ี่เป ็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวที่ม ีท ํ่ง«วามคลัาย«ลงและความแตกต่างกัน และกลวิธ ีการประพ ันธ์เหล่า 

นี้น ี่เองที่ค ่าใพันวนัยายแนวกระแสสำนักของพวกเขามีรุปแบบที่แตกต่างกัน ซึ๋งเราจะไตัค่าการ

สืกษาเปรียบเท ียบในบทต่อไปน ังผลของการน ัากทวิธ ีการประพ ันธ์เหล ่าน ี้มาใ,ธ์น ัาเสนอโ«รงเรอง 

แก่นเรึ๋อง และตัวละ«ร
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